తీరని బాకి 


{8 (పథ్యాత మశయాశ నాటికల అనువాదాలు | 


సంకలనం 4 కుట్టిపుజ కృష్ట్ణపి శై 


అనువాదం ; పుట్టప నారాయణాచార్య 


రి 
ది 





ఆదర్శ |(గంథమండలి, విజయవాడ, 


First Edition; 5000 copies 
November 1959 


THEERAN] BAAKEE 


(EIGHT MALAYALAM PLAYS IN TELUGU) 


Compiler : 
Kuttipuzha Krishna Pillai 


Translated by , 
Puttaparti Narayanacharya 


“The translated version of the original playS$ in 
Malayalam has been included in this volume by 
the kind permission of the copysright holders,” 





Pubhshed under the auspices of 
The Southern Languages Book Trust, Madras 
Telugu 44 





PRICE: RS. 2-25 


Published by శ్‌ 
Adarsa bGrandha Mandali, Vijayawada. 


Printed at | 
Victory Press, Vijayawada 


పరిచయము 


(పజాసామాన్యానికి ఆక ర్థకంగా, బిశేపోపరోాగక రంగా 
ఈం డేస్ర సకాల పచురణకు దోపాదం చెయ్యాల నే సంకల్పంతో 
దహీణభారత ప్రస్మకన సంస్థ లోగడ కొన్ని పుస్తకాలను (పచు 
రెంవచేసింది. ఆ [పచురణవలన కలిగిన అనుభవంతో ఇప్పుడు 
మరికొన్ని పుస్తకాలను వివిధ చావిడభావలలోకి అనువాదం 
చేయించి (ప్రచురింప జేన్తూంది. పాఠకులలో భిన్న భిన్న అభికుచు 
లకు తగినట్లు ఈపు న్తకాలను (శద్దగాఎన్ని కచే జారు. అందువ ల్ల 
వమూనవజీవితానికి్‌ నంబంధించిన వివిధ విషయాలను గురించిన 
రచనలు ఇందులో ఉండం నహజ౧. భారత మహోనాయకుల 
జీవితచరిత్రలు, వాగుచేసిన ఘన కార్యాలు వివరించే గంథాలు 
ఈ ద్వితీయ గంధపరంపరలో ఒకళాఖ, మన చేశ _కశేయస్సు 
కోనం, అభ్యుదయంకోసం ఆ మహోఫృసువులు వమిచేసినది, 
వారికి తామంత బుణపడివున్న ది, (పజలకు ముఖ్యానశ్యక ము 
లైన హాక్కు_లను సంపాడించటానికి వా రన్నెన్ని పాట్టుపడీ 
నది ముందుతరాలవారంతా తెలుసుకుని ఉండటం మంచిది. 


తత్యశాన్త్రు 0, మతం, విజ్ఞానశాస్త్ర నం, సాహిత్యం 
ఈ (గంథపరంపర లోని ఇతర శాఖలు. కథానికలు, (పొచీన 
కళానంపదలను అభివరి రించే గంభాలుకూడా బ్రందులోడండటం 
ముదావవాం. నాటకీకళ, శిల్చ్పశా(శ్ర్రం, పురావస్తు పరిశోధ 
నలు, నిరతాద్భు తావహాము లైన దావీ.గాత్య 'జీపాలయాలను 
గురించిన (గంధాలు ఈ పరంపరలో ఉన్నవి. విజాన వికాస 
దాయక ములైన భిన్న భిన్న విషయా లను/గురించిన ఈ్టగంథాలు 


లి 


(పజలను విశేవంణా ఆకర్షి ౦ంవగణవని, ఆవిధంగా ఇట్టి వ చురణ 
లకు ముందు ముందు విస్తార (ప్రచారం కలుగగలదనసి నా 
విశ్వాసం. 


దశఖీ ఇభారతభావలభోని ఉత్తమగంథాలు కొన్నిం 
టిని మిగిలిన డాతశీణాత్యభావల లోకి అనువదింవ వేయటం ఈ 
ద్వితీయ (గంథపకంపరలోని మరొక _పశంననీయ మైన పే 
వం, ఈ ప్రుస్తకాలన్నీ పూర్తిగా వెలువడినప్పుడు విద్యా 
వంతులలో ఎక్కు_వమందిని వివిధవిమయాలను గురించిన 
జ్రూనాన_కిగల పారకులుగా ఆక రించి ఆ జానవిపానను 
తృ ప్రిపరచటానిక్‌ యాగ్య మైన (గంధాలనుకూడా వారికి 
ఆంద జేసినట్టు అవుతుంది. 


ఈ దవీ ఇ భాపాప్తున్తకనంస్థ ఆశయాలు  శ్నీశుగతిని 
సనంఫలంకాగలవసి ఆశిస్తున్నాను. 


మడాను ఎ. ఎల్‌, ముదలియార్‌ 
710-58 వైన్‌ భా న్చెలర్‌ 


మ్మదాసు విశ వవిద్యాలయం,. 


ఉపోదాతవరు 
జుం 


సాహిత్యమందు = [ప్రధానమైన స్థానము నాకమించుకొన్నవి నాటక 
ములే ! భారతీయసాహిత్యములనేగాక = విశ్వసాహితీమార్లముల నవలోకిం 
చినను = తేలున దీ పిషయమే! [పతిభావయందు ణు సాటకకర్తలు మాతమే 
మహారథులుగ నున్నారు. ఆంగ్ల సాహిత్యమునకు = అనర్హమైన సంపద 
“షేక్సియర్‌” నాటకములే ; గీర్వాణసాహిత్యమునను గొప్ప ఘనత 
నార్జించికొన్నది = కౌళిదాసమహోాకవి నిర్మితమైన “అభిజ్ఞానశాకుంత లము.” 
అది నాటకమే. ఈ రెంటియందేగాక = గీకు, జర్మన్‌ = మొదలగు 
పొక్చాత్యభాషలయందును, తక్కిన “ఏషియా” సాహిత్యములందును = 
నాటకకారులకే = సాహితీ నిర్మాతలలో నగతాంబూలము. 

మళయాళ సాహిత్యరీతి యిందుకు భిన్నముగా నున్నది. ఇందు 
చెప్పికొనదగినంత నాటకరచన లేదు. విశ్వసాహిత్యమందు (పసిద్ధమెన 
నాటకములతో 6౬ బోల్చదగిన = ఒక్కనాటకముగూడ మళయాళ సాహిత్య 
మున లేదన్నచో = నదీ సత్యదూర మైన మాట గాదు. 


సంస్కృతమునుండి = మొదలు మళయాళ సాహిత్యమునకు సం[క 
మించినవి = నాటకములే. వారి | పసిద్ధముల్లై శ నాటకములన్నియు = 
చక్కగా పరివర్హింపబడి = మళయాళ భాషలో సాకొత్కంరించినవి. కాని = 
వానిలో నేదియి రంగస్థలముపై = ఆడిచూపించుటకు సాధ్యమైనది లేదు. 
కేవలము = చదువుకొని యానందవడుటకు మ్మాతమే యవి పనికివచ్చును. 
“మృచ్చకటికము” ోకాకుంతలముివంటి నాటకములు = అరుదుగా రంగు 
లముపై నభినయించిన సన్ని వేశములున్నవి. కాని అభినయయోగ్యములుగా 
నవి రక్తికిరాలేదు. రసికులు చదువుకొని యానందింపవలసిన సాహితీ 
[గంథములుగా మాతమే పనికివచ్చినవి, 

ఆంగ్లేయుల సాహచర్యముతో మనలో - రంగస్థలయోగ్యమైన 
కొంత రచన యారంభమైనది. కాని యా కథావస్తువులన్నియు వారినుతము 
నకు నంబంధించినవి. అట్టివానిలో జేరినదే. “జెన్షోవబా” యను నాటకము 


ల్లి 


గూడ. ఈ రచన రంగస్థ్టలముపై [బదర్శింపబిడి యెందరోజనుల నాకర్షిం 
చినది. చదువుకున్నరసికులుగూడ = యీ నాటకమునుజూచి = సంతోషిం 
చిరి. సామాన్యజనుల హృగయముల నాకర్షించుటలో డీనికున్నశ క్తిని 
గమనించి = అట్రిడేయగు “మరియమ్మియను మరియొకటి |వాయబడెను. 
ఇదిగూడ పై దానివలెశే = 'పేక్షసల నెప_వ యారర్షి ంచినది, కాని = 
ఈ రెండింటిలోని సాహితీగొరవము మా తము పొగడదగినంత గొప్పది 
కాదనియే చెప్పవలెను. “జెవోవాి నాటకము తరువాత = తమిళచేశము 
నుండి = సంగీకనాటకములు కొన్ని కేవళమునకు వచ్చెను. వీనిలో విశేష 
[పాధాన్యము సంగీతమునకు మాత్రమే. ఆవి = తమ సంగీత ప్రభావముచే 
(పేకకుల నాకర్షి ంచెనుగూడ, వాని ననుకకించిన కొన్నిసంగీ * నాటకములు 
మళయాళ సాహిత్యమునందును బుట్టినపి. కాని వానిలో సాహిత్యగుణ 
ములు నన్నగిల్లినవి. అందుచేత నాటకిరచన = సామాన్యజనుల కెంత 
యాకర్షకముగనున్నను = సొహితీసికుల యాకలిని మాత్రము తీక్పలేక 
పోయినది. 


ఆంగ్ల విద్యాభ్యాసము దేశమున హెచ్చినకొలదియు = ఆ నాటక 
ములు కేరళములోని కెక్కువగా ననువర్తింపబడెను. సంస్కృ్యృతమును 
పఠించినవా రా భాషలోని నాటకములను మళయాళములోనికి గొనివచ్చు 
టకు |_మించినశ్లే = ఆంగ్లవిద్యాధికులును = ఆంగ్ల నాటకములను పరివ ర్తిం 
చట కెక్కువ |శద్ధ కనుబిజచుచువచ్చిరి. ఆ రీతిగ కొంత నాటకరచన 
మన భాషలోనికి వచ్చెను. ఏమైనను = అది భాషాంతరీకరణమే. మూలము 
లోని సౌందర్యమును = పూర్తిగా కొనితెచ్చుటకు రచయిత యెంత సమర్థు 
డై నను సాధ్యముగాదు. అందుచే కేరళలీయులు = భాషాంతరీకరణములను 
వదలి యనుకరణకు బూను కొనిరి. తత్సలముగ కొన్ని=[పహాసనములు, చారి 
[తక నాటకములు వచ్చెను. ోరాజాశేశవదాసు” “సీతాలక్ష్మి” “వేలు త్తంబి 
దళవా” మొదలై నవా రెట్టి ప్రయత్నముల నొనర్శినవారే. 


కొన్నివర్షములనుండి “ఇబ్‌ పెన్‌” |వభావము = మళయాళనాటక 
సాహిత్యచరితలో నెక్కువగ గన్చించుచున్నది. నాటకసాహిత్యమును 
గూర్చిన యనేక చర్చలుగూడ రేగినవి, నాటకములు జూచువా రెక్కువయై 
నారు. [కొత్తకొత్త రచనలును గావలసివచ్చినవి. కథావస్తువెట్టిదిగావలెను ? 
దాని పరిణామ మెట్లుండవలె 1” నను తీ వచర్చలు బయలుదేరెను. తత్ఫల 
ముగ నూత్ననూత్నములై న సామర్థ్యములను [ప్రకటించు రచయితలు 
దయా రెరి, అంతవరకును నాటకసాహిత్యములేని మళయాళీలు నేండు 
“'క్రేరళీయులకు నాటకరచన మొక |పఢానాంగము” అనుస్థితికి వచ్చినారు. 
ఇంతకును వారి కుజ్జ్వల భవిష్యత్తు ముందున్నది. 

ఈ పు స్తకమందు నాటకకర్తలుగా (పసిద్ధికెక్కిన కొందరిరచనలు 
జేర్చబడినవి. ఈ నంకలనమున చేర్చబడిన రచయితలందరు = (పసిద్ధులే, 
కాని = యివిమా[తమే - కేరశీయ రంగస్థలమునకు సంపూర్ణముగా = [పతి 
నిధులని చెప్పుటకు వీలులేదు. ఇవి యొకరీతిగా మళయాళ రంగస్థల |పగతిని 
సూచించు సాధనములు మాత్రమే, హిమవళ్చర్వతములను పటములో 
జూపించినటు. 

om 

సామాన్య జనుల చి క్రవృత్తులను సంన్కరి౦చి= వారిలో రసికతను 
పెంపొందజేయుటకు [బిధానసాధనములు నాటకములు, సాహిత్యమందును = 
వాని స్తాన మద్వితీయమని ముందే మనవిచేసితిని. జనుల కళాభిరుచులను 
బెంపొందీంవ(జేయుటలో నాటకములకున్న శక్తి యద్వితీయమైనదీ. ఒక 
కళాభిరుచి నూత మే గాదు. వారిలోని మనుష్యత్వమును మేల్కొల్చుటపు 
గూడ నవియే సాధనములు. ఇంతటి మహత్తరములైై న = బాధ్యతలను నిర్వ 
హించుచున్న నాటకరచన [కమ [క్రమాభివృ ద్ధినందవలెనని యాశింపక యూర 
కుండుట కే రసికులకును సాధ్యముకొదు గదా ! 
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దినిలోగి నా'కలు 
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శాలోమి 


రచయిత: 
స్తే జ, థామస్‌ 


ఇతడు నాటకరచయితమా[తమే గాదు. 
నాట్యరంగ సంస్కారమునకు సూ|త్రధారిత్వం 
వహించిన గొస్పవిమర్శకుడుకూడ. “ఉయరున్న 
యవనిక” అనే విమర్శనా[గ్రంథం చాలా (పసిద్ధ 
మైనది. “అవన్‌ వీండుం వరున్ను" “ఆ మను 
న్యన్‌=నీ తన్నె” మొదలైన నాటకములు స౦పా 
దించిన కీర్తి సామాన్యమైనది గాదు. బైబిలు 
లోని కథలను వస్తువులుగా తీసుకొని, నాటక 


'ములుగా రచించడంలో (శ్రీ థామన్‌నకున్న 


శ క్రి అద్వితీయము. *ఆం(నిగణి” అనే యవన 
నాటకాన్ని తరుమాచేశాడు. “కుతాలుకుళం” 
జి వి ట్ర 
ఆయన స్వదేశం.ఇప్పుడు ఆకౌశవాణి తిరువ 
నంతప్పరం కేంద౦లో [పొడ్యూసరుగా పని 


పా(తలు; 


(పవాచకుడు 

న ర్తకుడు 
హౌరోద్యా 
ఫెలిక్స్‌ 
శాలోమి 
హౌారోదన్‌ 
యోహా న్నాన్‌ 
సుంకఫువాడు 
భటుడు 
మాలాభా 
శేఖరియా 
కొందరు (ప్రభువులు 
తక్కిన పాత్రలు 


రి 
శాత 
[చర్చిపద్ధతి ననుసరించి = సంగీతం జరుగుతూవుంటు౦ది.] 


పవచనశకారుడు : “మరుభూామిలో = గట్టిగా - భాషిస్తూన్న 
వాని పలు కిది. క ర్రయుక్య,తోవ తయారుచేయండి. 
అతనిరాక నెదురుదూడండి. అతడు వచ్చునప్పుడు కోన 
లన్నియు భూమితో సమాన మైవోవును. కొండలూ - 
గుట్టలూ మోకకెల్లుతాయి వ్మక మైనది సరియెనదిగా 
నగును దుర టకు సులభసాధ్యమగును. నకల 'ెడపక్ళ 
తీయు దైవముచేత రథవీతమగును. *” అని యిట్లు ఐజయ్యా 
(ప్రవ కయుక్క_ (గంధమందున్నది. దాని ననునరించియీ 
నేను చెప్పుచున్నాను. 


[శబ్దము [క్రమముగా తగ్గి అవసొనించును. నగారాధ్వని యారంభ 
మగును. కొంతసేపటికి నంగీతోపకరణములు శబ్దించును. వానితోపాటు 
తిన్నగా, గజ్జెలరవళి యారంభించును. నృత్యమునకు సంబంధించిన వాద్య 
ములు, హెరోదస్‌ిరంగములోనికీ (ప వేశించునంత వరకు, ఒక్కొక్కసారి 
గట్టిగా = ఒకసారి తిన్నగా శబ్చించుచుండును. | 


నర్తకుడు : (తాళముచూపించుచూ) ఎడమ్మవైపు,*:..*.44. 
ఎడమ -వెపఫు,4....6 అబదే,...*.మెడ,,..,.అలానే... 
(వేళ్ళు కూచిగా వుండాలి, ఊ! కంఠస్వరం తగ్గించు. 
చేపీ! రాజకుమారి యెంత వేగముగా నృత్యమును 
నేర్చుకొనుచున్నది ! 


12 మళయాళ నాటికలు 


హారోడ్యా : ర్ఫీపనో ! నా కూతురుగదూ. 

నర్శకుడు : ఇంతకీ నాట్యమువచ్చినట్లుకాదు. (మురలుఎడమ 
వెఫపునకు., ,.అ,**అ-*.వురలా.. .చక్క_గా ఆడవలె. 

[ ఒక్కరొక్కరే (పవేశిస్తూన్న శబ్దం. ] 

'ఫెలిక్స్‌ : ఛ్‌, భేద. (చేతులు తట్టును) 

నరకుడు ; ఉస్‌. అబ్బ! 

పారోడ్యా వ ఫీరీ! యువకుడా 1! ,..440*,*, నీ కిచట నేమి 
పని? 

ఇలిక్‌ ౩ ఊ! ఏంపశ్న అడిగావు ! 

హెరోడ్యా : ఇది నా(పశ్న కుత్తరంగాదు. 

'ఫెలిక్స్‌ : నాకు కళలన్న బాల (ప్రీతి. 

పారోడ్యా : కళలడు మాత్రమే గదూ......వాల అద్భ 
ష్టము. 

ఫెలీక్స్‌ ; నా వృాదయ మసంత విశాలమైనది, 

పారోద్యా : రోమునందలి రాజపీధథులన లె. (ఇద్దరూ నవ్వు 

లిక్స్‌ ః అత్యంత పరిచయముగలవాశే గదా యీ మాట 
అను చున్న డి ! 

పారోద్యా": రోమువీథులలో తిరుగు బిచ్చగాండకును, 
యూదురాజకుమారి కలకును వ్య త్యానమున్నది. 

ఛెలిక్చొ ; అందుకొరశే గదూ ఫెలిక్స్‌ను యిచ్చట చూస్తు 
న్నది. 

నర్తకుడు ; (కాంచెంమెల్లగా) కాదు, కాదు... రెండు 
చేతులను చేర్శవలెను,, ....ఓహో....*. సరి, , అశ్లు 
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పారోద్యా : ఫెలిక్సొ, నీ కితడు తెలుసా 

ఛెలికొ ఏ నర్తకుడనిమా(తం. =... . ఈజిప్ట్‌ 2 

హెరోద్యా : కాదు, ఇండియా. పరిచయముచేసిషొ నదగిన 
మనువ్యుడు. కీయి పండితా? ఇతడు డోమన్‌ సేనాధిపతి 
మైన 'ఫెలిక్స్‌. 

లిక్‌ ఎ వి మంచిది, మంచిది. 


[హఠాత్తుగా-గజ్టైలరవళశీయు=సంగీతధ్వవియు నిలిచిపోవును.] 


హౌరోద్యా క వాతో మా ఏమిది? నాట్యము నందుకు 
నిలిపావు? 

శాలోమో ; (కొంచంమెల్లిగా) మో గూఢాలోచన ఇక్కదే 
జరుపుకోవ లెనా? 

హారోద్యా : వమిశేదు. ఆడుకో. 

శాలోమి వ నా వె పెవంరూ వరాడడం లేదు. వమాడను? 

నర్తకుకు ఏ శొలోమో! నేకు చూస్తూ నేవున్నాను. 

ఛెలిక్స్‌ : పండితులుమ్మాతమే గాదు, 

శఛాలోమిా : ఆమాట కర్ణం తెలిసింది. అదే యిప్పుడు 
వచ్చిన బాధ, 

ఫెలిక్స్‌ : అంశు? 

శాలోమి ఏ ఇది కవాతుగాదు. 

ఫెలిక్‌ ఏ: నిర్భాగ్యవశాత్తు. ...44444644 

శాలో: ఊ.,.అయిలే, యేమైవుండేది? 

సారోద్యా : ణాలు, చాలు. ఛాలోమిో-నాట్య మారం 
భీంచు, 
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[గజ్జెలరవళి. తరువాత నృత్య మారంభమగును. దానికోబాటు-మం 
దర సుందరముగా సంగీత మారంభమగును.] 

హారోదా్ల వ పండీతమహోకయా! 

న_ర్గకుడు ఏ; చేపే! 

పారోద్యా వ ఈ నృత్వనం,పదాయమునకు మో ేశంలో 
గొప్ప ప్రచారమున్న దా! 

నరకుడు & బాల యెక్కువ. 

ఫెలిక్స్‌ : మా దేశమున అనేకపదార్థములు (ప్రచారంలోవున్న 
వని తోస్తుంది. 

నర్తకుడు 2 అవును బంగారూ. ..కళలూ. *,.నుతాలూ,.,. 

"ఫెలిక్స్‌ : అంతేగాదు. 

హౌరోద్యా : మా ఉద్దేశ్య మేమిటి? 

లిక్‌ : పిచ్చీ... ఉన్నాదం. =. 

నర్తకుడు : వయ్‌... 

"ఫలిక్స్‌ : ఈశ్వరుడు దండిగా తినడాని కిచ్చివున్నా - వుప 
వానంవుండడం, పట్టుబట్టలున్న ప్వూడు తోళ్ళు కట్టుకోవ 
డం, రాజసౌధములున్నా గుహలలో నివసించడం... 

పారోద్యా : పండితమపహాశయా! మా "ఫెలిక్‌్స్‌కు సన్యాసు 
లంకు సరిపడదు. 

నర్తకుడు వ మా దేశమున పగలూ రాతియూ గూడ 
నున్నవి. 

పారోద్యా : ఫెలిక్సొ! నీ వింక ఓడినావన్న మాళు. 
సన్యాన్సు లిక్కడకూడ నున్నారు. నీవు “నానీర్‌ ౪ 
సంప్రదాయ సన్నానులికా చూభఛావా? 
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ఛెలిక్సొ : అదృష్టవశాత్తు చూడలేదు. వా శ్ఫేంచేస్తారు? 

హౌరోద్యా : వమిీచేయరు. 

నర్తకుగు; మా సన్యాసులు న సు 

పారోద్యా బ్‌ అప్వూడప్పూడు మదవపిచ్చియెర్తి తిరగడంకూడా 
కద్దా! 

ఛిలిక్పొ: అది పోనీలే. వారేనా యీ స్నా నంచేయించ 
డానికి పూనుకుంటూవున్న ది? 

నరః మేము స్నానముచేయుదుము. (పయాగభుట్లాన్ని 
గురించి విన్నారా! 

పారోద్యా 2 వినకుండావుండడమే మంచిది. 

ఇెలిక్‌్‌ : పండితా! నాకు కొంచెం నృత్యం నేర్చి స్తే కాగుం 
టుందనుకుంటాను. 

నర: ఒళ్ళు బాగా (తొక్కి౦చుకోవాలి. 

ఫెలిక్స్‌ ౩ నా ఒళ్ళాః 

నరః అడే, 

ఛెలిక్సొ 2 ఒక రోమను యైన్యాధి కారి యొక్క-శరీరం తొక్కా 
డవమూ |! 

నర్హః అందువల్లే. =. .* ===, అందువల్లే బాగా తొోక్క్మా_లను 
కుంటున్నాను. 

'ఫెలిక్స్‌ * బొగా నేవుంది. రాజకుమారీ! విన్నావా! ఎలాగైనా 
జీను నృత్యం నేర్చుకుని తీరాలి. 

హెరోద్యా: అప్పుడు ఒంశుకు పీచ్చి యె ర్రినట్టుంటుంది. 

[అందరూ ఫక్కు_మని నవ్వుతారు: ఇంఠలో ' ఫెలిక్స్‌- ఫెలిక్స్‌” 
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అనే మాట గట్టిగా వినపడుతుంది. “హెరోదస్‌” తొందరగా నడచివస్తూన్న 

శబ్దం వినపడుతుంది. నృత్యం నిలుస్తుంది. | 

హారోదన్‌ : ఫెలిక్స్‌! వమి టీ (ప్రవర్తన రాజ్యం తీణించి 
పోతూంది. నీవుమా(త్రం (స్రీలతోచేకి |పొర్దులుపుచ్చు 
తున్నావు, 

"ఫిలిక్స్‌ : వమయ్యింది! 

హెరోదన్‌ : వమికావాలో అబే అయ్యింది. సీవు జవా 
భారీలేనివాడివి. 

ఛెలిక్‌్స: మపహారాజూ! చే నలావుండడమే తమకు శేమం 
గదా! 

ఊూరోదన్‌ ఏ ఫెలిక్స్‌! నీవు నా వుదో్యోగన్థుడవు కావు అని 
ఒప్పుకున్నాను. కాని నా అధికారం “గ్యాలిలీలో” 
అంత మొందినచో-యిక్క_డి రోమనుసా మాజ్యంకూ డా 
అవసానిస్తుంది. “అశేత్తాన్‌?” మన సామంతుడు కాలేదు. 

ఫలిక్సొ వ ఇప్పు డా విషయంతో వమిపని + 

పారోదన్‌ : అదే నేను అడుగుతున్నాను. “అరబ్‌” చేశపు 
రాజునకు యూదు దేశంలో యేపనీ లేదు. కాని, అతడు 
దాన్ని గమనిస్తున్న ట్లులేదు. అతని సెైన్యంగూడ గమనిస్తూ 
న్నట్టులేదు. 

హౌరోద్యా ఏ ప్రకవివయాలతో ఊరికే ప్రొద్దుఫుచ్చక 
అనలు నంగతేమిటో చెప్పరాదూ + 

హారోదన్‌ ౩ అనలునంగతి అంతా నీవే. ఆ దుర్మాష్టడు 
“మక్కా_రసోినుంచి పలాయనమైనాడు. ఈవిషయం 
'ఫెలిక్సొ కు తెలియదేమో ! నా అరబీభార్య ౪ మె 
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తనతండితో ఫిర్యాదుచేసివుంటుంచేమో ! ఆయన సర్వ 
నన్నా హోలతో బయలు బేరివ్రంటాడు. *మక్కారన్‌ను 
పట్టుకోవడానికే ప్రయత్న మంశా. 

హౌరోద్యా : ఎక్కడో పడివున్న అరబ్‌ స్త్రీలను పట్టుకొని 
వచ్చి, వారుచేసిన తప్వూనకు నే నెలా బాధ్యురాలను? 
“అరశత్తాన్‌?” మనమైశె త్తినస్తే జయించి పరుగెశ్తేటట్టు 
చెయ్యాలి. 

పారోదన్‌ : అంతఃపురంలో కూర్చొని ఆజ్ఞలిస్తే పనులన్ని 
తీరిపోతాయి అంతకేగదూ! ఆ పని చేయడానికి వైన్యా 
శేపీ? యూదులు సైన్యంలో చేరడం లేదు. 

పారోడ్యా: చేరకుంశు-అరబ్బు రా జే మన దేశాన్ని పరిపా 
లిస్తున్నాడన్నమాట. 

'హిరోదన్‌ 2 వారికి నేనూ, అతడూ ఒక్క_ళేు. 

ఇలిక్సొ : నీతో వాదించి పయోజనంలేదు? మనం వెంటనే 
బయలు చేరాలి, నా సైన్యం తయారుగావుంది 

"షారోదన్‌ : రవ్యంతగూడా ఆలన్య చేయకూడదు. తొంద 
రగా బయలు జేరాలి. హారోద్యా! చేను పోయేడా? 

పారోద్యా ౩ ఎక్కడికి? 

“ఇజరోదన్‌ ; మక్కౌా-రనుకు. 

పారోడ్యా : నేనూ వస్తాను. 

హారోదన్‌ : ఎందుకూ * అశెత్తాసునుపట్టుళొని కీ డిం 
డాని'కా * 

హెరోద్యాః (కోపంగా) నేనూ వస్తానంటు న్నాను విన్నావా! 
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జరోదసన్‌! చేనూ నస్తాగంటున్నాను. చేను రావడ 
మందునో నాకు తెలుసు, మాట్లాడుతున్నది పారోద్యా. 


[ శబ్దం [కమంగా తగ్గిపోతుంది ] 


[ఒక సార్థవాహనంఘం బయలు దేరుతూన్న ప్రియాణకోలాహలం, 
ఒంటెల మెడలలోవి గంటల గలగలలు, రథాలశబ్దాలు, ఆయుధాలధ్యనులు* 
“ఏయ్‌ ఇక్కడో “ఏయ్‌ ఎక్కడ?” *శంబలూర్‌” “వేగం వేగం” “రాజు 
బయలుదేరుతున్నాడు, “నఫ్‌తాలీ” “అదీ వుండనీ”అని అనేకులు మాట్లాడే 
శబ్దాలు వినపడుతున్నాయి. వెనుక పదాతిసె న్యం నడుసూన్నధ్వని. నమర 
సంగీతం వినబడుతూంది. “మకా?౫-సిల్‌కు పోవాలి” “అరెతాసును చం 
పాలిిమొదలై న గర్జనలు వినపడుతున్నాయి. ఆతికోలాహలంగా _పైన్యం 
నడుస్తూందీ. (కమంగా శబ్దాలుతక్కు-వై. = రథచ్మకొలచలనధ్యని మాత్రం 
వినపడుళూంది. కొంచెంసే పెనతరువాత] 
ఇులిక్‌ : శాలోమో ! 
శాలలో; ఊం, 
ఫెలిక్స్‌ 2 ఏమైనా చెప్పు. 
శాలలో ; టో... 
ఇఫెలిక్స్‌ : “ఊి” అనడం సంభావీంచడంగాదు. 
ఫాలో; ఊం, 
ఫుెలిక్‌ : అవునంటావా, కాదంటావా @ 
శాలలో: టం... 
ఫులిక్స్‌: శాలోమి నన్ను పరిహానంచేస్తూంది. 
శాలలో: ఊహా. 
ఛిలి : నాపైన కోపమా? 
ఛాభూ; టోం, 
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ఫెలి : (నవికారంగా) శాలోమో ! ఇాలోమోా! 

శాలో ౩ (ఎక్కువ గట్టిగా) వమి* (మరలా సాధారణ 
ధ్యనితో ) అబ్బ! ఎంతకామము ! ఒక్క-_నిమువం 
వారికే వుండనివ్యగుకదూ * 

'ఫెలి ; తమించు. రాజకుమారి మనస్సులో యేదో విషాదం 
ఆవరించుకొని ఉన్నదని ణోస్తున్నడి. నాతో ఇప్ప 
కకాడదూూ * 

శాలో: ఫెలిక్స్‌! మిరు నన్ను వేధిచకుండా వుండండి. 
అంతే నాకు కావలసింది. 

"ఫలి ఏ శాలోమో! ఇంత, తొందరగా నీమనస్సులో విషాదం 

వింపజేసే నంఘటన మేమి శలిగింది ౪ ఇంతవరకూ 
న న్నెంతో ఆ ఫ్లునివలె చూచేదానివి. నేను నా జవాబు 
దారీకూడా మజుచి, =. 

శాలో $ నీ జవాబుడారీని వుపేవీంచమని నేను చెప్పానా? 
(్ర్రీలంపటు డైన యో రాజును రోమన్‌ జనులు కొరత 
చే స్తేమూ(తం నాశేమి * 

సలి: అయి శే, ఇప్పు డువచ్చిన కష్టం యేమిటి ? 

ఫాలో ఏ కష్టమేకుని చెప్పను ? ఆడవాళ్ళనుకూడా వెంట 
తీసుకోని యుద్ధాలకు. + . 


[ ఉమ్మివేస్తున్న శబ్దం ] 
ఫెలి ః డానికి నేనా వు త్తరవాదిని ? 
శాలో ఏ ఉత్తరవాదు లెవరని అడిగానా ? 
ఫెలిక్సొ : శాలోమిో! ఇలా నీవు కోవగించుకోరాదు, వెనక్ట 
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కరాడు, ఆ రథంలో మి తల్లియు పారోదన్‌” యెంత 
రమ్యంగా కూరని. ౪46౪ 
[శబ్దం నిలిచిపోతుంది] 


పారోదాల్ల ఏ; దానికి ముందు కావలిసింది, ఈ [పభువులను 
పిలిచి విందుచేయడం, 

"జా*రోదన్‌ ; 'రాజకా'ర్యాలు 'వేశ్యాలయాలవలె కాదు నిర్వ 
పహీీంపబడేది. 

హారోద్యా: చే నొక్క_మాటా పలుకలేదు. ఇంతలోనే 
ముందుగా జే అనవలసినమాటలన్నీ అని వెస్తున్నారు. 

ఉ=కోదన్‌ : ఆ పనంతా నేను విచారించుకుంటా లే. 

పారోద్యా: “అరెత్తాన్‌” బెడ్డపెన పీతి యింకా పోలేదు 
కదూ? 

హారోదన్‌ 2: పోకుంశుమూ తం తప్పేముంది? ఆవిడ *ఫాగార్‌ 
సంతతికీ చెందినది. 

సారోద్యా: అది సశేకాని, మనకు దొరళబొయ్యేది బిడ్డ 
గాదు, ఆవిడతం డి. 

హౌరోదన్‌ ఏ అయి తే_వాణ్ల్ణి ఓడించి-రాజ్యాన్నీ, భర్తనూ 
రవీ.౦చు. "క్షి యోపాాతా అలా చేసిందని విన్నాను. 

హారోద్యా ; ఇలా ఒకొక్కవిహషయం చెప్పికొని లాభ 
మేమిటి? మనసైన్యం చాలా చిన్నది, జనులకు మీపై 
(వీతిలేదుం 

షారోదన్‌ ఏ కాని కొంతమందికి శేనంకే చాలా పీతి, మన 
పని కది చాలు. 

షౌరోద్యా : న న్నెవరూ గుంటనక్క” అని పీలనటం లేదు, 
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హూారోదన్‌ * నా బిరుదావళి పఠించడానికి - రోమునగరవిధు 
లలో వుండే ఒక చిచ్చగత్తేను పట్టుకొ నిరావలసినపని జేదు. 

హారోదా( : ఒంకులప బతికే జాతి యేమైనా అంటుంది, 

హారోదన్‌ ; హెరోద్యా! నిప్క్మా._రణంగా కలహోన్ని సృష్టించ 
వద్దు. 

హూారోద్యాా ౩; ఇంతకూ+* కలహోనికికారణం చే నయ్యానన్న 
మాట! వోనీలండి, నా అదృష్టం యిలావుంది. కానీ, 
విా శేమి చెప్పినా-యి (పభులతో చేరకపోతే మనకు 
సైన్యాలు గిక్తుటట్టు లేదు. వానిని ఎలాగానా వశపరచు 
కోవాలి. 

హెరోదన్‌ * అది నా భార్యయొక్క- సౌందర్యసహాయంతో 
గాదు, 

హౌరోద్యా ః నే నేమన్నానని వారికి రోముఅంు బ్వేషం 
“స్వాతం త్యమునకు పోరాడవలెనని” ఇెప్పితేనే, వారు 
మనతో సహకరిస్తారు. కాకుంకే వేశేమార్ష మేముంది? 

హిరోదన్‌ , అంతేనా! (ఒక పెళ్టైపై న గట్టిగా కొట్టి -ఇడే 
మార్గం. యూదులను వెచ్చించిగాని-జయించుటకు మార్గం 
లేదు. జనులు కనపడినచోట-ఆగుంఫులను పారదోలాలి. 

హెరోద్యా ; అయితే. డబ్బంతా ముగింపబడుత్ముందన్న 
మాట. 

'పారోదన్‌ వ గాలిలీలో ఇంకా డబ్బుంది. 

హౌరోద్యా : ఉండవచ్చు. శాని, అది మనకు లభింఛాలచే 
పట్టుదల నాకు లేదు. 

హారోదన్‌ ; నాకున్నది. 
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హెరోద్యా : లభిస్తుందని అనుకుందాం. కాని వదో ఒక 
ఆదర్శాన్ని చెప్పడమే మేధా శాలిత్యాసికి లతణం, 
స్వాతం త్యమ'నేమాట వింటూనే వొళ్ళు పులకరిస్తుంది. 

హారోదన్‌ ఏ చిలుకలాగా చెప్పిసదానినే మరల మనల చెప్పు 
తున్నావ్‌ . సాగతం త్రం రాబోతున్న దని చెప్పిశదానివల్ల 
సాధించే గుణమేమోా లేదు. 

హెరోద్యా వ ఎందుకు చెప్పకూడదు * వీమైనా రవాస్య 
ముందా * 

హెరోదన్‌ ౩ రవాన్యం కాదు. కొన్ని కొ త్తచిక్కు లున్నాయి. 
సాాతం_త్యానికి సంబంధించిన కారా లన్నీ వాళ్ళు 
“మిసిహోికు ఒప్పగించారు “మిసిహాినుమా(తమే వాళ్లు 
అనుసరిస్తారు. కాని, మిసిహోి” ఎవరోమా తం వాళ్ళకు 
"తెలీదు. వాళ్ళు “వుక్కావీయరిదాటి నడఛారు. అలాగే 
మరికొన్నిటినీ దాటారు. అలా తిరిగి సాధించినవస్తువు 
లన్నీ శాపదళ తా లైన కాష్టశకలాలు. వారివాడయాలు 
సరాశాపూరితాలైనాయి. వారితో స్వాతంత్యమనే 
మాట చెప్పడమా ! అందులోనూ నేను! 

సారోద్యా ఏ; మొ రెందువల్ల “మిసిహో” కారాదు? 

హెారోదనస్‌ : ఏమిటీ ! నేను మిసిహానా? ......అబే.... 
అదొక ఏద్య, ** ఎందుకు కారాదు * హౌరోద్యా'!... 
సీవ్రు బుద్ధిమంతు రాలవు. నీవ్ర బుద్ధిమంతు రాల వేగదూ * 

"హెరోచ్యా : నా భర్త చృకవర్థికావాలి, 

హిరోదన్‌ : చృకనర్హి కావాలనే అభ్మిపాయం నాకు లేదు. 

హెరోద్యా * తమరు చక్రనంర్థికావాలి. అంతే. 
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హారోదన్‌ : కాని... హేరోడ్యా! 

హెరోద్యా: ఏమిటి * 

హపౌరోదన్‌ ఏ అది యెక్కున ఆపత్కర మైనమార్లం. 

“కాారోదాం : ఆపద యమెక్క_డుంది? జనులు నమృరంటారా? 

హూరోదాా £ అదికాదు, రాచరికమున్న దానివల్ల జనులను 
నమ్మించవచ్చు. కాసి, యా దుర్యానన రోముకు పాకితే 
నా తలపోతుంది. 

హారోద్యా వ సరే, అయి తే--యోా భావాన్ని యెవరో 
రోముకు మోసుకువోతా గంటాకు * 

హెరోదస్‌ : ఫెలిక్పయొక్క- ఉద్యోగం వమంటానవు? 

హారోద్యా : ఇదివర శేవిటో నాకు తెలీదు. ఇప్పుడు 
మాత్రం న ర్హకుడు. 

హోారోదన్‌ : నర్తకుడా! 

సౌరోద్యాా ; అవును. అతనివిషయంలో మీరేమో భయ 
పడకండి అది నేను భరాచుకుంటాను. 

పౌనోదన్‌ : ఆ వర్చాటు నా కిష్టం లేదు. 

హెరోద్యా : వమిటి? నేను చూచుకోవడమా? అయితే 
భయపడ్డారన్న మాట. రోమన్‌ యునేకు లంత నమర్తు 
లయితే-నేను 'గాలిలీ కెందుకు పోయేదాన్ని? 

పి+రోదస్‌ ః సనీవూ-నీ రోమ్‌ చేశమూ. *,.......నిలువుం 

హారోద్యా : పాణనాథా! భయపడకండి, ఆ కార్యం మన 
శాతోమోా చమూ చుకుంటుంది. 

హౌరోదన్‌ * ఆ పని చదూచుకోవడానికి వేశేవారున్నారు. 
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హెరోద్యా : సరే, యిక నార్ల మాలోచిస్తాం. రథము 
నిలుప్రమని చెప్పండి. నేను ఫెలిక్సొరథంలోకి వోతాను. 
వఫొలోమిోా యిక్కడికి వస్తుంది. 

హెరోదన్‌ : హెరోద్యా, నన్ను మోభపెట్టకు. 

హెరోద్యా : శీహకో! ఆ టం ప్‌ టా మనుమ్యుల 
గుంపు! మనం డబ్బు వెదజల్లాలి. 


సారోదన్‌ ః నిలు నిలు. అదేమిటో కనుక్కుంటాను. (కొం 
చెం గట్టిగా) “అంబీశాయిా” రథాలు నిలుపు! 
[కలకలధ్యనులు నిలుచును. రథములచలనము=సంఘగానముగూడ 
నిలుస్తుంది; యోహన్నాన్‌ దూరంనుండి] 

“మరుభామి లో గట్టిగా భాషిన్తూన్న వాని పలు కీది. 
క్ర ర్రయొక్కత్రోవ తేయారుచెయ్యండ్‌, అతనిరాక 
నెదురుచూడండి. అతడు వచ్చునప్పుడు కోనలన్నియు 
భూమితో నమానమైపోవును కొండలూ-గుట్టలూ మోక 
రిల్లుతాయి. వ క్రమైనది సరియెనదిగా నగును దుర్భటము 
సులభ సాధ్యమగును. తహ. జడ పకృతియు చెవముచేత 
రథీతమగును.?”” 

హెరోదన్‌ ; 'యోహన్నాన్‌” అని తోన్తూవుంది. 
హపెౌరోద్యా : స్నాపకుడా! 
పారోదన్‌ ః అవును. 
హారోడా( వి 'ఈకాలం “మిసిహోిలకు కోతకాలంవలె వుంది. 
'పోరోదన్‌ : మనం సద్దుచేయక కొంచెం దగ్గరగా పోయి 
నిలు చుందాము, 
[రథం కదలుతున్నళబ్దం | 
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యోవాన్నాన్‌ : (ఇంకా గట్టిగ్సాశర్చములారా! వచ్చుచున్న 
కోపంనుండి తప్పించికొని-దూరం పరు? త్తికొనిపోవుట 
మోకు నేర్పిన 'దెవ్వరుః మనస్సుమారినడానికి ఫలము 
చూపింపుడు. “అబహోం” మన తేర్మడియని మనస్సుతో 
భావించుటకు మనము జంక రాదు, అతడు దైవశ క్రిసాహో 
య్యముతో సీ నిలాగణములనుండి శిశువులను సృష్టించ 
గలడు. ఇది నిజము. ఇప్పుడే వృతుములమూలములకు 
నొడ్డళ్ళు తేగిలింపబడియున్న వి. మంచిఫలములు కాయని 
నృతుములన్నీయు ఖండింపబడును. అగ్నిలో వే వసి దహిం౦ప 
బడును. 

ఒకప్మాత : గురూ! నీవు *“ఎలియా'*వా! 

యోహాన్నాన్‌ : కాదు; 

ఇంకొకప్మాత : లేక *మిసిహాివా? 

యోవాన్నాన్‌ ౩ అదీకాదు. 

మూడవపాత :£ మేము ఎదురుచూస్తూవుండి రతుకుడవు 
నీవేనా? ఎక్కడినుండియో నడచివస్తున్నావా? 

యోహాన్నాన్‌ ఏ కాదు కాదు. నేను శకీవల నునుష్యుడను. 
వేగుచుక్కవంటివాడను, రాబోవు దివ్న_పభాతమునకు 
సూచకుడనుమ్శాతమే ! నేను మిమ్ము నీటితోమాాత్రమే 
స్నానముచేయింతును. నాకంశును సమర్ధుడైన పురుషుడు 
రాబోవుచున్నాడు. అతని కాలి చెప్పుయొక._ అట్రను 
గుట్టుటకుగూడ నాకు యోగ్యత లేదు. అతడు మిమ్ములను 
వరిశు జ్ఞాత తోను, అగ్నితోను స్నానమువేయించును. 
ఆ పురుషునకు చేతితో నొక పొట్టుచెకుగు చేట యుం 
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డును. ఆతడు గింజ పక్వమె పనికినచ్చు సోధుమలను 
గదిలో వైచును. తాలు నగ్నిలో వైచి కాల్చి భస్మ మొన 
రును. 

ఒకశబ్దం : చే నమేమిచేయాలి? 

'యోహన్నాన్‌ : రెండువన్ర్రములున్న వాడు - ఓక్‌ దానిని 
వస్ర్రృములులేనివాని కిండు. తిండికి దండిగానున్న వారు 
గూడ నే యొనర్చ్పవ లెను. 

సుంకప్రవాడు ౫ గురూ! చే నొక సుంకం వనూలుచేసే 
వాణ్ణి. నాకు వేరే ఆడదాయమేమో లేదు. నా కేమైనా 
తరించడానికి మార్లముందా! 

యోహాన్నాన్‌ : విధింపబడిన సుంకమునకంటు ఎక్కువగా 
గహింపకుము. ఆ న్యాయ మొక్క_టి చాలును. 

భటుడు వ మేము సైన్యములోనివారము. మాకు 

యోహాన్నాన్‌ : కొల్ల గొట్లకుడు. మోనగింపకు డు, న్యాయ 
ముగ లభించుడానితో తృ ప్రి జెందుడు. 

హెరోడ్యా: (రవాన్యంగా) దండువారున్నా రు. మనం కొం 
చెం డబ్బువిసరి వేస్తాం. వాళ్ళమనస్సు లెలావుంటాయో 
కనిపెడచాం. 

పౌరోదన్‌ ఏ నిజమే. అలాగ చేస్తాం. కాని యో ఉప 
చేశకుడు కోపగిస్తాజీమోా 1 

హురోదాషః లీదు......ఎవరుగాని మనలో చేరకుండా 
వో లేడు. డబ్బుగదా! మిరు లేచి మాట్లాడాలి. 

హారోదస్‌ ; (అనిప్పాన్ని నూచిన్తూనే గట్టిగా) ఓీ నా ఇను 
లారా! ఇజూయిలారా! లేవండి. “అరెత్తాస్‌” మన 
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చేశము న్నాకమించినాడు, పతి యూదుడూ క త్తీపట్ట 
వలసిన సమయంనచ్చి,౦ది. అందరు * ముక్కా-నీయులు” ఫు 

[డబ్బువిసరివేసిన శబ్దం, జనులు దానిని తీసుకోవడానికి తంటాలు 
పడుతున్నశబ్దం | 
యోవాన్నాన్‌ : వమిది? (ఎక్కువ గట్టిగా) ఊరుకోండి. 

(జనమంతా వూరకుంటారు.) కీ పిశాచనంతతులారా! 
ఈ ధనమంతేయు నవ్యరిది* నిన్న మోచదేశమం టే కొల్ల 
గొట్టబడినది. దానిని నేడు మోముందు వినరి వేయు 
చున్నారు. ఇక మారో! పిచ్చియె త్తిన పందులవలె _ 
ఆ డబ్బు (గహించుటకు మానమువిడచి బాధలుపకుచు 
న్నారు. సిగ్గులేని జనులారా! మో రిక నెట్లు రహీంప 
బడుదురు! (కొంచమాగ హారోదన్‌! నరహంతకుడా! 
ఫిలిప్స్‌భార్యమయైన యా రాజకీయ వేశ్యను సాయ త్త త్ర 
పరచుకొన్న మృగమా! నీ ధనపతాపము ప్రదర్శించు 
టకు తగిన నల మిచేనా! నీ సైన్యముల నడపించుటకు 
యోగ్యమైనది యా వలపు. హపారోదన్‌ ! 
భూమిపై (బదికిన యీ సైన్యముమీను నిన్ను రథీప లేవు. 
ఎన్నో సంవత్సరములకుముం చే, శపింపబడిన (_వాణిఏ నీవు, 
సీశరీరమును ఫురుగు పుట వేధించుకొని తినెడుకాలము 
దూరములేదు.. 

[జనులు గట్టిగా అరుస్తారు. “రాజ దోహీ? “మోసకాడు” 'దొంగి 
“వేశ్యా” మొదలై నశద్దాలు వినిపిస్తాయి. హఠాత్తుగా రథాలుకదలడాని కారం 
భిస్తాయి.] 

'యోవాన్నాన్‌ ఏ; మంచిఫలము లివ్వని చెట్లన్ని యు నదుక 
బడును. అగ్నిలో వేసి దహి౦పబం 4.444466, 
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రోదస్‌ : (రథంయొక్కధ్యనిలో) ఇలాగా నాకు “మిసిహోి 
గావలిసిన అవకాశంగాడా తప్పిపోయింది. 

హౌరోడ్యా: ఉో..... ....(తనలో) అగ్నిలో వేసి దహింప 
బడును. (కొం చెం సేపైనతరునాత) 

ఒకడు ఏ ఆ ఉపబేశికు డెక్క_డనించి వస్తున్నా డు? 

ఇంకొకడు వ వినలేదా యేమిటి? ఈ కథ (పసిద్ధమయ్యింది 
క చా! 

(వవాచకుడు : అంబియా ేశంలో--నీఖరియా అనే ఒక సత్పు 
రుషు డుంజెను. అతనిభార్య “అవారోన్‌” యొక్కబిడ్డ 
లలో నెకతె. ఆమెపేరు ఎలిజబెత్‌, ఆ భార్యాభర్త 
లిరువురు పరిశుద్లజీవులు. నీతిగలవారు. భగవంతు జేర్చర 
చిన నా యన్న్మూూతములను దాటక  _బదిశెడువారు. 
దోవములేనివారు. ఎలిజబెత్తు మాచకమ్మ. వారికి సం 
తతి గలుగలేదు. భార్యాభ ర్తలిద్దరికీ వయస్సు గడ చెను. 
సేఖరియా న్యాయము[వకారం దైవసన్నిధిలో పురో 
హీతుడై శుశూవచేయు చుండెను, పౌరోహిత్యమ'ర్యాద 
ననుసరించి భగవంతునియెదుటికి పోయి, ధూపనముర్చణ 
సలువవలసినవంతు తనకువచ్చెను, భగవంతునకు ధూప 
సమర్పణముచేస్తున్నహ్వడు జననమూహమంతా ముందు 
నిలువబడి (_పార్థిస్తుండిరి. 

[దేవాలయంలో పార్భనయొక్కయు, ఆర్గన్‌ సంగీతముయొక్కయు 
శబ్దం ఆరంభమౌతుంది, అప్పుడు దేవదూత బలిపీఠమునకు కుడివైపున....]] 
మాలాభా : శేఖరియా! భయపడకు! నీ ప్రొర్టనలు ఫలించి 

నవీ, భగవంతునినుండి డాని కుత్తరము వచ్చినది. 
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ఎలిజ జెత్తు గర్భవతియై, మొక కుమారుని |పసవించును. 
అతనికి “యోవాన్నాన్‌ ౯ అని 'వేరుపెట్టుము. అతనిజన 
ముతో నీ కుల్లానమును, నంజోషమును కలుగును. నీవే 
గాదు, చాలమంది కాతని జన్మ ముత్పాహమును కట్రిం 
చును,అతడు ! దాతురనముగాని, మద్యముగాని (తాగడుం 
తల్సిగర్భమందుండగ నే పరిశుద్ధాత్ముడై జన్మించును. ఆ 
యోవాన్నాన్‌ ఇృజాయల్‌ లోని యనేకమందిని దై వమున 
కభఖిముఖులనుగా నొనక్చును. అతడు ఫురోహితుల 
హృదయములను మార్చును, నాస్పికులను నీతిమంతుల 
నొనర్పును. సన్మాష్టలను రవీ.౦చును. ఆ మజపహోపురు 
షుడు వీలియాయిక్క_ ఆత్మశ క్రితో, సామర్థ్యముతో 
బవర్మించును, 

శేఖరియా : దీన్ని నే నెలా నమ్మడం * నను వృద్ధుడను. 
నా భార్యకూడా వయస్సు చెల్ఫిన ది. 

మాలాభా : నేను జేవదూతనై న “ఇబియేలును?. ఈ 
సువార్తను నీకు తెలువ్రటకును, న్‌తోడ నం భామ్‌ంచుట 
కును దేవదూతలు నన్న విరి. తగిననమయమున నిర్భృతి 
గొనివచ్చు నా మాటను నీవు శంకించితివి. కానిమ్ము. 
నేను చెప్పిన సన్ని వేశము నంభవించువజకు నీవు మానము 
వహీంప్రుము. 

( దేవాలయకదబ్దములు నిలిచిపోవును,) 

పివాచకుడు : దినములు గడశెను. ఎలిజకేత్తు గర్భవతి 
యయెొను. ,.. .. నవమానములు గడచినమోొాదట 
నాము యొక కుమారుని గన్నది....+. పుట్టిన యెనిమి 
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దనరోజు తండి? కుమారుని పరిశుద్భాశు నొనర్చుటకు 
తీసికొనివచ్చను. ఫురోహీభునిపేరువలనే _ తండి ఆ 
శిశువునకు శెఖరియాి” యని చేరుపెట్టదల చెను. తల్లి _ 
“యోహన్నాన్‌” అని పిలువవలెనని చెప్పెను...... వమి 
'వేకుపెట్టదలచితివని పురోహితుడు తండిిని - సన్న లచే 
నడిగెను, అత డొక వా్రాతపలక తీసి కొొని 
చెఖరియా ; యోహన్నాన్‌. 
పవచనశకారుడు : అని [_వాసెను. 
పలుశబ్దములు “యోహన్నాన్‌” “యోహన్నాన్‌” అని పలికినవి. 
కీమముగా నా శబ్దం తగ్గుతుంది. కొంతసేపైన తరువాత ] 
పారోడ్యా : ఈవిషయం యెన్ని సాన్లు నేను చెప్పాలి? ఆ 
విచ్చివానిని జై ల్లో వేయండి ! 
హారోదన్‌ ; సాధ్నంగాదు. 
హౌరోడ్యా : సాధ్వంగాడా! కాదా! ఈమాటలు చెప్ప 
డానికి సిగ్గులేదూ! తమరు గాలిలీరాజుగాదూ! మోశేనా 
భయపడుతున్న ది? వానిని జైల్లో వేయండి! కావలిసివ స్టే 
చంపండి. లేకుంచు మన కొక సైనికుడుగూడా దొరకడు. 
హపౌారోదన్‌ ; ఇండ్లభోనుండే ఆడవాళ్ళ కొక్కొ క్కంరికి 
చెప్పుదాం. 
హెరోద్యా * ఇప్న్పడంమాత్రమేగాదు యుద్గంకూడా చేస్తాము 
హరోదనస్‌ వ; నాతోకదూ! స్ట 
హెరోడ్యా వి ఏమి టీ ముక్కోపం! ఇలాఅయితే చక్రవర్తి 
అయినశ్పే! 
హారిోోేదన్‌ $; నేను చకవ ర్రికావాలని నాకులేదు, ఉన్న 
రాజ్యం నంరథీ.౦చుకుంళే చాల్తు, 
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హెరోద్యా : అదికూడా నుగవీతంకాకుంళేు. 

హిరోదస్‌ ఏ పోనీలే. అదికూడా అక్కరలేదు. నీ విరోధం 

తీర్చడానికి చేను - నా సింహోాననం కుదువ బెట్టదల చుకో 

లేదు 

హౌరోద్యా * అది నాకు తెలుసు. సింవోనన మందుకూ 2? 
మారు నాకోనం ఒక మంటిముద్దకూడా ఖర్చు పెట్టరని 
నాకు తెలును. ఆనాడు రోము జేశేములో, ,.. ౨. ప 
వికారం పైకొన్నష్పుడు పలికిన యేమాటకుకూడా నేను 
వెలకట్టలేదు. ఆ నోర్కాలుతీరడాని శెదుకుదూడడం 
గూజాలేదా. ర సిచ్చిననలహోలు నాకోనంకూడా కాదు 
కాని, పీరికివాండఢ్రకు నామాట లెలా అర్థమవుతాయి! 

ఊపారోదన్‌ : దురా ర్తలారా!, నాకుకావలిసిన వై భవా అన్నీ 
కూడా నాకు యిప్పటిశే వున్నాయి. 

wa * గొప్పలు చెప్పుకోవడం బాగా నేర్చుకున్నావు! 

“ఫిలిప్స్‌” కీమా,తం చదువురాదు. రోములో మో నా 

పాదములు నాలుకలతో నాకి తుడుస్తూ కాలంగడుఫు 
తున్నప్పుడు మరికొంతమందికికళూడా యీ ధైర్యం వుండేది 
కాదు, 

హౌరోదస్‌ ః కులటా | 

హేరోద్యా : “ అంతిపెటా” అంతఃపురంలో నే కులటలు 

ధా రాళముగా నివసిస్తున్నారు. సహోదరులరక్ష్త ములను 

తాగు దుర్మార్గులు వారే. అనవనరమ్తుగా మాట్లాడకు. 

హెరోదన్‌! చేను నీ అరబ్‌ చేశ పీమికు రాలివ"ె "అప్ప 

నలె - భయపడి పరుగెత్తిపో యేధానినిగాధు, నేను - 


§2 మళయాళ నాటికలు 


గాలిలీరాణిని! తెలిసిందా? ఆ యవకాశమునకు సీజర్‌ 
నమ్మతించునా! అని చేనరుగవ లె 

హారోదన్‌ ఏ అతనితో ఫిర్యాదుచేయబోవుచున్న ది, నీజర్‌ కు 
విరుదంగా గూఢాలోచన జరవీనయావఏిడ. 

హారోడ్యా ; అది నడిపింది యెవరికోనం? 

కెంరోదస్‌ వ హేరోద్యా ! నాకు చకవర్తికావలిసిన ఆశ 
లేదని ముంచే చెప్పాను. మాటిమాటికీ నన్ను వేధిం 
చకు. నాకు కోపంవస్తుంది. 

హెరోద్యా : (ఉమ్మి వేసి) ఎన్ని పురుగులకు కోపంవస్తుందో 
నీకు తెలుసా? చూస్తాం అదికూడా ! 

పూరోదళ్ల : హపెౌరోద్యా ! 

హెరోద్యా : ఓ! ఆ చూపులు! భయం కలిగిన్తూన్నాయి- 
(గట్టిగా నవ్వుతుంది) 

హారోదన్‌ ; హౌరోద్యా! (అకుస్తాడు.) 

హెరోద్యా : కీహో! ఏమి కృ తిమగర్భన! దీనిని కొత్తగా 
విన్నాను. ఈ వింతకుకారణం మో వీతామహులర క్రంలో 
నక్క_లర క్షం చేరడమే. (మరలా గట్టిగా నవ్వుతుంది.) 

మారో దస్‌ : వేళ్య! ఇక చాలించు నీ (పనంగము! 


పౌరోదడ్యా * ఏమి ధీరత్యము! నీదీ మనుష్యా! నేను ఫిలిప్స్‌ను 
విడిచివచ్చింది, నీ సౌందర్యాన్నిచూచి కాదు. చెవులు 
తెజచి బాధా విను. వానికి మగసిరి లేకపోవడంతో 
వచ్చాను, నా అభిమానాన్ని, అధికారాన్ని రశీంచు 
కోవడానికి, ఎవడినైనా చేను పిచ్చివానినివలె వదలిపెట్టి 


శాలోమీ క్‌ి 


పోతాను. థైక్యంలేని భీవువును ఎండిన గడ్డిమాదికి ఉపే 
వీంచి పోవడానికి నేను జంకను తెలిసిండా! 
హూరోదన్‌ ; ఊం. పో కావు. అయి తే, నాకు ఫౌరుహషంశతేడని 
గదా నీ ఫిర్యాదు! జన్మలో ఒక్కసారైనా నా పౌరువం 
నీక చూవిస్తాను. (భయంకరహోసంతో) హారోద్యా! 
_పాణనాయకీ! ఇదిగో నా యెదుట మోకాళ్ళ ప్రైపడి 
వేడుకో. ఊ! ఇళ్ళడ. ,....(ఒ రలోనించిక త్తి తీస్తాడు) 
నన్ను తమించమని -వేడుకో! కానీ. =... . వెంటనే, 


హౌరోద్యా వ (కొంచంసేపూరకుండి గట్టిగా యేడుస్తుండి.) 
దైవమా!......అయ్యా,.....లది నీనుండి వచ్చి నళిత్షు 
=. + భగవంతా, *, ..*.ఎటువంటి సజ్జను డైనభ _ర్తను నేను 
విడిచిపెట్టివచ్చాను? ఆ సాధువును. ..... నేను మోస 
గించి. .....నమన్తమును వదలి, .... అబ్బ!1....*.9ఇక 
నావేతగాదు. ఎన్నిఆశలు కల్పించుకొన్నాను. ఎన్ని 
కోర్కెలు కోరాను. అన్నీకూడా న్యవ్నశకలాలవలె 
యెగిరిపోయాయి. (కొం చెంసేపేడ్చి, వాశాత్తుగా శాంతు 
రాలై) హెరోదన్‌! నీ యిష్టంవచ్చిన క్లూ కానీ. నేను చావ 
డానికి స మ చ సీతోకాకుంకు నా క్రీ పపం 
చంలో, ఎనరితో వమిపని? కాని, ఒక్క. కోరికమాతం 
నిన్న డుగుతాను. శాలోమిా చిన్న పిల్ల. ఆవిడతోమా|త్రం 
యిలా ఎపుడూ వ్యవవారించవదు. (హెరోడాం మరలా 
వ L ద ( బీ 

పారోదస్‌ : వమిటీ నీవు జెప్పడం! 

హౌరోద్యా: (వకున్తూనే ఓహో!, 4.4, ,శాలోమిం 4. +, 


$4 మళయాళ నాటికలు 


చిన్నపిల్ల. చేనుచేసినది తప్పు. ఆవిడను రోములోపెట్ట 
కుండావుంకే సాగుంజేది. ఇపుడు గడచినకథనంతా 
అనుకొని మేంలాభం? చేను దురదృష్టవంతు రాలిని. 
“కారోదస్‌! కానీ, తొందరగా కాసీ,.....నాకూ (బదుకు 
దుస్పహంగావుంది. నీక ర్రితోనే..... ... అదే నాకు 
కావలిసింది. అచేతులతోచే. ఎన! శెంతో యిష్ట్టమెస 
ఆ చేతులతోనే...... 

"షపాదోదన్‌ ; హౌరోద్యా!' నా హెరోడదా!! నిన్ను తవం 
బాను. చేను కోపంతో ఒళ్ళు తెలియక యీమేమో 
అన్నాను. ఏడువవద్దు. అ రెత్తాన్‌ .యోహన్నాన్‌ మొద 
లెనవారంతా జేరి నాకు విచ్చిపట్టించారు. 

హెరోద్యా: నాకు చావుగావాలి. 

హారోదన్‌ వి ఎందుక్కావా?? 

హపారోద్యా: "సే నెందుకు జీవించాలి? మాకు నన్ను ఉచే 
వస్తారు. నేడుకాకపో తే శేప్రు. నా జీవితానికీ అర్థంలేదు. 

హారోదన్‌' : వ అదంతా మరచిపో. కోపంతొ ఒళ్ళుమరచి 
పలీకిన మాటలన్ని టికీ ఎవడైనా కార్యరూపమిస్తాడా! 
(క్తి లి ఒరలో పెట్టుకున్న శబ్దం) 


హపారోద్యాా ; (గట్టిగా అరుస్తుంది ఇదంతా చేనికి* మిమ్ము 
లను చ్మకవర్హిగా చూడాలని నేను ఆశించాను. అందు 
“ఫిలిప్సి”ను స్వాధీనపరచుకున్నాను. య. నత్క_రిం 
చాను. గొప్పవాడైన “హౌరోదన్‌” కుమారుడుగూడ 
గొప్పవాడు కావాలని ఆశించాను. కాని, నా (పయ 
త్నాలకు “యోహన్నాన్‌ 00 సమ్ముతిం చేటట్టు లేదు, 


శాలోమి $5 


హారోదక్‌ : అతనిని గురించి నీవు భయపడవద్దు. అతన్ని 
జై ల్లో వేస్తాను. 

హెరోన్యా : ఎప్పుడు? ఎక్కడ! 

పూరోదన్‌ : ఇక్క-డే. ఇక్క_జే కాని, ఫెలిక్స్‌వివయంలో 
నాకు నంచేహంగావుంది. 

హారోడ్యా! అదేమో పరవాలేదు. శాలోమోతల్లియుక్క_ 
భర్తకు విరుద్ధంగా అత జేమో చేయడని నేను (ప్రతిజ్ఞ 
వేస్తున్నాను. 

హౌారోదన్‌ : మంచిపని. శాలోమోయొక్క_తేల్లి. +... వది 
మరల చెప్పు. 

హౌరోద్యా : (నవ్వుతూ) జాగ త్తగాలేకుంకే ఆ అవకా 
నమూ జారిపోతుంది. 

హౌారోదనస్‌ : టో! 

హెరోద్యా : మనలోమసం పోట్లాడడం చేనికి* అంశా 
మాయి ప్లంవచ్చినశ్లే నడవనీ-వమునం విందుకి పోదాం. 

హరఠోదన్‌ : అలాగే. (కొంచంసేపు గడుస్తుంది) 

(వవాచకుడు వ “హెరోదస్‌" తమ్ముడు “ఫిలిప్స్‌”. అతని భార్య 
“'హెరోద్యాి. ఆమెను *“హపారోదన్‌) |గహించెను. పోద 
రునిభార్య్వను (గహింపరాదని “యోవాన్నాన్‌” *హారో 
దన్‌తో పలికెను. 'హేరోదన్‌” కోపించి “యోహన్నాి 
నును కారాగృవామున బంధించినాడు. ఆతనిని చంప 
వలెననికూడ తలను కాని, జనులు_ఆత డొక ఉప 
దేశకుడని చెప్పుటచే, .... . అతనిని భయపెట్టి. ..... 

[కొంచెంసేపు గడచినతరువాత జై లుయొక్క యినుపవాకిళ్ళు తెర 


చినధ్వని] 


$6 మళయాళ నాటికలు 


యోహాన్నాన్‌ : ఎవరది రి 

శాలోమి ? చేను. 

యోవాన్నాన్‌ : అనగా ర 

ఛాలోమి : శొలోమి. 

'యోవాన్నాన్‌ ; వ శాొలోమోా? 

శాలోమి ౩ శాలోమి తెలియదూ ? గాలిలీరాజకుమార్తె. 

యోహన్నాన్‌ : ఇక్కడినించి వెళ్ళిపో, ఇక్కడ (న్ర్రీదర్శ 
నము పనికిరాదు. రాజకు మారి'యెనా, బిచ్చగ త్తెయైనా, 
యవ్వరినీ చేను చబూడదలచుకో లేదు, 

శాలోమి : ఇక్కడ మీరు బంధింపబడినది విాయిష్ట్మప కా 
రము కాదుగదా ౪ 

యోహన్నాన్‌ ఏ (కుపితుడై) అయితే. 

శాలోమి ; మిమ్ముల నిక్కడ బంధింప జేసిన దొక (స్రీ 
వేరొక స్రీ మిమ్ములను విడుదలచేయబోతూంది. 

యోాహన్నాకా (స్ర్రీయా? వెళ్ళిపో. చేను... నాకు 
స్యాతం(త్య మివ్పీంపవలసిందని మిమ్ములను "వేడ లేదు. 

శాలోమి : యోవాన్నాస్‌! తమకంఠధ్యని విన్నది మొదలు 
నేను మిమ్మల్ని ఆ రాధిస్తున్నాను. 

యోహాన్నాన్‌ : ( సంయమనాన్ని వదలిపెట్టి ) వెళ్ళిపో 
వీశాచీ! పరీవీ.౦చడానికి వచ్చావా! పో. తేకుంశే నిన్ను 
ఫురుగువలె నలిపి వేస్తాను. 

శాలోేమి ఇజాయిలులోని వుపచేకశకులు క్ర్రీలను బాూధించ 
డంకూడా కద్దా లి 


యోవాన్నాక్‌ ; తపక, పాముతలను చిదుగగొట్టితీ రాలి. 
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శాలోమి : ( నవ్వుతూ ) అయితే, పరవాలేదు. సన్ను 
తాకంది కొట్టడం సాధ్యం కాదుగడా ! 

యోహన్నాన్‌ వ *ఎపహోవా”! ఇబేమిటి, నా కీ శిత! కారా 
గృవహాంలోకూడా నాకు స్వాతంత్ర్యం లేడా ? 

శాభోేమి : యోహాన్నాన్‌ ! 

యోహాన్నాన్‌ : నీతో చెప్పుకుంటున్నాను. ఇ బేమిటి * 
నాకు బాధ! హెరోదన్‌ కు నాపైన దేేవంవుంజే - పిచ్చె 
ల్సిన ఆడవాళ్ళను నాదగ్గరికి పంపి, నన్ను చేధించడాని 
కంకు - సింహోలున్న గువాలోనికి నన్ను తోసెయ్య 
రాదూ * 

శాలోమి వ నన్ను హెరోదన్‌ పంపించతలేదు. అలా పంపడు 
కూడ. నేను మిమ్మల్ని చూడడమే ఆయనకుయిష్టం. 

యోహాన్నాన్‌ : నీవ్ర-వాడు నాశన మైపొండి. 

శాలోమి ౩ మిరు కోపించినప్పుడు రెడింతలందంగా కనపడు 
తారు. మిలో సురువలశణాలన్నీ _రోడీకరింవబడి 
నాయి. ఆ సపురువత్యాన్ని చే నలా గొౌరవింపకుండా 
వుండడం? 

యోహాన్నాన్‌ : నన్ను వధించకుండా వెళ్ళిపోమంటు 
న్నాను. 

శాలోమి : యోహాన్నాన్‌! తమరు మిసిహోి యని నేను 
సమ్ముతున్నాను. 

యోహన్నాన్‌ : ఫీ నీ కా మాట అనడానికై నా అర్హత 
వుందా! 

శాలోమి ; యోహన్నాాన్‌! మీరు కోపగించకండీ. ఇదిగో, 
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శాలోవి రాజకుమారి. మో కానిడ దాసి. నా పాదము 
లకు సేవచేయని రాజకిరీబములు రోమకస్నామాజ్యమున 
లేవు. ఒకసారి నమ్మతిపూ ర్వకంగా తలఆడించివుంకే _ 
షారోదస్‌ సింహోననము నాపై వుండేది. కాని, నేను 
ఇదెగో...యా కారాగృవాంలోకి నడచివచ్చాను. పురు 
ప త్వాన్ని వెదకికొని. * . వాపాదాలదగ్గనికి వచ్చాను. 
మోరు సిద్గిస్పే, నా కచే ణాలు. యోహాన్నాన్‌! నన్ను 
స్వీకరించండి. జనులు మిమ్మల్ని పూజిస్తారు. మిరు 
రోమకసా_ మాజ్యం భరించండి. 

యోవాన్నాన్‌ ఏ (చెవులు మూసికొని) హే పిభూ! ఈ స్రీ 
నిక్క_డినించి తొలగించు. నేను పోరోదస్‌ ను చూడాలి. 

శాలోమి ఏ; ఆ నక్క_ యిక్కడికి రాడు. అతనికి మిమ్మల్ని 
చూస్తే భయం. నన్ను చూచినా 

యోహాన్నాన్‌ : మానినీ, నా ఓర్పును నీ వింతగా పరీవీ.ంచడం 
తగదు. 

నాలోమి ౩ మో రిలా పట్టుపట్టడం మంచిదిగాదు. నూ 
అమ్మకు మోరంశకేు యిష్టం లేదు. 

యోహాన్నాన్‌ : మా అము,...*..అంతా పీిశాచనంతతి. 
వెళ్ళిపో యిక్క_డినుంచీ. 

శాలోమి ;$ మయోవాన్నాన్‌! నను మిమ్మల్ని _వేమిస్తున్నాను. 
నన్ను స్వీకరించండి నే నాడుతాను. వాడుతాను. 
మీలోపాబు ,పార్షిస్తాను. తపశ్చర్య నడపుతాను. మిరు 
గొప్పు ఉప జేశకులు. యెహోవా సత్యమార్షము 
నెరిగించుటకు మిమ్ముల నభిపేకించినాడు. హారిోోద 
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స్పునూ, అతని పరివారాన్నీ మనం పార్బదోలుదాం. 
ఈ మాట లంటున్నది సాలోమి. గాలిలీరాజకుమా నై. 
ఒక కనక *... సె... లో+-,.మోా,..క్షియోపాత నా 
డాసికావడానికే తగింది. యోహన్నాన్‌ ! శాలోమి 
యింతవరకు ప్రరుషులయిదుట యింతగా వేడుకొన్నది 
లేదు. యోహన్నాన్‌...(గోడవై ఫు వినరివేసిన యేదో 
వస్తువుయొక్క-శబ్దం. శాలోమోా నంభాషణను సిలుఫు 
తుంది.) 

యోహాన్నాన్‌ : ధి] వెళ్ళిపో. 

శాలోమి వ (శాంతంగా) యాహన్నాన్స్‌! మనం మరలా 
ఒకసారి కలుసుకుంటాము. అప్పుడు నన్ను ఆజావపీంచే 
అధికారం నీ కుండదు. న న్నిఫు డొక కుక్కనువలె 
కనరికొడుతున్నావు. దీనికి బదులుతీర్చుకుంటాను. ఆ 
బదులుతీర్చుకోవడానికి పారోదన్‌సింహాననము నాశన 
మయినాసనే. ,. ఇక వోతున్నాను. తలుపులు వేసుకో. 
(కాలియడుగుల చప్పుడు, వాకిళ్ళు మూసిన శబ్దం) 

[ప్రభువులు విందుచేసుకుంటున్నశబ్దం. పా[తలధ్వని] 

ఒకపభువు ; అడే! చూడు ఆవిడ యెంత అందంగా 
వుందో! 

రెండవ వ ఇంతవయసైనా ఆ సౌందర్యం అణువుకూడా 
తగ్జింది లేదు. 


మూడవ వ కాని _ పారోదన్‌ కన్నులు "వేరొకరిపన పడు 
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రెండవ వ ఫీ! ఛి! గట్టిగా మాట్లాడవద్దు. వా రీవైపే 
వస్తునా రు. (అడుగుల మ. 

ఒకటవ: రాణీ! “పారోదన్‌” వాల అదృష్టవంతుడు. 

హెరోద్యా: మేల్‌ దేభాయోా! ముఖస్తు తికూడ ఒక కళ. 

"రెండవ : లోక సౌందర్యసా రం! 

పారోద్యా వ శాలోమిోా! వింటున్నావా! (అందరూ నవ్వు 
కారు) 

మొదటి : ఆకాశంలో య్యిధరుచందు,లుం కే సార్థవాహు 
లకు నష్టమే మొచ్చింది* 

మూడవ: నాయకుడైన ఉేకిన్‌ మార్గంతప్పినాడని తోస్తూంది. 

హారోద్యా : (డాతూరసం పోస్తున్న శబ్దం) ఇదో! “'యలియా 
ర్‌” (తాగు, 

మూడవ ౩ తమరు పంచి యిస్తుంకే యి దేమిటి, గాలినీ 
సము[దజలాన్నం౦ంతా నైనా తాగేస్తాను. 

వేరొకడు ఏ; హృదయంలోని (డాజార సొన్ని యిలాగే పాత్ర 
లలోపోసి (తాగించగలిగి కే ! 

పారోద్యా : ఓహో! ఈ గుంపులో ఒక కవీగూడా వున్నా 
డన్నమాట. 

మొదటి : పఫపుష్పుగంధము పనరిస్తే మూగతుమ్మెదగూడా 
రుం కారధ్యని చేస్తుంది. 

మూడవ వ యూదులభూమిలో పిచ్చితనం (బహ్మ్చాండంగా 
పచారుచేస్తూంది. 

హారోద్యా: ఆ ఏివయమే ఇప్పబోతున్నాను. యోహా 
న్నాన్‌ బంధితుడైనాడు. 
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ముదటివాడు ఎందుకు * 
(ముగ్గురూ 
రెండవవాడు ౧ రీహనో! 
ఒకేసారి ) ; 
మూడవవాడు ఎప్పుడు * 


సారోద్యా: ఈనాడే. అతడు “అరెత్తాసుకు సహాయం 
చేస్తున్నాడు. సైన్యంలో కల్లోలాలు శేపుతున్నాడు. 
“అరెత్తాసూను శ్పీడించవ ఆ. 

ఒకటవ వ; వమోా! ఈవిమయాలు బుద్ధిమంతులు తీర్మానిం 
బాబి. 

మూడవ : ఈవిషయంలో అంత వివేకమున్నడా * అని 
సంశయం. 

హౌరోద్యా : వమిటీ! అయితే మీరు భయపడుతున్నా 
రన్నమాట! నా కిష్టమైన |ప్రభువులారా! మిరు నానో 
నం నిలిచి పోరాడరూ? శా స్ర్రంచదివిన వారు పండితులు 
నా పనికి విరుద్ధంగావున్నారు. మారో? 

ఒకటవ ఏ నేను మోవెపు. 

రెండవవాడు : (ఒకేసారి. నేనుగూడ. 

మూడనవాడు ౩ గట్టిగా) నన్నూ "లెక్క వేసుకోండి. 

పారోదన్‌ ఏ (దూరమునుంచ్చి ఓహో! ఇక్క. డేమిటి 
విశేషం? 

ఒకటవ వ మేము మోకోసం యుద్దంచేయడానికి (పతి జలు 
తీసుకుంటున్నాము. జ 

పౌలోదన్‌ : (నవ్వుతూ) నాకోసనమా? హెరోద్యాకోసమా? 

రెండవ | ఇద్దరి కోసమరా. 
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ారోదన్‌ ఏ; తెలిసింది, తెలిసింది _- కాని, హెరోద్యా! ఈ 
నా డేమిటి నృత్యం! 

ఊఉపారోదాం - ఒకటీ లేదు. 

జారోదన్‌ ౩ ఒకటీలేదూ? 

హెరోద్యా : చేదు. నృత్యములన్నీ “వేబెరియాసిల్‌” లో. 
ఇక్కడ యుద్ధంమా త్రమే. 

పారోదన్‌ వ ఇక్కడ వుంటూన్నది నర్తకీజనుల రాణి 
గాదూ? శాలోమిా! 

పారోద్యా 2 .వద్దు, ఆవిడకి ఒంట్లో బాగాలేదు. ఆమె 
నృత్యంచేయదు. 

శాలోమి : చేను చేస్తాను, 

'హారోదన్‌: మంచిపిల్ల, శొలోమో! తొందరగా తయా రైరా,. 

హౌరోద్యా : వొలోమిీా |! 

శాలోమిా ఏ అమ్మా, ఊరికే ఫోప్పడవద్దు. ప్రభువులు ' కోరి 
నప్పుడు ఒకనృత్యం చేయకపోతే ఎలాగు? 

'5ండోనాడు : తప్పక చేయాలి. (అడుగులధ్వని) 

హెరోద్యా : (రవాస్యంగా) శాలోమిో! -రాజు తప్పతాగి 
శరీరంమురణచాదు. 

శొలోమి : అయి శే యిం కేమి. నృత్యంచూడడా నికి సరైన 
సల అన్నమాట! 

హపారోద్యా : "ఫెలిక్సా! పాడు, +. 

శాలోమి ౩ ఇదో-నా కాళ్ళకు గణ్జెలుకట్టు ఫెలిక్సొ! (గజ్జెలు 
కడుతూన్నశబ్దం) కొంచెం పైగా కట్టు... అక్కదే. =. 
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ఓహో! 5 ఆడదాన్ని కాళ్ళుముట్టుకుంటూ నే (వెళ్ళు చలిం 
చని పురుషుడు ఒక్క_డూ కనపడడంలేదు. ..... 
'ఫెలిక్స్‌ : (మెల్లిగా) శాలోమోా!...... రాణి చెప్పునది, .. 
శాల్రోేమి ఏ ఫెలిక్సొ్‌! పిరిముందు నన్ను _సీమిం౦చవద్దు, 
హెరోద్యా : శాలోమో! ఇదినా కిష్టం లేదు. 
శాొలోమి వ; బలవంతులయం చే మాధుర్య ముండునని చెప్పిన 
దెవరు? దలీలానా? 
మొదటి : కాదు. ఆమెయొక్క._ బలిమృగమైన సింసోన్‌. 
శాలోమి : ఆమె సింసోనుయొక్క._ మంగలిది, 
పారోదస్‌ : (దూరమునుంచ్వి ఏమి టాలస్యం? శాలోమిా! 
శాలోమి వ వమోలేదు. లొందరపడకుంకే సరి. యిప్పుడే 
వస్తున్నాను. (మెల్లగా) యీ కిన్నెరతంత్రులు తెగి 
పోతాయేమో! 
[నృత్యమారంభమౌతుంది. ఈ |కిందిసంభాషణ చాల చిన్నధ్యనితో 
నడవాలి. ] 
ఒకటవవాడు : ఆ కాళ్ళు చూదు. 
రెండవ : ఆడపావురం కాళ్ళలాగున్నాయి. 
మొదటి : ఆ కాళ్ళు వర్తులంగా, యే శిల్పిచేతనో చెక్క. 
మూడవ : నాకు యింకా సూత్ముంగా పరిశీలించాలని ఆశ. 
హెరోద్యా వ 'మిా కుండవచ్చు. నాకు తెలుసు, దొంగా! 
"సారోదన్‌ : (గట్టిగా) భీమ్‌. 
పౌరోద్యా : మత్తు కమ్మింది. 
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రెండోవాడు : అచబే...రూబేన్‌! ఆ పాత్ర సందివ్వు. 
మొదటి : అదిగో రాజకుమారి మేలిముసుగు తీసేసింది. 
మూడవ ఏ ఉత్తరీయంకూడా...... 
ఒకటవ : ఇక బ్లానుకూడా తీసెయ్యుద్దూ+ 
రెండవ ౩ యహోవా! ఇడి యెక్క_డకుపోయి నిలుస్తుందో? 
ఒకటవ : అదో, మహారాజు సింహాననంనుంచి లేస్తున్నాడు. 
హారోద్యా : నే నక్కడకు పోతాను. 
[ నడచిననవ్వడి, నృత్యం ఆరంభవమౌ తుంది. కొంత సేపటితరువాత | 
ఊారోద్యా వ అక్కడ వుండండి. నాపైన దయజించి 
అక్క_డే ఉండండి. మీరు పడిపోతారు, 
హెరోదన్‌ ఏ (మడావేశంతో) ని న్నవరు పిలిచారు? 
దూరంగా వెళ్ళిపో. 
హౌరోడ్యా వ పడుతారు, పడుతారు. అక్క_డే ఉండండి. 
సారోదన్‌ ఏ; దూరంగా పాడై వో, 
[|కిందపడినశబ్దం] 
హౌరోద్యా : ఇదో, దానీ! కొంచెం నీళ్ళు. మోరు లేవ 
వద్దండి. చన వినరుతాను. 
హారోదన్‌,: (దా...త.*.ర...నం. 
పహేరోద్యా : నీళ్ళు (తాగండి, ఇూలు. 
పౌరోదన్‌ ఏ ఆ...... ఆ. 4... (నీరు _కొగుతున్న శేబ్దం) 
శాలోమో!. ..జాగత్తగా కని పెట్టుకో. =. జాగ త్తే త్ర! వరు 
7 _ర్రిపోవద్దు, [నృత్యం నిలిచిపోతుంది] 
హారోచ్యా వ ఇదో! ఇక్కడ ఉండు. 
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యారోదన్‌ : పాపం! ఎంతో చిక్కి-పోయింది. ఇలా రా! 
ఇలా రా! ఈ [దాయెరనం రుచిచూడు,*.... 

ఇాలోమి : నా కక్క-రలేదు, 

హూరో డన్‌ ౩ హెరోద్యా! దాని కొ-0చెం వినరు. ఉష్ణం 
జూ స్పిఅయిఉంటుంది. 

శాొలోమి వ నా శవ్యరూ విసరవద్దు. 

ఉ+*తోదస్‌ వ రా! శొలోమీా! నాదగ్గర కూచో. ఈ సింహో 
సనంమైన కూచో. ననే విసుకుతాను. 

ఛొలోమి : వద్దు. 

-పారోదస్‌ : నీ కేంగావాలి? అడుగు. 

శాలోమి : వమివద్దు. 

“జారోదస్‌ ; వీలేదు. వదోబకటి అడగాలి. గాలిలీసించోననం 
కుదవజంచిఅయి నానశే నీ కోరిక తీరుస్తాను. 

శాలోమి వ ఊరికే మాట్లాడడ మెందుకు? మోరు మోన 
గాండు. 

హారోదన్‌ ఏ నేనా! హెరోదస్సా! 

శాలోమి ౩ అన్నమాట నిల బెట్టుకొ నేఅలవాటు మోకు లేదు. 

హారోదన్‌ : ఎవరన్నారు + యహోవా పైన ఒట్టుపెడు 
తున్నాను, 

సాలోమి : వమిటి ఒట్టు? 

హూారోదన్‌ : యహో వాసెన ఒట్టు. శాలోమి! ఏమడిగినా 
ని యిస్తాను, 

ఛాలోమి ఏ నాకు, ...,. 
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హెరోదన్‌ : ఊ,..ఆడుగు. ,....నీ వనేదేమిటో పూర్తిగా 
ణెప్పు. 

శాలోమి వ నాకు ఒక వెండిప ళ్ళెంలో. ..... 

ఉరోదన్‌ : ఏమి టా జంకు * చూడు, హిెరోద్యా! 
శాలోమి యేమి చమత్కారం చూపుతుందో ! నీ చిళ్ణే 
గదూ! వెండితట్టలో వంకావాలి? 

శాలోమి : యోహన్నాన్‌ శిరస్సు, 

ఊారోదస్‌ వ; యహోవా! 

పారోద్యా : శాలోమిోా! 

శొలోమి : నన్ను వదులు. 

హెరోదన్‌ : (మూల్లీ) వద్దు, కొలోమో! అది వద్దు, నీ 
శెందు కది? 

శాలోమి : (గట్టిగా) యోహాన్నాన్‌ శిరస్సు. 

హూారోదన్‌ ఏ; శాలోమో! 

శాలోమి ఏ; మహారాజు తమవాక్యం పాలించాలి, 

హిారోదన్‌ : నీ వడిగినవరం ఆపద తెస్తుంది శాలోమిా! నీవు 
కావాలంకే యోహన్నాన్‌ను తీసుకో. అంతేగాని, అతని 
శిరస్పెందు కు? 

హెరోద్యా : శాలతోమిో!] ఊరిశే అడగడమెందుకు? ఈ 
పిరికివాడు లేలేడు. 

పెరోదన్‌ ఏ విశాచీ! ఈకుటలో నీ చేయివుందని నా 
కిప్పుడు తెలిసింది. ఆ శిరస్సు కావలసింది నీకు! దానితో 
పనుండజేడి సీశే! 
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ఛాలోమి వ; మహారాజా! సమయం గడచిపోతూంది. 

హారోదస్‌ ఏ; శాొలోమో! అదివద్దు. 

శాలోమి ఏ యోహాన్నాన్‌ శిరస్సు. 

షారోదస్‌ ; (వొంచెంసేపూరకుండును బల్‌ సెస్సార్‌ 
శాభోవిగా అడుగుతూండే దిచ్చి వేయి. (కొంచెంసేపు 
గడుస్తుంది) 

శాలోమి : యోహన్నాన్‌! యోహాన్నాన్‌! నీ కిష్టమున్న చో 
యీ యాపద తప్పించుకొనిఉందువు. విన్నావా? (శత్రు 
వులు కోటనుఆ|కమిస్తున్న శబ్దం. భయంకరంగా కత్తులు 
పరస్పరం ఒరుసు కుంటున్న ధ్వని. రాళ్ళుపడుతున్న 
శళ్షూలు) శ్చ పనో! వాళ్ళు కోట ఆకమిస్తున్నారు. , జ 
ఆ|కమించసీ, , .నా”కేమి ఇళ ఉచ శి శి యోహాన్నాన్‌!, = ఈ 
(ప్రళయం తెచ్చింది సీవే,,.కనపడుతూందా€ ,.. మొ 
శొలోమిోా.,..,.నీ (వీతిప్మాతురాలు, 44. 

ఒకశబ్దం : (వా కాత్తుగ్యా ఆ పిశాచి. అచే, చంపు దాన్ని. 

[శాలోమి గట్టిగా అరచి క త్తివినరుతున్నట్లు శబ్దం] 
[కొంచెంసేపు నిశ్శబ్దం ] 

(పవాచకుడు : అతనిశిష్వు లాతనిశరీరం తీసుకొనిపోయి 
పూడ్చిపెట్రినారు. తరువాత వారు జీనస్సున వ వృత్తాం 
తము తెల్పిరి. 

ఒకశబ్దము ౩ (శాంత గంభీర మధుర మనోవారభ్యనితో) 
మీరు చేనిని చూచుటకు మరుభూమి భోనికి ఫోయితిరి? 
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గాలికి కంచుషి గవాములు కదలునా? అదికాదు. ..వమి 
చూచుటకు పోతి? మంచివశ్ర్రామును ధరించిన మను 
ని చూచుటకా? విభవములలో తూగి జేలాడు మను 
మ్యులుమాత్రమే రాజభానులలో నుందురు. అదిగాదు; 
ఎందుకు వెళ్ళితిరి? ఒక _పవాచకుని చూచుటకా? 
(దవాచకునికం కు యతడు గొప్పవాడని చెప్పితిని, “నికు 
చే నొకదూతను ముందుగా వంప్రదును. అతడు నీ 
తోవను తయారొనరించును అని (వాయబడిన దతనిని 
గురించే. (స్ర్రీగర్భములందు జనించినవారిలో _ యోహా 
న్నాన్‌నుమించిన గొప్పవా డెవ్వడును లేడు. 


తీరని బొకీ 


రచయిత: 
పీ, సి. కుటికృషన్‌ 
ద లళోణ 


ఇత డొక కథాకారుడు, నవలారచయిత 
యును. పి. సి. కుటికృషన్‌ యెక్క 
భణ {>= 
(పతిభావిలాసము ప్రై రెంటిలోనేగాక 
నొటకరచనల్లో కూడా కనబడుతుందీ. 
పీరిరచనలు కొద్దిగానున్నను = అవి 
ధ్వని [(పధానములై యుండును. మాన 
సిక వికొరములిను కన్నులకుగట్టినట్లు 
వర్తించుటలో నితడు సమద్ధడు* 
అప్పలం =పెణుంో “తీకొండు కళిక & 
భల [>] 
రుద అను రండునాటకాలు ఈతనివి 


(ప్రసిద్ధాలు. 


పాత్రలు; 


రాజన్‌ 
లీల 
గోపాల్‌ జీ 


(వభు 


ఫీరనిబాకి 


[ఒక చిన్నగది, అందులో ఒకమేజా. రెండుమూడు కుర్చీలు. ఒక 
బుక్‌ షెల్ఫుం రాజన్‌కు ముప్ప దేండ్ర వయస్సు, ఆతడు కూర్చొని కవిత్యం 
[వాసుకుంటుంటాడు. | 
రాజన్‌ : అవరగ్తరింప వా 

నీవ నా జీవితమున 
అవతరింవవా, *, * * * =, అవతేరింపవా. 

[వాకిలిదగ్గిర చప్పుడు] 
ఒక క్ర్రీకంఠం : తెరు. వాకిలి తెరు. 
రాజన్‌ : (ఆ ధ్వని వినకుండా) అవతకింపవా 

అవతరింపవా. 
(స్రీ ; వాకిలి తెరవకుండానే యెలా అవతరించడం? 
రాజ ఏ (వాకిలివైపు కన్ను తిప్పి) అబ్బ! ఏమి టీ కష్టం? 
(మరల కాగితంవై ఫు చూస్తూ) అవతరింపవా నీ 
వవతేరింపవా. 
శ్రీ : వాకిలి తెరి స్తేగదా, అవతరించేది. తేరు. 
రాజ : (తిన్నగా లేన్తూ) చేను తెరవను. 
శ్రీ తెరవవలసిం చే, 
రాజ : (ఆశ్చర్యప డుతూ) వమిట్‌! 
స్రీ వ నచ్చింది చేను లీల, 
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౩ (పెన్సిలు ఒక వైపు పెట్టి వదరుతూ) [(గవాభారం.,. 
స్త్ర! ప . వాకిలిపట్టి (తోయి, వస్తుంది. 
గా వస్తుందీ. వయస్సు ౯] పంపక అచ్చమైన 
మళయాళీ వేషం. 
రాజ ౩ ఎవరో అనుకున్నాను. తృమింవాలి. 
లీల : తఈమించా లేం. కాని, ఇంటి కెవర్చేనా వస్తే సి, వారి 
విషయంలో మర్యాదగా పవ క్రించొద్దూ 
రాజ ఏ: తమింభాలి. 
వీల ఏ; తమించాను. 
రాజ : ఇలా కూర్చో. వదో పనిలోవున్నాను, 
ల: (కూర్చొని మికు పనివుందన్న మాట. వమిటో 
(వాసుకుంటానని మీ మాట కర్థం, 
జ ఏ; అవునవును. 
లీల : (అలత్యంగా) ఏమి టా (న్రాసేది? 
రాజ : కవిత్యం (వాస్తున్నాను. 
లీల : మీ .., కవిత్యం వాయడంకూడా ఒక పెద్ద పనేనా 
యేమిటి? 
రాజ : కవితావేశం-విలుపడానికి సాధ్యంగాని యొక భావం. 
కవిత్వ ముచ్చి నా - కక్కు_వచ్చినా ఆగదంటారు. తెలుసు 
గదూ. 
లీల : ఆ, తెలుసులెండి. 
రాజ ఏ వీమి టాలోచిస్తున్నావు* 
లీల; (లజ్ఞామధురంగా) నాకూ - యిలాంటిరోగమే ఒక 
టుండేది. 
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రాజి : (ఉత్సాహంగా) లీల కవిత్వం వాస్తుండా? 
అనో 

నీల: అబ్బే! అబేమో లేదు. 

రాజ వ మరి? 

లీల : చిన్నప్పుడు నాకు పిత్రోబేక రోగం వుండేది. చెంప 
లెపుడూ వుబ్బుకొని తెల్లగావుండేవి. నా ఆ రూపం 
కొంత ఆలోచించుకో చూద్దాం. అప్పుడు మన్నూ x 
చింతగింజలూ = బొగూ = పచ్చిబియ్యం కాం ముట్‌ ma 

(ఇ ర్త 
మొదలైనపడా ర్ధాలన్నీ తిచేదాన్ని. అవి తిన'రాదని 
వైద్యులు చెప్పేవారు, అయినా, తినాలనే ఆవేశం 
మాచేదిగాదు, మిమ్మల్ని చూ స్తే నా కా దినాలు జూపకం 
అ Ey 

వస్తాయి. 

రాజ: (కొంచం కోవంగా) కవితా వేశం పి త్తరోగంలాంటిది 
గాదు. 

లీల : (అలతు ౦గా) అయితే యేమంటారు? 

రాజ వ దానిని వర్ణించడానికి ఏ వ్లేదు. అది అనుభవైక వేద్య 
మైన ఒళ అవస్థ, సరేగాని, నీవు వచ్చినపనేమిటి? 

లీల : ఇంకెందుకు వస్తాను? ఇంటిబాడుగ తీనుకొనిరమ్మని 
నాన్న చెప్పాడు. 

రాజ : నన్ను తమి౦ంచాలి, 

లీల : ఎందుకూ? 

రాజ : ఇమూడు బాడుగ యివ్వ లేను. చేతిలో డబ్బు లేదు. 

లీల ; పోయినవారంగూడా యిలా నే చెప్పారు. 

రాజ వ అనుకోని ఖర్చు లేవో కొన్ని పైనపడినాయని ౫ 

వూ 

నాన్నతో చెప్పు, 


్ర4 మళయాళ నాటికలు 


లీల : గడచినవారంగూడా ఇలానేఅన్నారు. (పతీసారికూడా 
ఒకశు సాకుచెబికే యలాగు? (రాజన్‌ జంకుతాడు. 
చుట్టూ చూస్తాడు. హఠాత్తుగా తాను కవిత్యంవాస్తుండే 
కాగితం పేకెత్తుతాడు., 

రాజ: ఇదో, చూడు. నా కవిత్వం చూడు. ఈ రచన 
సాహిత్యంలో ఒక నూత్న పంధనే సృష్టిస్తుంది. 

[లీల ఆ కాగితంపెరుకొ్క-ని చూచి మేజాపైన పెట్తుంది] 

రాజ : జనాలు ఆశ్చర్యవడివో తారు. 

లీల : అమృతరనంగాదు. డబ్బు...నాన్నగారికి కావలసింది. 

రాజ ఏ డబ్బువచ్చేమార్షమే చెబుతున్నాను. ప్మతికలవారు 
యానా కవిత్వం మైన యిీాగల్లా ముసురుకుంటారు. పారి 
తోవీకం==ఎంతకావా లని అడుగుతారు, నా కొశ మంచి 
ఛాన్సు దొరుకుతుంది. 

లీల; అయితే యీకాలంలో క విత్వాన్నిగూడా డబ్బిచ్చి 
కొ నేవారున్నారన్న మాట. ఈనాటిమనుష్యులు యెంత 
పిచ్చిపనైనా చేస్తారు. 

రాజ : నేను కాగితం పైన వా సే 'లెన్లు నాకు డబ్బును సంపా 
దించిపెడ్ములె. 

లీల : ఇకచేముంది. చీకూ-చింతా లేనిపని. వరుసగా (వ్రాను 
కొనిపొండి. పెట్టుబడి లేనివ్యాపారం. 

రాజ : (బళరీతిగా నవ్వుతూ) అబే, అదే. ఇవ్వు డా డబ్బు 
వొంతముట్టి కే, 

లీల వ ఇంటిబాడుగ యిచ్చేస్తారన్నమాట. 

రాజ వ అవును. 
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లీల మో డబ్బువచ్చేవరకూ మాకు కాచుకోడానికి సాధ్యం 
గాదు. మానాన్న గారి కీ వొద్దు డబ్బుకావాలి. ఆంకా 
నాకు రెండిండ్ల లో పనివుంది. వారితోమాట్లాడి-యింటికి 
పోయేటప్పుడు జ మళ్ళవస్తాను. అప్పటికి డబ్బు తెప్పించి 
వుంచాలి. 

రాజ : ఈ ప్రొదేనా 

లీల : ఇంశెప్వుడిస్తారు? వచ్చేయుగంలోనా? 

రాజ ౩ కాదు, వచ్చేవారంలో. 

లీల : వీళ్లేదు. నేను యిదో వెళ్ళివస్తాను. 

[చిరునవ్వునవ్వుకుంటూ మాటిమాటికీ రాజన్‌ వైపు ఆందంగా తిరిగి 
చూస్తూ వెళ్ళిపోతుంది. ] 

'రాజ : (ఆమె పోయినడారి వైపే చూన్తూఇలాంటి అమ్మ్హాయి 
యివరికైనా వుంకే, వాళ్ళ కింక నరకమక్క_ర లేదు. ఇద్ద 
రువి బలు న్నారంశేు, వాళ్ళు జనాన్న౦ తా యీడిపవీంచ 
గలుగుతారు. ముగ్గురున్నారంచే, ఆటంబాబు అవసరమే 
లేదు. (నిట్టూరుస్తూ నా ఆనందాన్నంతా ఇడగొట్టింది. 
మరల కాగతీంవంక చూస్తాడు.) 

[“అవతరించ వో....అవతరించవో....” అంటూ పైన ఆలోచిస్తాడు. 
ఇంతలో గోపాల్‌ జీ ప వేశిస్తాడు. ఆయనమెడలో బంగారుకప్పుగల ఒక 
రుద్రాకు ముఖంపైన |పసన్నభావం. వయస్సు నల ఖెరెండుసంవత్సరా 
లుంమైం] 
గోపాల్‌ జీ : (నమస్కరిస్తూ) నేను మోపని చెడగొట్టడం 

లేదు గదా? 


రాజ వ ((వానుకుంటూనేవుంటాడు) 
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గోపా : నమస్కా_. రాలు. 

రాజ ఏ (తలయెత్తి చూసి) అయ్యో, ..4=వాకిలి వేయడం 
మరచిపాయ్య్యాను. 

గోపా ఏ (మరల) నమస్కా_-రాలండి. 

రాజ ఏ నమస్కారం. కూర్చోండి. .. తమరు. 

గోపా వ నాకు తమరు తెలుసునండి, (పసిద్ధులను లోకం 
గుర్తుపెట్టుకో కుం డాజఉింటుంచా? 

రాజ : తమరినిగురించి తెలుసుకుందామని నా అపేత్సు. 

గోపా: చిత్తం. ..చిత్తం, నన్ను (ప్రజలు గోపాల్‌జీ అని 
పిలుస్తారు. ఏమిటి వాస్తున్నా రు? 

రాజ: అబ్బే ! వమో లేదు. 

గోపా ౩ రాజన్‌ గారూ, వేదాంతవషయాలను గురించి ఎక్కు 
వగా యేమైనా (వాశారా? 

రాజ ౩ లేదండీ. 

గోషా ; (వాయాలి. 

రాజ : నాకు వేదాంతం అంతగా తెలీదు. 

గోపా ఏ; అచేముంది. రెండ్నుగంథాలు చదువుకుంకే తెలు 
స్తుంది. 

రాజ ; (మాటమార్చి) తమరు వచ్చినపని? 

గోపా వ చెపుతాను (చూపుడువేలితో నిశ్టేశిన్తూ) ఇది 
యెమిటి? 

రాజ: (ఆశ్చర్యంతో చూస్తాడు) 

గోపా ఏ; చప్పండి, మీరు _ాస్తున్న బేమిటి? 

రాజ ౩ (శ్రిందికిమూన్తూ) ఒక...... 
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పా వ (ఒకవిధంగా నవ్వుతూ) అదే వేదాంతం. మన 
సంస్కారమంతా వేడాంతంపైననే అధారపడిఉన్నది. 
ఇదో, చూడండి. “ఈ నేను” అనే పదార్థం యేమిటని 
మ్‌ అభి పాయం? 

రాజ ౩ గోపాల్‌ జీ! 

గోపా: పేరు మనంపెట్టుకొన్న ది. 

రాజ వ కాదు, తల్తీతండులు పెట్టినది. 

గోపా వ అదేనండి. తలి ల్లి తం్యడులుమ్య తం మనుష్యులు 
కారా యేమిటి? నామం మనువ్యనిర్‌ తమని నా అభి 
పాయం (మాపుడు వేలు రాజన్‌ ముక్కుకు తగిలిస్తూ) 
“చనన పడార్థం యో చెయ్యంటారా! 

రాజ: ( వనక్కి-తగ్జి) కాదు, 

గోపా ఏ కాలా? 

రాజ వ కాదు. (తల ఆవైపుకు తిప్పుతాడు 

గోపా: చెవ్యా...ముక్కా-... కన్నా... (రవ్వంత సేపూర 
కుండును) వం పలుకరు?% 

రాజ వ చెప్పుకోండి. 

గోపా: ఈ “నచేనినేది చేహంశకాదు. మనస్సుకాదు. 
హృదయంకాదు. మరి ఈ “చేని చేపదారం యెవ్వరు! 

రాజ: ఆ విమయ మలావుండనియ్యండి. మిోరువచ్చినపని?ః 

గోపా వ చెబుతానండి. తొందరపడతారేమిటి? ఈ “నను? 
అనే దెవ్యరు? 


రాజ ౩ నమాధానంగూడా మూరే చెప్పండి. 
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గోపా వ ఆ “చేను” అనేచే ఆత్మ, అక్క_డే వేదాంతం ఆ 
రంభమాతుంది. 

రాజ : సరి. మోరువచ్చినపని? 

గోపా ఏ (వినకుండా నే) ఆత్మకి చావ్రుంచా * పుట్టుక వుందా? 

రాజ ; (వన్తూవుం జేకోపాన్నా ఫుకుంటూ)చావుకూ డా లేదూ? 

గోపా : లేదు. ఆత్మ అనశ్వరము. కాలాతీతము, తైగుణ 
రహితము. అయినా గుణమయము, 

రాజ ౩ ఊ! 

గోపా ః ఒహ్క_క్క-జీవికి ఒకొ_క్క-ఆత్మ వుంది. అచే 
జీవాత్న. ఈ (పపంచసర్యానికి ఒకఆత్మ, “నను” వున్నది. 
అ చేమిటంటారు? 

రాజ : నేను... నేనే. (లేచి నడవడానికి మొదలుపెడతాడు.) 

గోపా : (రాజన్‌ను నిలిపి) కాదు, అడే పరమాత్మ. 

రాజ వ మో వేదాంతం ముగిసిందా? లేదా? ఇక వచ్చినపని 
జెప్స్పండి. నా హ్కాంచెం పనుంది, 

గోపా ఏ తమించాలి. (నవ్వుతూ చేతులువినుక్కు.0టూ.) 
వదో ఒకకోరికతో వచ్చాను. మే మొక “చిట్‌ఫండ్‌” 
ఆరంభీస్తున్నాము, 

రాజ వి మంచిది, 

గోపా ౩ దానిప్రారం భోత్సవం ఇరవైఒకటవ తేదీన జరుప్రు తాం. 

రాజ వ చాలామంచిది. 

గోపా : ప్రారంభోత్సవానికి ఉపన్యాసకులుగా తమరురానాలి. 

రాజ ; (ఆశ్చర్యంతో) “చిట్‌ఫండ్‌” _పారంభోత్పవానికా* 

గోపా : అవునండి. 


తీరనివాకిీ ర్‌$ 


రాజ : నాకు తీరిక లేదండి. 

గోపా వ మో రలా అనరాదు. మోరురావాలని మేమంద 
రమూ వకగీవంగా కోరుతున్నాం, 

రాజ : నా కా కోరికలేదు. 

RI అయ్యా, మన రాష్ట్ర ఆరి రి క జీవనాన్ని గురించి. .. 

రాజ : నాకు చిట్‌ఫండ్‌” నుగుంంచి యేమోా తెలీదు. 

గోపా వి మే మొ మాట నమ్నం. 

రాజ ౩ మీరు నమ్మకపోలే నాశేమివచ్చింది? నా కావిషయ 
"మేమి తెలియదంటున్నా. 

గోపా ఏ తమకిష్టమున్న విషయం పై వుపన్యానమివ్వవచ్చు. 

రాజ : “కుమాంనాశాన్‌” క విత్యం పై వుపన్యసి _స్టే ఇలా? 

గోపా వ ఓహో! మా కే ముఖ్యంగా కావలసింది, 

రాజ ; నాకు తీరిక లేదండి. 

గోషా : అయ్యో, మో రలాచే స్తే ఎలాగండి? 

రాజ : (ముఖం వేశేనై ఫు (తిప్పుకొని నా అభ్మిపాయం 
నేను చెప్పాను. తరువాత మి యిష్టం. 

గోపా ః కొంచెం ప్రయత్ని ంచిచూడండి. 

రాజ; (పయత్న మేమిటి? తీరిక లేదంటుంశు. 

గోపా : Sa మో జేంపోతుండి గనుక. “కర్మణ్య 
వ్యాధికార_స్లై సే 

రాజ ; అయితే ప్రయత్నిస్తాను పాండి. 

గోపా ఏ నోటీసులో మీ పేరు [పచురిస్తాం. 

రాజ : అది నాషయం౦కాదు. 

గోపా : ఎందువల్ల 4 
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రాజ వ నాగయంకాదంబుంకునూ |! 

గోపా ఏ; ఆమాట మోరు - మోకున్వ భావసిద్ద మైన వినయంతో 
అంటున్నారు. మా రిప్పటి శే ప స. మోకు ప్ని 
సిటీలో నిమి త్తం లేదనుకోండి. ఇక - అయినా, మా 
మర్యాద ప చమూాపాలిగా మరి? అయితే, యిక అంతా 
యేర్చాశునకేగదూ? 

6 

రాజ : వమేర్పాశుందని మో అభి పాయం. 

నోపా.? (నవ్వుకుంటూ) ఇక అంతా నేను చూచుకుంటా 
నండి. నా వినయ పూర్వక మైనమనవి యేమంశే - మిరు 
వేదాంతాన్ని గూర్చి యొక్కుువగా (వాయాలి, 
జ వి సరేలండి, మూరు దయచేయండి. 

గోపా 2: (నమస్కా_రంచేసి వెళ్ళిపోతాడు) 

రాజ : వేదాంతమ్మూ - చిటొఫండూ - యా రెండూ నా 
(పాణంతీశాయి, చిలుకుపెట్టకుం కు యిక వీళ్ళతో చస్తాను. 

[చిలుకు పెట్టుకుంటాడు, మరలా కుర్చీపై - [వాసుకోవడానికి 

కూర్చుంటాడు. వాకిలితట్టి నళబ్దిం వినపడుతుంది. ] 

రాజ వ చేవునితోడు, నే నిక వాకిలితెరువను. ఎవరైనా అరు 
చుకోనీ, ((వాస్తున్నట్లు అభినయిస్తూంటాడుఎ) 

ఒక ఫురుషకం౦ంఠం : వాకిలి తెరు. 

రోజ న ఇక్కడ ఎవ్వరూ లేరు. 

పురువకంఠం : ఎవరూలేకుంకే మాట్లాడేది దయ్య మా 
ఏమిటి? (గట్టిగా వాకిలి తెరు. ఎవ్వరువచి ఏనా వాకిలి 
మూసికొొని ARS ఎలాగు? ఒశేయ్‌ ! రాజా! 
వాకిలి తెరు 
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రాజ : (నిట్టూరుస్తూ పోయి వాకిలి తెరుస్తాడు. “పభ” లోప 
లికీ వస్తాడు. వానిముఖంలో తికస్కారభావం తొణికిన 
లాడుతుంటుంది. 

(పభు : వమిటా యిది? తేవస్సుచేస్తున్నా వా! 

రాజ : తమించాలన్నా. 

(ప్రభు : నేను తమించను. నీ చేష్టలు నాకు నరిపోవటం లేదు. 

రాజ ః మరి న న్నేంచేయమంటావు. వాకిలిమూసుకొని 
కరార్పొనకషోతే నా వని జరగదు.. 

వభ వ నశేగాని_ఆ వేదాంతంగా డిక్క డి కందుకొచ్చి నట్టు? 

రాజ ః నా (ప్రాణంతియ్యడానికి! 

ప్రభు ; ఇలాంటి స్వార్థవరులే యెప్పుడూ నీతో చేకుతుం 
టారు. ఇప్పుజేమిటి? వంచేస్తున్నావు? 

రాజ : వదో కొంచం రాసుకుంటున్నా ను. 

ప్రభు: (ాస్తుంజే కాగితం తీసుకుని _ దాన్నిచూస్తూ) సీక్‌ 
దుర భ్యాసం వదలుకోవడానికి సాధ్యంకాదూ + 

రాజ ; ఎందుక్కాదూ! మోవంటివాళ్ళు నలుగురు తయా 
రైతే తొందరలో నే వదులుకుంటాను. 

(వభు ; ఒశేయ్‌! నీ వొక కరూపస్థమండూకము. ఈనడుమ 
నమాజంలో వన్ఫూండే మార్పులను గురించి నీ శీమైనా 
తెలుసా? 

రాజ : ఇప్పుడిప్పుడే తెలుసుకున్నాను, 

(వభు : ఏమిటి తెలుసుకున్నావు? 

రాజ : మనుష్యులు పరనస్పరనాశనానిశే యతి స్తుటారనే 
వివరం శేలునుకున్నాను, 
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(వభు 2 అడే, ఆటంబాంబులు, పాడోజన్‌ బాంబులు నృష్టి 
స్తున్నారు. 

రాజ : వాని నెలాగానా నహించుకోవచ్చు. అవి మోద 
పడితే ఒక్కసారిగా _పాణంపోతుంది. కాని మనుష్యులు 
చ్నితవిచ్శితంగా వధిస్తారు 

(పభు ; ఆమాటను నీవు న మ్మేటట్లయి శే _ ఆ చితవధలను 
గురించే కవిత్యంనాయాలి. సామాజిక సమస్యలనుగురించి 
సీవు ఒక్క. పద్యంగూడా ,వాయవు, ఎందువల్ల * 

రాజ : (తలగోక్కు_౦టాడు.) 

ప్రభ ఏ (రాజన్‌భుజం పట్టుకొని) సామాజిక సమస్యలను 
గురించి సీవు యెందుకు వాయవూా? 

రాజ : చాయాలని తోచలేదు గనుక. 

పభు ః ఎంధుకు తోచలేదు? 

రాజ : దానికి చేనేంచెప్పను! తోచలేదు. అంతే. 

(ప్రభు; సామాజికనమన్యలనుగురించిన జ్ఞానముండాలి. అప్పుడే 
(వాయడాసిక్‌ తోస్తుంది. 

రాజ : వమిటో* 

ప్రభు; మనుష్యునికి ఒక చర్శితవుంది. 

రాజ * ఒకటిగాదు, రెండుచర్ని తలున్నాయి. దోహాంవేసే 
చరిత్ర ఒకటి, _దోవాంచెయ్యబడేచరి త్ర ఒకటి, 

(ప్రభు ః సమాజంలో దోవోలు చెయ్యకుండా వుం డేటట్టు 
చేయవలసిన జవాబుదారీ మివంటివాళ్ళపై వుంది, 
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రాజ : నేను యితరులచేత [దోహంచేయబడి - దాంతో 
చాధవడడానికే |పవంచంలో పుట్టాను, 

ప్రభ : చాన్యభావాలు వృాదయంలో ఆవరించుకోవడంతో 
యిలాంటితలపులు గలుగుతాయి. 

రాజ : నీవు కారణం యేమైనా చెప్పుకో, అనుభవం 
మాతం అచే. 

వభు : డాన్ని మార్చాలి. 

రాజ : నిజమే. 

ప్రభు ః దాన్ని మార్చాలని నీసంటివారు వాయాలి. 

రాజ ౩ (నవానంలేనివానివ లె) నీవే (వాయరాదా ? 

వభు : నేను (వాత గాళ్ణికాదుగదూ+ 

రాజ : (ఎగిరిలేచి ఇప్పటినించీ సీ వొక [వాతగాడు 
కావాలి. సామాజికక_ర్తన్యాన్ని నెరవేర్చాలి. 

ప్రభు : ఇప్పూ డెలా అవుతాను? పుట్టుకతో కావాలిగాని. 

రాజ : పుట్టుక తోచే నీ వెం[టుకోలు |కాఫింగుగా పుట్టాయా? 
నీవుగదూ కాపుచేనుకొన్నది. అలాగే నేటినుంచి నీ 
వొక కవిగా రూపాంతరం చెందాలి, 

(ప్రభు : నాకు సాధ్యంగా బే ? 

రాజ : ఎందువల్ల? సామాజికమైన పురోగమనానికి, నిర్వ 
హపిాంపవలసిన క _ర్రవ్యంనుంచీ-నీవు దూరంగా నిలుచున్నా 
నన్న మాట. అంతేగదూ. ఇలా నీవు తప్పించుకుంకే 
నేను విడువను. నీవు కవిత్యంవాసితీరాలి. సామాజిక 
కవిత్వం నాయాలి, (చేయిపట్టి యీోడ్నుకొొని మేజా 
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దగ్గర కూర్చో బెట్టి, కాగితము, "పెన్పిలూ ముందుపెట్టి - 
పభువైపు చరాన్తూ) ఉటో..., (వాయి. 

(ప్రభు : నాకు కవిత్వ మొ స్టే చీనా? 

రాజ : అయితే నాకుమాత్రం సామాజికళవిత్వ మెలా వస్తుం 
దనుకున్నా వుః 

దభ : ఒక రక మైన కవిత్వం వాసేవానికి మరోరకమైన 
bein మేముంత కష్టంగాదుం 

ఏ (కోపంతో) విప్టర్‌ (వభూ! నీను నేటినించీ గడ్డి 

షా తెలిసిందా? 

పభ : సీకు పిచ్చా యేమిటి? 

రాజ : అన్నంతినేవానికి గడ్డితినడం కప్టమాయేమిటి ? 

(ప్రభు; తాను, 44944 %6, 

రాజ ఏ (నడుమే ఇక యేమో చెప్పొద్దు. (ప్రభు అంగీ 
పట్టుకొని) కవిత్వం వాయమంటున్నాను. నన్ను నాపని 
మా రెవ్వరూ చేసుకోనివ్వ లేదు. మోరన్నా చేసుకోండి. 
ఊ,..తొందరణా కానీ, (వాయి. 

ప్రభు; న న 

రాజ ; ఏమోలేదు. ఇతరులకు వుపచేశించడానికంశు తాను 
వేసిచూపడం మంచిది. కవిత్యం్యవాయకుంశేు నేను నిన్ని 
స్వుడు వదలను. (వాయి. (పెన్సిలు చేతిలో బ్మరుగాపట్టు 
కొ నేటట్లుచేస్తాడు. కాగితం ముందుకు తోస్తాడు. వభో 
దిగ్భాంతుడా తాడు. రాజన్‌ అమూలకు క 
తిరుగుతుంటాడు.) 
జ; రూనుకు చాడుగయిబ్భు కో లేకపోయినా మొండికి 
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పడి యీ గదిలోనే వుండడం - మి వుపజేశాలతో 
శ్రాధపడడానికి కాదు. ఈ గది మరు నాకు వ్రవయోగ 
పడకుండాచేస్తున్నారు. మి, పనికైనా వుపయోగించు 
కోండి. (వాయి, (వాయి. 

వపభు ః నేనువుండడం నీకు యిప్టంలేకపో కే వెళ్ళిపోతాను. 

రాజ : ఎలా పోతావు? కవితవ్రాయనిబే నిన్ను పోని స్తేగా? 

(వభు : (లేచి) వమిటి నీ ధిక్కా-రము¥ 

రాజ వి (పరుగార్తివచ్చి _పభుభుజం పట్టుకొని, కూర్చో పెట్టు 
తాడు.) తప్పించుకోవడానికి వీల్లేదు. నీ సామాజికకర్థ 
వ్యాన్ని నిర్వహించే న్సీ విక్క_డనుండి లేవాలి. (నాయి 
“సామాజికళవిత్యం?. ఈ కానీ. 

(ప్రభు : (కొంచెం భయపడుతూ) వమా తోచడంలేదురా. 

రాజ; పీఫ్టు మైన ఒకదెబ్బపడి కే తోస్తుంది. (చెయ్యి పట్టుకుం 
టాడు. (ప్రభు పెన్సిలుతీసుకొని వాయడానికారంభిస్తాడు. 
హఠాత్తుగా గోపాల్‌ జీ (ప వేశిస్తాడుం 

గోపా ఏ నేను ఒక్కవిషయం అడగడానికి వచ్చాను, 

రాజు; వేదాంతక విత్యంగదూ. 

గోపా : (నవ్వుతూ) అవునవును. మో రే యక్కువగా 
[(వాయాలని నను నిర్బంధించాను. మన నంస్కా_రమంకా 
ఆ పఫునాదిపైన నే నిలిచివుంది. 

రాజ : అదే. (గోపాల్‌ జీభుజం వైన చేతులు వేసి పట్టుకొని, 
యిీాడ్చుకొనివచ్చి వా (పభుకూద్చృన్న కుర్చీకిదగ్గరగా 
కారో ఎ బెట్టి కాగితమూ, సెన్సలూ యిచ్చి (వాయాలి, 
నాలుగు 'వేదా౦ంతళని త్వాలు (వాసిపోవాలి, 
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గోపా షి చేను కాదండీ;మిోారు (వాయండసి సలహాయిచ్చ్బాను. 
ఏ నేను సలహా యిట్లు యిచ్చాననుకోండి, మికు 
"వేదాంతం బాగా తెలుసు, అదంతా కవిత్వంలోదవార్చి 
(వాయండి. 
గోపా ఏ నోటీసులు [పింటు వేయడంలో ఒకసం చేవాంవచ్చి 
చే సిర హరి. లాల 
రాజ ః ఆ కథ తరువాత చూస్తాం. ముందు (వాయండి. 
నాలుగు వేడాంతంముక్క_లు కవిత్యం లోయిముడించండి. 


గోపా : చేను. (లేవడానికుద్యోగిస్తాడు. రాజన్‌ భుజంపట్టు 
కొని కూర్పో బెడ తాడు.) 


(వభు : ఒరేయ్‌, నీ నిర్భంధం శృతిమించుతోంది. చేను 
రాజ ౩ మొద లిక్క_డినుండి లేవని "సే కదూ, నీవు ఇెప్పడం. 
నాలుగుక విత్యాలు వాయండ్‌. నేను కాఫీ తాగి వస్తాను. 
పభ : (లేచి) నేనుగూడా. 
జ: (పిడికిలిచూపిన్తూ) చెబ్బపడుతుంది. చేను వాకిలి వేసి 
బయటనుండి చిలుకు పెట్టుకొని వోతాను (తొందరగా 
నడిచి బయటనించీ వాకిలిమూస్తాడు) 
గోపా వ (భయపడుతూ) వాకిలిమూ తాడు. 
[ప్రభు అనమ్మతిగా గోపాల్‌ జీవై పు చూసాడు.” 
ప్రభు: అబ్బ! 
గోపా? ఏ మనరాష్ట్రానికి "వేదాంతంవానన కాగా పటలేదు. 
అందుశే యిలాంటి చేష్టలు మిగిలాయి కదూ! 
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(ప్రభు : (అనష్యూంచుకుంబూ) నీలాంటివాళ్ళు మనరాస్ట్రాన్ని 
"వెనక్కు. (తిప్పడానికి భరాస్తున్నారు గనుకనే యిటువంటో 

గోపా : ఇటునంటిపనులకు ఎవరు కారణమచనేదాన్ని గురించి 
మన కిప్పుడు తర్జన _ భర్జనలు వద్దు. మేము శాంతికాము 
కులము. (ప్రభా ! మోవంటివాళ్ళే విప్లవాలు ₹ేపు 
తున్నారు, 

వభ క (మేజా ముందుకు (తోసి వేన్తూ) సీ మాట చాలా 
అన్యాయం. "మేము సర్వ్యమానవుల స్వాతం త్యానికి నమ 
త్యానికి పోరాడుతున్నాం. 

గోపా ఏ మేముగూడా అంతే. 

ప్రభు + మూరు వారిని య ధాస్థితిలో వుం చుతున్నారు. 

గోపా : మీరు వారిని అడవిమనుష్యులను చేస్తున్నారు, 


వపభు * నీ వాద మసంబద్ధము. మోవంటివారు మానవుల్లో 
వుండే విప్తవశ క్రి నణచడానికి (ప్రయత్నంచేస్తున్నారు. 

గోపా ః మూరు వానిని పెంచుతున్నారు. మానవులను కిరా 
తులనుగాచేసి _ కిరాతులకు నాయక పదవులిస్తు న్నారు. 

(ప్రభు ః ఆలోచించకుండా మాట్లాడవద్దు. మాన్పే జీవిత 
లత్యుం. చలనము లేనిపదార్థం నిర్జీవం, తెలుసా? 

గోపా ః మాటిమాటికి మారడం, అశాంతిలతణం. నిశ్చల 
మైన నీటియం బే సూర్యబింబము (ప్రతిబింబిస్తుంది. సత్యము 
నిశ్చల మైనవ్యృాదయంలో నే (ప్రతిబింబిస్తుంది. అప్వుజే 
అనందను,* (46+ 
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(భు: (మాట్లాడనివ కుండానే) ఆ! ఆనందం, గాడిదగుడ్డు! 
మిోావంటివాళ్ళ మాట్లాడడం సాధ్యంగాదు. నను 
పోతున్నాను. (వాకిలిదగ్గరికి పోయి, తలుపుతియ్యడానికి 
యత్నిస్తాడు) ఆవైపు _చిలుకెట్టుకొని వెళ్ళాడు, 
దురా రుడు. 

గోపా : నే నది తెలుసుకొనే యిక్క_డినించీ లేవలేదు, 

(వభు ః ఇప్పు డేమిటివుపాయం? రాజన్‌ చాలా చెడ్డపని 
చేశాడు. 

గోపా వ చాలాచాలా అకిమం. 

(ప్రభు; బయట వీగం చేసుకొని వెళ్ళాడా యేమిటి? 

గోపా వ ఆవివయంలో నా కొక్క సంశయంవుం౦ది. బయట 
వీగం చెయ్య లేదు. చిలుకు వేసివుంటాడు. 

(వభు ః శరెండూఒకశే. ఎలాగానా-బయటనించీ యెవరై నా 
తీసేవరకూ తలుప్రురాదు. 

గోపా ఏ నిజమే. ఈ కలహోనికంతా కారణం కవిత్యం. 

(ప్రభు ఏఆ కథ యింక వదిలి పెట్టి యిప్పు జేంచేయాలో చెప్పు? 

గోపా ౩ (ఆలోచించి) ఒకవుపాయం చెప్పనా? 

ప్రభు ః చెప్పూ, చెప్పు. ఇప్పు డీవివయంలో మనలత్యుం 
ఒకశు. బే లత్యుమున్న మానవులకు మై తికుదురుతుంది. 

గోపా వ నేను గట్టిగా అరవడానికి మొదలు పెడ్తాను. బయటి 
నించీ ఆ ధ్యని యెవరైనా విని వచ్చి తలుపు'తెరుస్తారు. 
అప్పుడు మనం పోవచ్చు, 

ప్రభ వ ఛీ...ఛీ 1 సిస్టచేటు. శేవు మనము మళ్ళీ యీ 
బజారులో తలెత్తుకుని తిరగాలంటానా? 
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గోపా ఏ; అయితే యిక్కడే కూర్చొని, కవిత్యంవా/సుకుం 
దాం. 

(వభు ః మనం వాడుచేసినపనికి బదులుచేయాలి. 

గోపా ; ఎలాచేయడం? 

ప్రభు : మనము రెండుతలు పుల పక్క గా ఒకరొకరు ఒదిగి 
నిలబడదా౦. 

గోపా ఏ నిలబడతాం. తరువాత? 

(వభు ః వొడువచ్చి తలుపు తేరుస్తాడు గదా. అపుడు మనము 
యిద్దరం... చెరివొక వెపు పట్టుకొని నలగ గొట్టుచాం, 

గోపా: కొట్టాలంటావా! 

(ప్రభు : తప్పక, వాడువేసినపని చూడు. ఈ గదిలో మంచి 
నీళ్ళుగూడా లేశ్ర. నాడుమూ తం హోటలుకుపోయి బాగా 
మసాలాదో శె_కాఫీ భర్తీచేసుకుంటున్నాడు, మన మిక్ట_డ 
గొంతులోకి సీళ్ళుకూ డా లేక ఛస్తున్నాం. వాణ్ణి వావ 
గొట్టాలి. ఆ మసాలాదో శె కక్కేవరకూ కొట్టాలి. 

గోషా: కొట్ల్టవద్దు-అది చెడ్డపని. 'దెబ్బఅుకొట్టుళొ నేచోట 
పోలీసులు తయారవుతారు. పొగవుండేచోటంణా అగ్గి 
వుంటుందని వేదాంతులు చెప్తారు. అలాగే దెబ్బలాడే 
చోటంతా పోలీసులుంటారు. 

వభు : నీవు పిరికివాడిని. 

గోపా వ వీరికితనంగాదు, -నేనూ - ఆ పోలీసులూ - ఒశే 
వపరమాత్మయొక్క- అంశభూతులమని నాకు తెలుసు. అందు 
క్కా-దు నేను చెప్పింది. దెబ్బలాడుకోవడానికి వేదాం 
తంతో పొత్తుకుదురదు. 
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(పభు ; అయితే, యిక్కడ కూర్చొని కవిత్వం యేడ్చుకో. 

గోపా ; అలాకాదు. మనమిద్దరం-ఒక (క్రొ త్త సంధి వర్చాటు 
చేసుకుందాం. 

ప్రభు; ఎలాగూ! 

గోపా ; వాకిలికియిరువైఫులా నిలబడడం యిద్లరికీ నమృతం _ 
అది సంధి. అతన్ని పట్టుకోవడం మనయుద్దరి సంధి. 

(ప్రభు; పట్టుకొస? 

గోపా ; బాగా తిట్టాలి. ఇకమిోాీద యిలాంటిపనులు వేయ 
నని వట్టు పెట్టుకో నేవరకూ తిట్టాలి. 

(ప్రభు , అది చాలా? 

గోషా : గుంజిళ్ళుతీయించాలి. 

(వభు నశే, అలాచే చేద్దాం. 

గోపా : (మెల్ల గాా ఒకొ్మ-క్క- చేయి ఒకొొ-క్క-రు పట్టు 
కోవాలి, 

సరేనంటూ |పభు తలఆడిస్తాడు, ఇద్దరూ వాకిలికిరువై పులా నిల 
బడిఉంటారు. బియటీ వాకిలితట్టిన శబ్దం. ] 
ప్రభు : (నవ్వుతూ. మెల్లగా) రా! నీకు కవిత్వం చూపిస్తాం. 
[వాకిలితోసుకొని లీల (ప్రవేశిస్తుంది. (పభు, గోపాల్‌ జీ ఒక్కొ 

కరు ఒక్కొక్క్యచేయి పట్టుకుంటారు. లీల గట్టిగా అరుస్తుంది. ఇద్దరూ 

చేతులువదుల్తారు. లీల యిద్దరినీ కోపంగాచూస్తుంది.] 

లీల 2 దుషులారా! 

గోపా, కాదు, కాదు. 

లీల * దొంగల్లారా! ఎవరు మీరు? 

(పభు : (ఏడుపుమూకి పెట్టి) మేము,..తేరువాతే,.. 


తీరనీబాకీ గ] 


వీల * మీ ఆట యీానాటితో కట్టిస్తాను. చే నెవరనుకు 
న్నారు! మోవంటివాళ్ళు వూళ్లోవుంశే యింక ఆడపిల్ల లు 
(బతక డానికి వీల్లేదు. 

(పభు ; కొంచెం మెల్లిగా తిట్టాలని మా (ప్రార్థన. 

లీల; మెల్లి గా యెందుకు తిడాను! గట్టిగా అరుస్తాను. జనం 
గుంపులుగా చేరాలి. అందరూ మిమ్మల్ని మూజలిః 

గోపా ః తెలియక,.. 


వీల; (ఆయనమిదికి పోతుంది) "తేలియశేమిటి? తెలియ 
కుండా యిలాంటిపను "లెవరైనా చేస్తారా? చేను 
మిమ్మల్నీ, * + 

గోపా ఏ తమింఛాలి, మేము నంస్కారనంపన్ను లైన “పెద్ద 
మనువ్యులం. 


లీల ౩ అది మిోాముఖంచూన్రూనే తెలిసింది. 
(ప్రభు ఫ్‌ మిమ్మల్ని యితరులని ఆభమించి, 46.4606 6 4661 


లీల : అయితే, నావంటిమరొక్క-రిపై యిలాంటిదుర్మార్లం 

చేయడానికి తయార కూర్చున్నా రన్న మాట. వ్‌మి 
దుర్మార్గం. 
9? 


గోపా : అలాకాదండి. 
లీల : నాకంతా తెలిసిందిలే. ఈ యింట్లో యిలారటిపనులు 
జరుగుతూంటాయన్న మాట! ఈనాటితో రాదురా 6 
తీరుస్తాను. 
[రాజన్‌ (పవేళిస్తాడు] 
రాజ : వమి టీ కలవాం? 
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లీల వ మికు యి ల్లిచ్చినదానియొక్క_ అనుభవం. ఇలాంటి 
దొంగల్నందర్నీ యింట్లో చేరుస్తున్నారు. వీళ్ళు మావంటి 
వారి నవమానిస్తున్నారు. ఏమిపనులి వి? 

రాజ వ ఏమి జరిగింది? 

లీల : (గట్టిగా) ఈ దుర్మాక్ణులు నన్ను పట్టుకొన్నారు. 

రాజ : ఎందుకు? 

లీల ; నే నేమి చెప్పను? వారినే అడగాలి. 

రాజ ఏ (చేతులుపీసుక్కుంటూ లోపలకివచ్చి) అవిడ చెప్పే 
మాట నిజమేనా? (ఇద్దరూ భయంతో ఒదుగుతారు. 
రాజన్‌ వాళ్ళ పైక్‌ వో తాడు) 

గోపా వి జరిగినకధఅంతొ మేము నవి స్తరంగా "చెప్పుతాం. 
జ ః (కోపంగాదూన్తూ) అక్కడ కూచోండి. 

[ప్రభు = గోపార్‌జీ యిద్దరూ కూర్చుంటారు] 

గోపా: మోరే వస్తున్నారనుకొని మే మామెను పట్టుళొన్నాం. 
చే నొక నంస్కారమున్న మనిషిని. 

లీల వ సంస్కా_రమా_నీ పిండాకూడు, రాజన్‌, మోరు బాడుగ 
యివ్వలేదు. అది "అడగడానికి వ సై, నన్న వమానించారు. 
మోరు వెంటనే గది ఖాళీచేయాలి. 

[రాజన్‌ అందరినీ చూస్తూ = దిగ్భాంతుడై నిలుస్తాడు] 

(ప్రభు: మిష్షర్‌. రాజన్‌! 

రాజ ; (దభ అంగీవట్టుకొని) ఇది నీ యిల్లాయేమిటి? 

(వభు : "కాదు. 
జ; (గోపాల్‌ జీతో సీ యిల్లా? 

గోపా ఏ (కాదని తలూఫపుతాడు 


[5] తీరనిబాకీ 18 


రాజ వ ఈ యింటికి బాడుగ యివ్యద్దూ గ్య 
(ప్రభు; ఇవాలి. 
రాజ : పనిచేయకుండా బాడుగయినడానికి నాకు డబ్బె 
క్క_డినుండి వస్తుంది మోరిద్దరా నాపనిని చెరిచారు. 
గోపా వ (భయపడుతూ) అది....,. మేము....*. 
రాజ : ఇంటిబాడుగ మీరే యిచ్చుకోవాలి. కక్కు. ఇరవై 
ఐదురూపాయలు 
[గోపాల్‌ జీ-పభు భయసడుతూ పరస్పరం చూచుకుంటారు-] 
రాజ : 25] రూపాయలివ్యాలి. ఇవ్వకుం శే దెబ్బపడుతుంది. 
పృభు ఏ నాదగ్గర పదకొండురూపాయలే వున్నాయి. 
రాజ వ మేజాపైన పెట్టు. 
[1పభు రూపాయలుతీసి మేజాపైన పెడుతాడు. రాజన్‌ వానిని వదలి 
పెట్టి. గోపాల్‌ జీని పట్టుకొంటాడు] 
రాజ : తక్కినడబ్బు! 
గోపా ౩ (తక్కినడబ్బు జేవిలోనుంచీ తీసి మేజామైన పెడ్తాడు) 
రాజ : డబ్బెంతుంది! 
గోపా : ఇరవైమూడురూపాయలు. 
రాజ : చాల్లే. ఇక మీరిద్దరూ ఎవరికీ వమి వుపచేశించ 
కూడదు, తెలిసిందా? తిరిగిచూడకుండా పరు త్తిపోవాలి. 
పభ : (తలవాకిలివైఫు పోతూ) మేము యీ కధఅంళా 
పోలీసులకు ఇెబుతాం. 
లీల : శేనూ వస్తాను. మో దుర్మార్గం పోలీసులతో చెప్తాను. 
ప్రభు : అబ్బే! మేము తమాపాక న్నాం, 
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రాజ  ఊ, ఊారకండి. 
[(వభు, గోపాల్‌ జీ వెళ్ళిపోతారు] 

రాజ : (డబ్బుయెంచి లీలముందుంచి) ఇదో, యింటిచాడుగ. 
నమ స్తే! 

లీల ఏ (మధురంగామోకుకన్షంగావుంకే యిప్పుడువద్దు లెండి. 

రాజ : (ఆమెవైపు చూడకుండా) నా కష్టంతీరిందిలే. తీసు 
కొొనిపాండి. 

రాజ ఏ ఎందుకు నన్నిలా తొందరగా తరిమేస్తున్నారు? 

రాజ ఏ (కాగితం వైపు చూస్తూ నాకు పనివుంది. 

లీల ౩ అయినా......పిక హృదయం లేనిమను మ్యునివ లె... 

రాజ ః మోరు వెళ్ళిపొండి. 

లీల; (ముఖంచిన్న బుచ్చుకొని అయి తే, యిం లేగదూ? 
(బయటికి నడుస్తుంది 

రాజ వ ఈ డబ్బు తీసుకోండి. 

లీల ఏ వద్దు. 

రాజ వ ఇదో, చేను చెబుతున్నాను. ఇప్పుడు తీసుకోకుండా 
వుంశు, యింటిబాడుగ తీరదు, 

లీల : తీరవలసిన అవసరంలేదు. (నవ్వుతూ వెళ్ళిపోతుంది) 

రాజ : తీరవలసిన అవసరంలేదూ? ఇచేమిటీ?9,*. 46444666. 
(ఆమెపోతున్న దారి వైపుచూస్తూ కుర్చీలోకూర్చుంటా డూ 

[తెరవడుతుంది] 


or నన... 


ఏకాదశీ మాహాత్మ్యం 
[ఏకాంక 0] 


రచయిత ; 


న తీక్కొాడియన్‌ శ 


ఇతడు హాస్యరస |పథధానములై న రచనలతో 
సాహిత్యరంగమం౦దు తొలుత (పవేశించాడు. 
[క్రమంగా నాటక కారుడుగా (పసిద్ధివచ్చింది. 
తొలిరోజుల్లో 'సంజయన్‌” అను మాసపతతి 
కలో తరచు |వాస్తూండేవాడు. ఆ పత్రిక 
ద్యారానే (పసిద్ధికి వచ్చాడు. నాటకాలలో 
కూడా “ఫలిత” సాహిక్యఫలాన్ని చూపించ 
వచ్చుననే విషయం ఈ యేకాంకిక రుజువు 
పరుస్తుంది. బౌచిత్యాన్ని చెరచకుండా 
హాస్యాన్ని పోషించడంలో యీ రచయిత 
చమత్కారం వుందీ. స్వదేశం “తిక్కో_డు” 
అదీ వుత్తర మలబారులో వుంది. ఇతని 
పూర్తిపేరు కజ్జ అనంతన్నాయరు. 


పా(తలుః 


శంకరన్నాయరు - 60-62 solo వయస్సు. కపట భ శి. 
లోభిత్యం బ్రితని స్వరూపం. 
మాధవి అః శక 50-52 సం॥ల వయస్సు, కొంచెం కోపం 
గలది. శుద్ధమైనస్వ భావంగల శ్రీః 
మాలతి 20-22 నం॥ల వయస్సు. పెండ్లి కాని పడుచు. 
వకాదళ్శీవతనియ మాలతో బాధపడుతూంటుంది. 
వాం a 
అమ్మదగ్గరమా।త్రం కొంచెం స్వాతంత్ర్యం. ప్‌ 
పేమ్మపసంగము చేదు. 
చా త్తప్ప - 60-62 నం[ల వయస్సు. సత్యనంధుడు. ఉపవా 
సాలతోను, రోగాలలోను చిక్కిపోయిన శరీరం. 


అప్పమేనాన్‌ - పాయం ఏ0.ఏ5. నిలువెలా కుట. మంచి 
Cal) 
వ్యవహోరజ్ఞుడు. 
గ్గ 

సుకుమారన్‌ - (పాయం 18-20. శంకరన్నాయరు కొడుకు. 
తం డిలోభి తానికి ద్రైవంసృప్టించిన ఒక అప 
వాదు. నాగరకుడు; ఉదారుడు; వివేక 
హీనుడు. 
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[(తెరఎత్తే వేళకు తెల్లగా = లావుగా విఘ్నేశ్వరుడిలావున్న శంకర 
న్నాయరు = తన యింటిముందరివరండాలో యీజీచైరుపె పండుకొవి 
*ఏకాదశీమాహాత్మ్యంి చదువుతూంటాడు. ఆది ఒక [పాత యింటివరండా, 
తలవాకిలి. దానికిరువై పులావున్న గోడలుమా[తమే వెనుకవై పున కనపడు 
తూన్నాయి, కిటికీలు ఎమాతం లేవు. వాకిట్లోనించి లోనికి వెడుతూనే = 
ఒక మేజా = దానినానుకొనివున్న ఒక యీజీఛై రూ వున్నాయి. దానికిదగ్గ 
రగా ఒక బెంచీకూడా వుంది. 


ఎడమవై పుకూడా ఒక యీజీఛై రూ = దానినానుకొని ఇంకొక బెంచీ. 
'పేసరు చదివేటప్పుడో = పురాణం చదివేటప్పుడో = పారాయణం చేసే 
టప్పుడో శంకరన్నాయరు - వచ్చి ఆ యీజీఛై రుపైన కూర్చుంటాడు. ఇవి 
తప్ప = రంగంలో మరి ఏ పదార్థమూ వుండకూడదు. 
శంకఠన్నాయరు 60 సంవత్సరాలుగడచిన మనిషి. మంచి ఆరో 
గ్యంగావున్న దేహం అగుటివల్ల = చూడటానికి అంత ముసలివాడుగా అగు 
పించడు. హృష్ట = పుష్టమైన ఆ శరీరంలో ముక్కాలుభాగంనిండా భస్మ 
వ పూసుకున్నాడు. ఆ రేఖలపై న చందనమూ. ఈజీఛైరుపై పండు 
కొని, ఏకాదశీమాహాత్మ్యం చదువుతున్నాడు. ఆ చదవడంలో కొంచెం రాగ 
చ్భాయ = కొంచెం భక్తిచ్భ్చాయ కనుపిస్తాయి. ] 
శంక : (వకాదశీమా హోత్మ్యం చదువుతూ _ చదువుతూ వుస్త 
కంలో గుర్తుకుగాను ఒక వేలు పెట్టి పున్తకం మూసేస్తాడు. 
ఒక్కసారి సిల్లి ఒళ్ళువిరుచుకుంటాడు. గట్టిగా అవులిన్తూ) 
భగవం తా]! విశ్వభం రా! కృష్ణా! కృష్ణా 1జగన్ని వాసా! 
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[అని అరుసాడు. మరల ఆవులిసొడు. ఆవలింతయొక్కశబ్దం భయం 
కరంగా వుంది. ఆ శబ్దం చెవిలోపడి లోపలినించీ ఆయనభార్య మాధవి 
గట్టిగా అరుస్తుంది] 
మాధవి : (లోనుంచి) ఆ ఎఖ వీవిటీ 9 
శంకర ఏ (మరలా యథా వకారం ఏ కాదశీమా వో త్మ్యము 
చదనటానికారంభీస్తాడు 

మాధవి : (నడవడంలో కష్టపడుతూ లోపలనుంచీ బయటికి 
వస్తుంది. ఆవిశ న ల్లనిమనిపీ. లావుపాటిశరీరం. కొంచెం 
కురుచ, నుమా శేబదిసంవత్సరాలుంటాయి, తలంతా 
తెల్పగా నెరిసీపోయింది. ఆమె వచ్చి యిాజీ హౌరు కు పక్ల_గా 
నిలచి) ఎందుకు నన్ను వీలిచాగు * 

శంకర : (కొంచెం ఆశ్చర్యంకన పరుస్తూ ఏమిటీ ! 

మాధవీ : ఎందుకు నన్ను వీలిచాలూ, అన్నాను. 

శంకర : (ఫ్రస్తకంమూసి, చేతిలోపట్టుకొని మరలానీల్లు తాడు 
న్‌ చెవులు ఇడివోయినట్టున్నాయి. 

మాధవి: అబే, అదే, ఎవరికి జెవులు సరిగా విన పడనిదీ-అనే 
విషయం నాకు తెలుసు అండి 

శంకర : ఎవరికంటావు? 

మాధవి : ఎవరికో ఒకరికి లెండి! ఇప్పుడు దాన్ని విస్తరించి చెప్ప 
వలసిన అవస” మేముందె, 

శంకర ౫1 వీది! ఒకసారి చెప్పు విండాం. 

మాధవి ఏ; ఎవరికుంది? మా. 

శంకర : భీమ్‌! బాగా కనుక్కున్నావు,. 


మాధవి ః రా కతిప్తూట మోకు బొత్తిగా వినవడదు, 
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శంకర వ చాలా మంచినూట మ చెప్పావు! చెవుడుకుగూడా 
రాతి - పగలూ రెండుబేధాలున్న వన్న మాట. 

మాధవి : నాకు తెలీదు వదైనా ఒక రహాస్యం మికు చెప్పా 
లంకు నాకు [పాణంవోతుంది. 

శంకగ 2 అవునవును - నీవు ర్మాతివూట ఒక్క మాటగూడా 
మాట్లాడడంలేకు, పాపం! చీకటిపడిందంశు. వజేవో వద 
డం ఆరంభిస్తాను. నీ వదరడంలో _ ఒక్క_నాడైనా - 
నన్ను నిదపోనిణ్వ్బావా! 

మాధవి ఏ; నే నలా వడదరకపవోతే _ నామాళు మోకు వినప 
డను. ఇప్పు ట్‌ సంగతులనుగూర్చ్చి మోతో వాదించడా 
నికి నాకు పొధ్దులేదు. వంటయిం౦ట్లో నా క్కా స్త పనుంది. 

శంకర _ అయితే, ని న్నిప్పుడు వోట్లాడమని ఎవరు చెప్పారు ? 

మాధవి : అడి సరేలెండి, కాని, నన్ను మీరెందుకు పిలిచా 
రని అడుగుతున్నాను, 

సంకర : ఎవరు పిలిచారని? 

మాధవి : పిలవకవో తే _ మరి శు మెలా వినపడింది? 

శంకర : అయితే, ఎవ శే కబంచేసినా నిన్ను పీలిచారన్న 
మాశు! 

మాఛవి : కాకుంపే - 

శంకర 2 కాకి అరచినా - గాడిద ఓండ పెట్టినా అవి నిన్ను 
పిలిచాయన్న మాయేనా? 

మాధవి ; నేను విన్నశబ్దం అలాంటిదిమా|తం కాదు. 

శంకర : ఇక్కడ వేశేశబ్దం వదీ రాలేదు. 


మాధవి : (కొంచెంకోపంగా) బాగా నేవుంది లెండి, ఈ వర్ల 


80 మళయాళ నాటికలు 


స్పులో పిల్లల్లా ఆటలాడాలనిపిన్తూందిగదూ! (లోపలికి 
పోవడానికి ముఖంతిప్పుతుంది 
కంకర వ మాధపి! 
మాధవి : (తిరిగి నిలిచి వమిటి? 
శంకరః ఆకారణంగా నిన్ను నే నెందుకు పిలుస్తాననుకున్నా ను? 
ఇక్కడ కూర్నొని ఒక్క. ఆవులింతతీశా నంతే _ అది 
తప్పితే చేశే వ శబ్దమూ రాలేదు. 
మాధవి : (కోపంతో) మంచిపని అయింది లెండి. (లోనికి వెళ్ళి 
పోతుంది 
శంకరః (కొంచెంగా నవ్వుతూ) తవు చెవుడు తాము తెలుసు 
వోలేక_యితరులను ఆవేపిస్తారు! యేంచేయండం 1... 
విశ్వంభ'రా. . కృష్ణా. + కృష్ణా. ..జగన్ని వాసా | 
[మరలా యేకాదశీమాహాత్మ్యం యె త్తి చదవడానికొరంభిస్తాడు. చదివే 
కొద్ది ఆవులింత లెక్కువవుతున్నాయి. ఏమిచేసినా చదువు సాగేటట్టులేదు, 
రవ్వంత సే పూరకేవుంటాడు. *మాలతీ....మాలతీ।!” అని బదులు యేమొ 
స్తుందోనని విన్నట్లు నటిస్తూ] 
అమ్మాయీ! మాలతీ!;,. (మరలా వింటాడు.) 
మాలతి : (లోనుంచి) ఇదో వస్తున్నాను నాన్నా. 
శంకర : ఇదిగో, తొందరగా యిక్కడికి వచ్చి పో. 

[మాలతి శంకరన్నాయరు కూతురు. వయస్సు 20, 22 యేండ్లు 
వుంటాయి. పావడా-రవిక వేసుకొని, పైన పై టధరించింది. ఆమెకుడి 
చేతిలో క త్తి = ఎడమచేతిలో సగంతరిగిన అఠటికాయ. ఆమెవై ఖరి చూస్తే, 
అరటికాయతరుగుతూ తరుగుతూ 'లేచివచ్చినట్లుంది. ] 
వూలతి ; ఏమిటి? పిలిచారు, 
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శంకర: పిలిణానమ్న్మా! ఇదో, ఈ పుస్తకం తీసుకో. కొంచెం 
చదువు. (వేతిలోనిపు స్తకం ఆవిడకందివ్యబో తాడు. ఆమె 
వేతిలోవున్న కర్తిని, ఆరటికాయను చూచి వులిక్కిపడ 
తాడు.) వమిటమా శ్రీ యివి చేతిలో? 

మాలలి : (తొందరగా సత్యం బె జే చ్చీస్తున్న నరంతో) వమిో 
లేదు. పులుసుకి అరటికాయలు తకుగుతున్నాను. ఇంతలో 
మారు పిలిచారు. 

శంకర : (ముఖంముడుతలు పెట్టి) ఏమిటీ! పులుసా? ఈ పొదు 
ఫులుసెందుకు! ఇప్పుడు పులుసెందుకు * ఫులుసుతో 
యేంపనుంది? 

మాలతి: (చెప్పినమాటకి పశ్చాక్తాపపడుతున్నట్లు నటిన్తూ-- 
దాన్ని కప్పిపుచ్చడానికి (పయత్నిన్తూ) నాన్నా! నను 
పొరపాటు చెప్పాను. నేను తరుగుతున్నది పులుసులోకి 
కాదు, 

శంకర : అయితే? 


మాలతి : అము పెనలజో యేమో ఫలవహోరం తయారు 
చేన్తూంది-అందులో వేయటానికని అరటికాయలు తరగ 
మన్నది. 

శంకర : ఓహో! వకాదళీఫలహోరం అన్న మాట 

మాలతి : అదే (తల ఆడిస్తుంది 

శంక : అయ్యో! అబ్బబ్బ! ఈ ఆడవాళ్ళ కెంత చెప్పినా 
అర్థంకాదు. నేను మిోఅమ తో యీమనిఇప్పాను? 

నూలతీ ; సీ చేంచెప్ళావో నాకు తెలీదు నాన్నా. 
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శంకర : నీ కెలా తెలుస్తుందికే. మో అమ్మ యిల్లంతా గుల్ల 
చేయడానికి పుట్టింది. అంతా నాశన మైపోసీలే. సీకైనా 
కాస్త బుద్ధివ్రుంటుందనుకొన్నా ను, అదికూడా లేక 
పోయింది. 

మాలతి ఏ అయితే న న్నేంచేయమంటారు? 

శంకర : వంచేస్తావు పాపం! సీకుకూ+డా వయ స్పెక్కి.వచ్చిందని 
జాపకంవుందా లేదా? కప్వూడుగాకపో తే యు౦కెప్పుడు 
నీకు తెలుస్తుంది! (కొంచెం ఆలోచించి) యిషప్వు డీ ఫల 
హోరం యెందుకు తయారుచేస్తున్న ట్లు? 

మాలతి : (ఆయనవశ్న అర్థం కానట్టు ముఖంపెట్టి) తినడాని 
క్క దూ? 

శంకర : అజే; అశే, తిని తిని కొంపంతా దో చెయ్య ౦డి. మూ 
కడుప్రు లెలాంటినో నాకు తెలీడంలేదు. (కోవంతో గట్టిగా 
అరుస్తాడు) మాధపి! మాధవి! ఖర్చు, ఖర్చు, బక్కశుఖర్చు. 
ఎక్క డపట్టినా తలకుమించినఖర్ను. మోతో నేనీ సంసార 
మెబ్లాతీర్బాలో తెలీటంలేదు. (మరలా వక్క సారి గట్టిగా) 
మాధవీ! మాధపి! 

మాధవి : (మాట్లాడకుండా నడ చివస్తుంది.) 

శంకర : పిలి స్టే బదులేపలుకవు. ఎందుకని! 

మాధవి : (మాట్లాడకుండా నిలు చుంటబుంది.) 

శంకర ౩ పిలి స్టే బదులివ్యనలసిన బాధ్యత లేదూ! 

మాధ : మీపుణ్యంవుంటుంది. ఆ యీజీ సెక. ఎత్తుకొని 
వంటింట్లోకి రండి. అక్క_డే కావలిసినన్ని విషయాలు 
మాట్లాడుకుందాం, 
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శంకగ 2 ఎందుకంటావు? 

మాధవి వ; బయటకార్చొనీ మో రిలా రగజచేయడం వం 
బాగాలేదు. భోపలకూర్వొని మాట్లాడితే బాగుండదూ! 

శంకర : అయితే, ఇకమోద వంటింట్లో వే గడపవలసిన భాగ్యం 
నాకుపట్టిందనికదూ నీవనడం! 

[ఆయనమాట క్ర ర్థంతెలియనట్లు మాధవిము ఖభావం సూచిస్తుంది] 

శంకర : నాశనం చెయ్యి. కొంపం తా నాశనం చెయ్యడానికి 
తయారయ్యావు లే! 

మాధవి ; మూరు చప్పనలసించేదో స్పష్టంగా వ్వాప్పండి, 

థంకర ; అందరూ వకాదళి ఎందుకు చేస్తారో నీకు తెలుసా? 

మాధవి : ఆ విషయాలన్నీ మిోకుపట్టినవి. 

కంకర : మోకుపట్లకేదన్న మాట. అబ్బబ్బ! మహాపాపం! 

మాధవి : అయితే నన్ను యిప్పుడు పిలవడం వకాదళి ఎందు 
కనుసరిస్తారో తేల్చడానికన్న మాట. 

శంకర ఏ కాదు. 

మాధవి: ఇంకెందుకు పిలిచినట్లు? 

శంకర ః ఈ మాలతి = అరటికాయ లెందుకుతేరుగుతున్న ట్లు? 

మాధవి : ఈవిషయం చా న్నే అడిగితే సరిపోయి వుండేదిగదూ! 

శంకర ; అయితే, అడగలేదంటావూ! అడిగాను. 

మాధవి : ఏముంది? 

శంకర ; వమంటుంది€- ఆతల్లి బిజ్జేగదూ! మాధవి! ఒకమాట 
చెప్పుతున్నాను విను. వకాదశిని అనుసరించడం - పుణ్యా 
నికిమాతమే గాదు. 


నూధవి ; అయి శే, ఏమిటి మారనేది? ఫాషానిక్యూ-డా నా? 
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శంకర ఏ ప్రణ ౦రావడంతోపాటు కొంచెం ఇంటిఖర్పుకూడా 
తగ్గుతుందని వకాదశళిచేస్తాము. ఒకనెలకు రెండేకాదశు 
లొస్తాయి. ఆ రెండే కాదశులూచే స్టే యింటిఖర్చులో 
నాల్లయిదురూపాయలైనా తగ్గాలి. లేకుంకే ఆ వతం 
ఎందుకుచేసినట్టు? 

మాధవి: వమన్నా తింకే-పుణ్యంసుత రామూ రాదన్న మాట. 

శంక ః వడిసిన క్షువుంది సీతేలివి! పుణ్యంకథ ని న్నెవరడిగారు? 
అది నశేగానీ, ఇపుడు ఫలహారం నీ నెందుకు చేస్తున్నట్టు! 

మాధవి : తినడానికి. ఇంతమ్మాతం తెలీదూ? 

శంకర:తినితిని మూరు కొంపతీసే సేస్తున్నారు ఫలవోరంచే స్టేమా 
త్రం పెనరపప్పు = అరటికాయలు _ రెండూ ఎందుకు 
వాడాలి? ఒకచానితో సరిపెట్టుకోకూడదూ = రెండింతలు 
ఖర్చుగదూ+ 

మాధవి: వకాదళి అని వుపవాసాలతో ఛావడం మాచవేతగాదు. 
ఆకలిపోవటాని కేదోబకటి తినితీరాలికదూ. 

శంకర ; అబ్బే! ఊరికే తినటమా? బాగా తినండి. ముప్పొద్దూ 
తినండి. చేరెడు పెనరబేడలు వేసి, దండిగా నీళ్ళుపోసి a 
కొంచెంగా చక్కెరవేసి పాయసం తయారుచెయ్యమని 
ఇెవ్పలేదూ? అది తాగితే ఆకలిపోదన్న మాట? నాలుగు 
కాసులు మిగలడం మొ శకేమా(తం యిష్టంగాలేదు. నే 
చేమిటిచేయడం? 

నూూధవి : మాటలు చెప్పే పనులైపోవు. 

శంకర : ఎందుకొతాయి? ఇంట్లో నా మా టొక్కటీ సాగ 
డం లేదు, 
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మాధవి ; సాగకుంకే వూరకుండండి. ఇంట్రో యేమేం చేను 
కోవాల్సిందీ మాకు తెలియంది మోకు తెలుస్తుందా? 
(నడచిపోవడానికి మొదలు పెట్తుంది, అలా ఫొంతదూరం 
వెళ్ళి వెనుదిరిగి) ఇదిగో, నేను వంటయింట్లోకి వెడు 
తూనే నుళ్ళీ మాథభపి! మాధవీ! యని మో పాట ఆరం 
థభించండి, తెలిసిందా? (కోపంగా వెళ్ళిపోతుంది ) 
శంకర : (కొంతసేపు ఆలోచిన్తూ అటూ - యిటూ పచారు 
చేస్తాడు. మరలా కుర్చీ పె కూర్చుంటాడు ఇదిగో, 
అమ్మాాయిోా! ఇటు కొంచెం రామా. ఇది కొంచెం 
చదువు. (వకాదశీమాహోత్న గ్రంఫున్త మా మెకందిస్తాడు) 
[మాలతి చేతిలోని చురక త్తి తీసి, ఒకపక్కగా పెట్టి పుస్తకం తీసు 
కుంటుంది. తీసుకొని, చదవడాని కారంభీస్తుంది. శంకరన్నా యరు కళ్ళు 
మూసికొని వింటుంటాడు, అలా కొంతసేపు గడుస్తుంది. మాలతి యిష్షం 


వుండీ=లేక-చదువుతూవుంటుంది. [క్రమంగా చది వేళద్దిం తగ్గి ఆవులింత 
వస్తుంది. | 


శంకర * (కళ్ళు తెరవకుండా నే) మాలతీ! సీవ్ష చదవటం లేదూ? 
[మాలతి వులిక్కిపడి వెంటనే చదవడానికారంభిస్తు 9ది.] 

శంకర : (మెల్లి గా కళ్ళు తెరచి) అమ్మాయీ! యి: వకాదళీ 
(వతం చాలా గొప్పది. అర్థమయిందా? 

మాలతి : అవును నాన్నా! 

శంకర పూర్వకాలం అంబరీవుడనే రాజుండేవాడు. (లోపల 
ెంకాయకొ డుతూన్నశబ్దం) అదిగో? అదిగో! నీవూ 
విన్నావుగదూ! ఈ కొంపలో ఖర్చుకు మితమేలేకుండా 
వుంది. ఈపొద్దు వకాదశి కడా, బంకాయకొట్టడ మెం 
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దుకు శీ, ఛి. కృష్ణా. . కృష్ణా, .. ద్వారకావాసా,... 
కొంపంతా నాశనంచేస్తూంది. .. పోనీలే, విన్నా వుగదా? 
అమ్మాయీ! అంబరీషుడు మహాభక్తుడు. ఒక్కరోజు 
కూడా ఏకాదశీ వతం తేప్పినవాడుగాదు. 
[మాలతి ఆవులిస్తుంది. | 
శంకర : ఛీ! నీవు వినడమేలేదు. 
[మాలతి మరలా వులిక్కిపడ్తుంది | 

శంకరః చేను చెప్పేదిబక్కటీ నీవ్రవినడంలేదు. వింటున్నావా? 

మూాలలి: వింటున్నా నాన్నా. 

శంకరః అంబరీషునికథ నేనింతకుముందే నీకు చెప్పానుగదూ? 

మాలశి : (అవునన్నట్లు తలవూపుతుంది) 

శంకర = అదంతా పూర్తిగా మరచివోయావుగదూ!+ 

మాలతి : లేదు, తేదు. 

శంకర: భేష్‌! అయితె పైకథ నీవు చెప్పు. 

మాలతి ; (వులిక్కి పడ్సి అంబరీషునికధగదూ? 

శంకర : అడ్కే అదే. 

మాలతి: (నాలుకతో పెదవుల్ని తేడుపుతూనాలు గుదిక్కుులూ 
చూాస్తుంది, 

శంకర ఏ ఏమి? ఏమి చెప్పాలో తెలీడంలేదూ? 

మూాలలి, తెలుసు నానా. 

శంకర : అయితే ఆలస్యం దేనికీ? 

మాలతి : అంబరీషుడు ఒకరాజు. 

వంకర : అది నాకు శెలీదనుకున్నా వా? "నేను చెప్పం చేకదూ 
ఆ తరువాతే చెప్పు. 
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మూలతి : అంబరీషుడు గొప్ప శూరుడు, 

శంకర : ఎవరూ? ఆంబరీషుడా? 

మాలతి: (జంకుత్ఫూతరువాతే, ... . . అంబరీషుడుదయాలళువు, 
సత్యసంధుడుగూడా . ఆ రాజువే రంబరీషుడు. 

సంకర; (వళ్ళుకొరుకుకుంటూ ఇదంతా ముందు యేడ్చినక ఖే 
గదూ. 

మాలతి : అంత భ క్తివుండేరాజు మరొక్కడులేడు, 

శంకర : (సంతోషంతో తలఅఆడిస్తూ) బాగా చెప్పావు. అంబ 
రీషుడు మహోభ కుడు. 

మాలతి : ఆ రాజు (పజల నెంతో (పేమించాడు. చక్కగా 
రాజ్యం పాలించాడు. 

నంకర 3; ఈ విశేవణాలన్నీ ముగించి త్వరగా కథచెప్పు. 

మాలతి : ఆరాజు ఒక్క_ఏ కోదశికూడావిడువకుండాచేసేవాడు. 

శంకర ; (సంతోవంగా) నామాదిే నన్న మాట! 

మాలతి ; వకాదళ్లీ వ్రతంనిలుపకచేస్తుండేదానివల్ల మవోవిమ్ణువు 
నకు ఆయనపైన యెంతో దయగలిగింది. 

శంకర : (కండ్లుమూసికొని నమస్కా-రంచేసి) భగవంతా! 
విశ్వంభరా. ..వకాదళీ వతంపాలించే భ కులకు నీవు భక్తు 
డవు. (కండ్లు తెరచి) తరువాత! 

మాలతి : ఆ అంబరీషుడు ఒక రాజకనంను పెండ్డాడాడు. 

శంకర ౩ ఈ విషయాలన్నీ తొందరగా ముగించి కథ*ెప్పు. 

మాలతి : ఆయనకు నలుగురుకొ మాళ్ళు నలుగురు బిడ్డలు. 

శంకర : (కోపంతో) పీకు కథ తెలియనట్లుంది. 

మాలతి : (జంకుతూ) తెలీకేమి. తెలుసు నాన్నా. 
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శంక : అయితే చెప్పు మరి. 

మాల ; (జంకుతూ) ఒకనాడు ఒశరాతసుడు,,. 

శంక వ ఛీ...ఇక నిలుఫుం**రాతుసు జేమిశేు! నీ కా కథ 
కొంచెంకూడా తెలీదు. అంతా మరచిపాయ్యావు. 
ఛీ...ఛీ...నీ తలకాయలో మట్టివుంది. ..... 

[వెనుక యెవ్వరో దగ్గినట్టవుతుంది. శంకరన్నాయరు తిరిగిచూసాడు, 
పొలముకాపు చాత్తప్ప ఒకమూలకు ఒదిగి = ఒదిగి నిలబడివుంటాడు. | 
శంక : మాలతీ! నీవు లోపలికి పో. మరలా వచ్చి ౦౧౫ 

ఫు స్తకం చదువుదువుగాని,*.*4**469% 

[మాలతి ఏదో పెద్దభారం తీరిపోయినట్లు క్తితీసికొని లోనికి వెళ్లు 
తుంది. చాత్తప్ప కొంచెం ముందుకు వచ్చి నిలుస్తాడు. ఆయనకుగూడా 
శంకరన్నాయరంత వయసుంటుంది, కాని, శరీరమంతా రోగాలతో శిధిల 
భూతమయింది. అంతకుముందే యేదో పెద్దజబ్బులోపడి = ఇప్పుడిప్పుడే 
కోలుకున్నాడు. తలపై న అక్కడక్కడ నాలుగు వెంటుకలునూ తము 
వున్నాయి. మాట్లా డేటస్పుడు నడుమ-నడును దగ్గుతాడు.] 
శంక వ వమిటి చా త్తప్ప్బా విశేపూలు? ఇంకా కొం జిం దగ్గ 

రికి రా. 
ఛా త్రప్ప ఏ; (కొంచెం ముందుకు, జరుగు'తాడు) 
శంక ; నీకు శేనమమేగదా? 
చాత్త వి (భాధగా నవ్వుతూ-దగ్గడా నికి మొదలుగాట్టు తాడు) 
శంక వ ఇప్పూ జారోగ్యం కొద్దిగా శ్రాాసపడిందనుకుంటాను, 
కదూ! 
చాత్ర * ఈ దాసుడు. చాలారోజులు జబ్బుతపడివుండినాడు- 
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శంకర : అదెప్పుడు? ఆయి కే యీనడువ-ఫొ౦ చెం మందు. 
గిందు తీసుకున్నా వన్న మాట ! శరీరం జాగుపడిందను 
కుంటా. 


బా త్తప్ప * మలేరియాణో బాధపడ్డాను. చాలానాళ్ళు 
మంచం పట్టి- శరీరం శుష్మించిపోయింది, దానికితోడు 
యిప్పుడు కొంచెం వాతంగూడా జూ స్టిఅయింది. 

శంకర : అయి తే, గురువాయారూకు వోయి, కర్టన్హనికి చేవ 
చేయాలి, చా త్తప్పా. వాతరోగాలకు గుకువాయూరు 
పెట్టిందిపేరు. ఇప్పుడు కొంచెం సుఖంగావున్నా వుగదూ'* 

ఇవా త్తప్ప: వదో కొంచెం. 

శంకర వ బ్రకమోద రోగంవ స్తే - గుకువాయూరుకు తప్పక 
పోవాలి, తెలిసించా? 

ఇచా త్తప్ప క అయ్యా! యిక యులాంటినోగం మరలా వ స్తే, 
నా పసి అయిన శ్రే! 

శంకర 2 సశే కానీ, ఇప్పు డిలా వచ్చా వేమిటి? 

చా త్తప్ప ౩ రోగంవ స్టేమాత్రం ఆడినమాట .తప్పుతానా 
స్వామి తమతో 4 నా గోడు చెప్పుకుందామని వచ్చాను. 

శంకర 2 కానీ! నిమువంలో చెప్పెయ్యాలి. ఈప్రొద్దు నే 
నెన్వరితో మాట్లాడేఅలవాటు లేదు. ఈ|పొద్దు క 
దనికదూ! తకః కర్మబంభాలు కొన్ని నన్ను విడువ 
కుండా పీడిస్తూవుంటాయి. ఈ వొద్దు శీవలం పురాణ 
(శవణంతో కాలజేవంచేయాలి. స్‌ఫ్ట్‌ యింతదూరం కష్ట 
పడివచ్చావని యేదో నాలుగుమాటలు మాట్లాడుతో 
న్నాను. లేకుంకే, 'బీవుడువచ్చినా వలి శేవాణ్ణిగాను. కకం 
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మా యింటి-నంబింధభం నిన్నా-మొన్నటిది కాదుగదూూ! 
అందువల్ల మాట్లాడుతున్నాను. 

చాత్తప్ప వ నిజమే, 

శంకర ఏ అందుకే చెబుతున్నాను. వదో నాలుగుమాటలలో 
ముగించు. 

చాత్తప్ప వ నేను చాలా కష్టంలోవున్నాను. 

శంకర ; ఎవరితోమాట్లాడినా యిలానే అంటారు. 

చాత్తప్ప ౩ నా కపాలు అలాంటివిగాదు. చాలా బాధలలో 
వున్నాను. 

శంకర : ఉండవచ్చు. అంతా ఆ భగవానునిలీల. 

చాత్తప్ప : నన్నిలా కప్పపెట్లడానికి భగవంతునికి నే నే అవ 
కారమూ చవేసివుండ లేదు. 

శంకర ; ఆ భగవానుడికే చేయాలాయేమిటి? మనుష్యులకు 
చేసినా - ఆయనకుచేసిన క్షే, ఇంతకుముందు - జన్మలలో 
చేసింది యూ జన్నలో ఫలించివుంటుంది. 

చొ త్తప్ప వ ఈ రోగంతో చేతిలోవున్న డబ్బు నీళ్ళలా "కారి 
పోయింది. 

శంకర;ణా తప్పా! డబ్బుకు ఖర్చు పెట్టడ మేగదూ[ పయోజనం. 

చాత్తప్పు ఏ ఉంకే ఖర్చు పెట్టడానికి నం చేవాంతేదు. గతిలేన 
ప్వుడు ఖర్చులు వైనబడి కే-ఓర్చుకోవడం క ష్టమాతుంది. 

శంకర : సరి, సరి. నాకు పురాణానికి పొద్దుపోతూవుంది. 
ఇప్పు డెందుకువచ్చావో చెప్పు. 

చా త్తప్ప ; తమ పాకీ ఇెల్పించడానికి వచ్చాను, 

శంకర : (నవ్వుతూ) కీవూో! అజా విశేవం. వదీ, యిటు తే! 
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ణా _త్తప్పు క (నడుములో డాచుకున్న చిన్న నంచీతీసి_అండులో 
వున్న నోట్టు యెంచి మేజా వైన పెడా. .) 

శంకర : (నోట్సు చేతిలోకి తీసుకొని) ఎన్ని రూపాయలు | 1 

చాత్తప్పు : ఆ కథే చెబు వ"*మనుకు న్నాను. 

శంకర : (నోట్లు యెంచుకొని) వమిటి? 

ణభాతప్ప ఏ; నూరురూపాయలు తెచ్చాను. 

శంకర (సరిగా వినకుండా నే) ఇ బేమిటి? 

బా త్రప్పు వ నూరురూపాయబలు- అసలుమా తం. 

శంకర : (లెక్క_పెట్టుకొని-చాత్తప్ప చెప్పేది వినకుండా నే 
బాగా నేవుంది. 

చాత్తప్ప ఏ దయచేసి తమకు వడ్డి డ్డి వదిలి వెయ్యాలి. 

శంకర : (నోట్టు యెంచుకొని _ “ అంతవరకూ ఇచన్పింది విన 
నట్లు) నూరురూపాయలుగదూ + 

చా త్తప్ప : అదే, 

శంకర : కాకీ తీసుకొని, ఒక్క_నంవత్సరం గా లేదూ! 

దూ త్తప్పు: లేదు, వచ్చే పదవ జేదినాటికి నంవత్పరమాతుంది, 

శంకర ౩ ఈనాడు శేదీ ముప్పైకదూ? 

ఇచా త్తప్ప : అవును బాబూ. 

శంకర 2 ఇక సంవత్సరంలో _ పదిదినాలకు వడ్డీ యెనరు తీసే 
సారు? కూడి-తీసి వెయ్యాలం కే ఆ లెఖ చాలా క్ర హహా 
తుంది. వడ్డి యిరవైనాలుగురూసాయ లవుతుంది. 

చా త్రః బాబూ! చాలాక స్తాలలోవున్నాను. వడియిచ్చుకో లేను 

శంకర : అబెలా నరిపోతుంది* 

చా త్తప్పు : తమరు నాపై దయ చూ పెట్టాలి. 


92 మళయాళ నాటికలు 


శంకర : బాకీ తీసుకునేటప్పుడు యెలా యేర్చాటుచేనుకు 
న్నామో అలా నడునవలసిం బే. 

చా త్తప్ప ఏ దయతలణాలి. 

శంకర : సత్యానికి దయ యీమిటోయ్‌! వడ్డీ వదిలేయడానికి 
కాదు. బాకీ తీసుకున్నప్పుడు మనం చేసుకొన్న యేర్చా 
టును-అశ రాలా అనునరించవలసిం బే. సంవత్సరానికి 
యిరవై నాలుగురూపాయల వడ్డి. 

చాత్తప్ప ఏ చేను ఇెప్పుకునేమాటలు తాము దయతో 
వినాలి. భూమి కుదువ బెట్టి డబ్బుతీసుకొని రోగానికి ఖర్చు 
పెట్టాను. 

శంకర 2 (ఆశ ర్యుంతో) ఎవరికి కుదువబెట్లావు? 

చాత్తప్ప ఏ అదో ఆ వడ్డీవ్యాపారంచే సే పీరప్పయ్యకు కుదువ 
బెట్టాను. 

శంకర : చూచాన్రూా? నీలో వుండే దుర్చుద్ధి అబే. పోనోటు 
వాసియిచ్చి శ్రాక్షీ తీసు కోవడానికిమాత్సం యిక్కడికి 
వస్తావు. ఇల్లూ-భూమో కుదువబెశ్లేటప్వుడుమాతం ఏర 
ప్పయ్యదగ్గరికి "వెడు తొవు, 

చా త్తప్పు ఏ మాదగ్గర డబ్బు వుంటుందో లేదో అనుకున్నాం. 

శంకర : అయి కే, మాదగ్గర యిప్పుడు డబ్బు వుంటుందీ- 
యెప్పుడు డబ్బువుండదు అనేవిషయాలన్నీ నీకు తెలుసు 
నన్నమాట. 

[మాధవి రంగంలోకి (పవేశిస్తుంది. చెంపపైన చేయిపెట్టుకొని 
వుంటుంది. ] 
మాధనో ఏ ఫలహారం తీసుకురానా? 
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శంకర : (కోపంతో) కొం ఇెంసేపాగు. ఇందులో నీ తొందర 
కూడానా? 

మాధవి ః నాకు పళ్ళునొస్తున్నాయి. ఈ దిన మేమో తినే 
అద్భృస్థముండేటట్టు లేదు. 

శంకర 2 ఎలాగైనా 'పేడ్చునో. నే నీపని ముగించి వస్తాను. 

మాధవి : మా పని యెప్పుడు తీరుతుందని? నాకు పళ్లు నొప్పీ 
గావున్నాయి. (పోతుంది) 

శంకర : అయితే చా తపా. ౪౪౪౪2 

చా_త్తప్ప ఏ వమండీ? 

శంకర వ ఏవైనా కష్టాలువచ్చినపుడు నేను జ్ఞావకంవస్త్థానన్న 
మాట, ఇండ్లూ-భూములూం-ఏీని విషయంలో నా పేశే 
జాపకం రాదు. అం తేగదూ? 

ణా తప్ప : తమ రలా అనుకుంటే మెలాగ బాబూ? నేను 
రోగంతో మంచంపటిననమయం౦ంలో ఆపని జరిగిపోయింది. 
తమరు కోవ్పడకండి” 

శంకర 2 సశే, పోనీలే, నడచిపోయిన కారా న్ని తలచుకొంజే 
మాత్రం లాభమేముంది? వడ్డీమాట యేమంటావు? 

చాత్తప్ప ఏ ఇచ్చుకోలేను బాబూ! 

శంకర : ఇదో, చా త్తప్పా! నత్యం చెపుతున్నా విను. వేసు 
కున్న యేర్చాటును తప్పించడానికి నా సాధ్యంగాదు. ఈ 
జన్మలో నే నెప్ప్వుడూ సత్యంతప్పించి యెరుగను. ఇరవై 
నాలుగురూపాయలు వడ డీ యివ్యవలసిం డే. 


చారత్తప్ప : తమరు వడ్డీ వదిలిపెడితే సత్యం తప్పినస్హైలా అవు 
తుంది బాబ్లూ | 
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కంకర వ కాదూ మరి. ఆనాడు చేసుకొన్న యేర్చాటును 
తప్పి స్తే స్టే అసత్యదోవం రాదూ? 
ణా తప్ప: ఈ కష్టాలలో నన్ను తమరే రథీంచాలి. 


శంకర : ఇదో, వసతోక్యోన. విను. వొట్టి మాటలవల్ల 
లాభంలేదు. చే నెప్పుడూ నత్యంతప్పించి యెకుగను, 
అందులో వకాదశినాడా అనత్యం చెప్పడం! అనత్యం 
చెబికే యీ వకాదళీ! (వతొనికి యూ సగం వూసుకోడానికి 
సార్థకం యేమిటంటావు? 


కత న * చెబూ, ఉన్న పొలంకాస్తా పోయింది. రోగం 
పబ్దుకుంది. నాలుగుదిక్క.లా కపాలావరించాయి. ఆయి 
నా, ఆడినకూటకు - అసత్యం రానీకుండా తమళఅప్పు 
రూపాయలు తీసుకొనివచ్చాను. ఈ సమయంలో నా 
యిల్లూా వాశిలీకూడా వో యెటట్టుగావుంది. 


శంకర : ఈ విషయా లొకటీ నాకు తెలీవు. నా వడ్డీ యిరవై 
నాలుగురూపాయలు నాకు ఇల్లి ంచాల్చిం చే! 

ఇచాత్తస్ప ఏ బాబూ, వడ్డి యిచ్చుకో లేను. 

శంకర 8 నేను సత్యము కప్పనని యింతకుముం బే చెప్ప కేదూ? 
అందులో వకాదశి వాడా అసత్యం చెప్పడం! సీ కిష్టముం'కే 
ఒక సలవో చెప్తాను. 

ఇచాత్తప్పు : ఖభూాబూ!] నాకు నలుగురై దుగురు వీల్ల లున్నారు. 
వారినిచూ_వైనా దయతలచండి. సత్యం ఇప్పాలం శు, 
ను. కొట్టంలో పిల్లి లేవలేదు. గంజిచేసుకోవ 
ఢాసికి నాలుగునూక లైనా లేవు. 
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శంకర వ మంచిపచేఅ బుడి. (పయత్నేం లేకుండానే - వకొ 
దీ _నతఎచే సేఫలం దక్కి-ందన్న మాట! 

చాత్తప్ప ఏ; ఎక్కడైనా నాలుగునూకలై నా పట్టుక పోడామని 
వచ్చాను. ఎక్కడా దొరికేఆశశేదు. 

శంకర ౩ అవే అంటున్నాను ఈనాడు అప్రయత్నంగా 
బం౦డెడుపుణ్యం సంపాదించుకున్నా వు, 

చా త్తప్ప ఏ తమ చేదో సలహోయిస్తామన్నారు. 

శంకర ; (చేతిలోవున్న నోట్లు మేజాపైనపెట్టి లేస్తాడు) నలహాో 
కాదు దయసూవిస్తానన్నాను. ఇదో, యూ యిచ్చిన 
నూరురూపాయలు (పోనోటులో నీపేర జమ్మవాస్తాను, 
వడ్డీ యిరవైనాలు గువాపాయలు రెండుమూడునాళ్ళలో 
శచ్చియివ్యు, వమి పరవా లేదులే! 

చాత్తప్ప ఏ అప్పు డా యిరవైనాలుగురాపాయలకు కూడా 
వడ్డక బ్ధుకుంటారన్న మాట! 

కంకర అంతేగా నుర! అప్పుకీరంది. నడ్జీ యెలా తగ్గుతుం 
దిరా, పిచ్చివాడా! 

చాంత్తప్ప ఏ అయ్యో! నన్ను క్ర ప్రాల్హోముంచగాక ౦డి బాబూ! 

శంకర వ నాకు నిన్ను రతీంచడానికీ. "వేరేమార్షం తోచడం 
లేదు. ఇక నీ యిష్టం. (లోపలికి వెళ్ళిపోతాడు.) 

[(చాత్తపు వ్యసనంతో నిలబడిఉంటాడు. శంకరన్నాయరుకొడుకు 

సుకుమారన్‌ బయటికి వస్తాడు. సుమారు యిరువదీయేళ్ళుంటాయి. నవచాగ 

రకవేషం. కళ్ళలో దొంగచూపులు. ] 

నుకుమారన్‌ : ఎవరది? (చాత్తప్పనుచూచి) చాత్తప్పవా! 
ఏమిటి వచ్శావు? 
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చా త్రప్ప : చిన్న బాబుగా రా! వమోలేదు. 
సుకు ; ఊరి శేవచ్చావన్న మాట. 
ఇనా తప్ప ; శకూబుగారితో పనుండి వచ్చాను. 

[మేజా పైనవున్ననోట్లు వానికంటబడతాయి. వాడు వానిపై కన్నువే 
సాడు. మేజావై. ఫొకసారించా తప్ప నొకసారి చూసాడు. ఏదో ఒకవుపాయం 
తోచినట్లు ముఖభావం కనబడుతుంది | 
సుకు ఏ చా త్తప్పా,...+.నాకొక చిన్నపని చేసిపెడతావూ? 
బా hs (సుకుమారుని ముఖంవైపు చూస్తాడు) 

ఏ (జేబులోచేయి పెట్టి ఇదో! ఆ అంగడికి వెళ్ళి, నా 
సగ వీడీలకట్ట పట్టుకొనిరా. అదో, అంగడి యెదురు 
గా నేవుంది. చూడు, ( జేబులోపావలాతీసి చేతిలోపెడ్తాడు. 
చా త్తప్ప వెళ్ళిపోతాడు. సుకుమారన్‌ లోపలినుంచి ఎవ 
శైనా వస్తారేమోనని చూపులుసారించి రాలేదని తెలును 
కొని మేజాపె వున్ననోట్లలోఒకపదిరూ సాయలనోటుకొ సే 
స్తాడు. మాలతి దొంగనవ్వు నవ్వుకుంటూ బయటకు 
వస్తుంది. ఆమెనుచూచి సుకుమారుడు నవ్వు తాడు) 

మాలతి : వమ్మిటా సుకూ యిక్క_డున్నావు? 

సుకు : ఊరికే వున్నాను, 

మాలతి వ నాకు తెలుసులే. 

సుకు : వమి తెలుసు? 

మాలతి వ; ఒశేయ్‌. అది పెద్దపాపం తెలుసా? 

సుకు : మెల్లగా మాట్లాడు, అ పాపంఅయి తే, 
వకాదకీవతంచేస్తే అది పోతుంది. 


నూలలతి ధి నాన్నతొ చెబుతాను, 
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సుకు వ నేను చెప్పలేనా యేమిటి? 

మాలతి : వమిటి చెపుతావు! 

సుకు వ నీవు పులునువేనుకొని యిీనాడు అన్నంతిన్న 
సంగతి చెబుతాను, 

మాలతి: ఒశేయ్‌,ఆ నో టక్క-డపెట్టు- సీవుపావంచేస్తున్నా వు. 

సుకు : సశేలే! నీ విక్కడినించి వెళ్ళిపో. పాపపుణ్యాలు 
యేశాదశీమాహాత్మ్యంపు స్తకంలో నే వుండేది. 

మాలతి : నే నిప్వుడే ఛెప్రుతాలే, 

సుకు : నేనే ముందుగా చెబుతాను. 

మాలతి : వమిటిచెబుతావు? 

సుకు : యివ్యాళ|పొద్దుట-దో శె_కాఫీ ముగించావని చెబు 
తాను. వకాదశిరోజు యేమో తినరాదని నాన్నగారు 
ఇప్ప లేదూ? 

మాలతి : నువ్వుచెప్తే నాన్నగారు నమ్ముతారా యేమిటి? 

సుకు : (చాత్తవ్బ తిరిగివస్తూవుండేది చూచి నం భమించిి 
ఇదో, అక్కా-! నువ్వు వెళ్ళిపో తావా! చేదా? శేకవోశే, 
యానాడు చేపలుకొనుక్కున్న సంగతి నాన్నగారితో 
చెప్పాను. తెచ్చి చూూపీస్తానుకూడా. 

మాలరతి : ఒరేయ్‌! ఆపనిమా(తం "చెయ్యద్దు. 

సుకు : అయితే, యింట్లోకి పో. పోయివావంశేు సీవేంకోరినా 
తెచ్చిస్తాను. 

మాలతి : అయితే, నీవుపోయేటప్పుడు ఆ మేజాసైనవుండే 
యేకాదశీమాహాత్మ్యంపున్న కం పట్టుకెళ్ళు, అది వుంజే 
నాన్నగారు చదవమని నన్ను చంపుతారు, 
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సుకు : ఓ, ఇంతేనా. 


[పరుగెత్తి తిప్పు స్ట సకంతీసుకొని చంకలో పెట్టుకొని, మాలతిని తోసు 
కొనిపోయి లోపల పెట్టివస్తాడు. ఇంతలో చా త్తప్ప తిరిగివసొడు. వీడీలు 
మేజాదగ్గర పెట్టి, మిగిలిన ఒకఅణా సుకుమార్‌కు యిస్తాడు. ] 


సుకు ; తప్త నుకే తీసుకో. 
వాత్తప్పు : నాకొద్దు శ్రాబూ, 
[సుకుమార్‌ వీడీలు, అణా తీసుకొని లోపలికి పోతాడు. చాత్తప్ప మరలా 
విషాదభావంతో విలబడివుంటాడు. ఒకసారి దగ్గుతాడు. లోపలికి తొంగిచూ 
స్తాడు. కొంచెంసేపు గడుస్తుంది. శంకరన్నాయరు లోపలినించీ [పోనోటు 
చదువుకుంటూ బయటికివస్తాడు. ] 
శంకర : గడచినసంవత్సరం |శావణమాసనంలో బాకీ తీసుకు 
న్నాను. (ఈజీ ఛేరులో కూర్ఫుంటాడు.) 

బాత్రప్ప ఏ నిజమే బాబుగారు. 

శంకర : నీ వంతకుముంచే నావద్ద యాభైరూపాయలు చేబ 
దులు తీసుకున్నా వుగదూ. 

చాత్తప్ప ఏ అవును బాబూ. 

శంకర , ఎన్నా శృ్ళకుముందు తీసుకున్నానో జ్ఞా జూపకం౦వుండా? 

చా త్తప్ప : ఆపాడమానంలో పదువై పకక లేకయిరచె 
యనవ'కేదీనో అయియుంటుంది బాబూ. వదో సేద్యంపనికి 
తక్కూ-వపడి తీసుకున్నాను. 


శంకర : అయితే, యాఛిరూపాయలకు _. ఆ పదిరోజు లవడ్డీ 
యెక్కువగా కట్టవలసివస్తుంది. పోనీలే. అది వదిలి వేశాను, 
ఎలాగైనా వడ్డి ఇరవైనాలుగురూపాయలకం శే తగ్గదు. 


చాత్తవ్న ః నేను తమంిని లె లేమి అడగలేదండి చాభు, 
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శంకర ; అయిశే స. |ప్రోనోటులో నూరురూపాయలు జమ 
"వేసి యీాడుస్తాం. 

చాత్తప్ప : చేను చెప్పవలసింది ఇప్పాను బాబూ. 

శంకర : నీవు చెప్పావు, నేను ME స ఇం కేమో జిప్పు 
వద్దు. తెలిసిందా? (నోబ్లుతీసుకొని "లెక్క పెట్టడాని 
ఇిరంభిస్తాడు. అదరిపడి మళ్ళా యెంచుతాడు, మళ్ళీ 
మళ్ళీ యంచుతాడు) ణా త్తప్పా! 

చాత్తప్ప : (తలయె'ర్తి మాస్తాడ్చు 

సంకర : ఎన్ని రూపాయలు తెచ్చావ్‌? 

ఇవాత్తప్పు : మోశే యెంచారు గడండీ. 

శంకర : నీవు దూచావుగదూ. - (నోబు ఒకొ-క్క_శే తీసి 
మేజాసెన పెడ్తూ, ఇదో ఒకటి. ,.. రెండు... మూడు ఓ. 
నాలుగు, *, .ఐదు, *- , ఆరు == = వడు, =. ఎనిమిది. , . తొమ్మిది 
ఎంత్‌ 0 భెమవూ త్రమే. 

చాత్తప్ప వ నూరురూపాయలు తెచ్చాను బాబూ. 

శంకర 2 ఎప్పుడు కెచ్చావు* 

చాత్తప్ప ః ఇక చే శేం చ చ్పీది* 

శంకర ; తోంభికంశు ఒక్క_దమ్నిడీ ఎక్కువలేదు. 

బా త్తప్ప ఏ ఇంతకుముందు తిమశేయెంచారు గదండీ. నూరు 
రూపాయలన్నారు. 

శంకర : పొరపాటుగా యెంచివుంటాను. 

ఛా త్తప్పు ః ఏమిటో!  నేనుమ్మతం నూరు రూపాయలే 


తెచ్చాను. 
ఫంకర ; అయితే నే నత్తుకున్నానంటావా వమిటి? 
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ఇాత్తప్ప ఏ నాకు తెలీదు బాబు. 

శంకర : నీవే తీసుథొనివుంటావు. 

బాత్రప్ప ; అయ్యా ! ఈశ్వరా ! మహాపాపం వస్తుంది. 
(చాత్తప్ప కప్వకొన్న దుప్పటి విదిలించి చూపుతాడు) 

శంకర : నీ వింతకుముంవు తప్పెంచివుంటావు. 

ణా త్రవ్ప ; తప్పెంచడానికి వీ ల్రేదండి. ఆ నూరు రూపాయ 
లిప్వుడే వేశేచోటునుండి బాకీ కెచా ను. అవి అట్లాగే 
తెచ్చి మో చేతిలో పెట్టాను. 


శంకర : ఎంచడంలో యింతకుముంచే పొరపాటు జరిగి 
వుంటుంది. 

ణా త్రప్ప , జరగలేదండి. 

శంకర వ అయితే (తోవలో యెవడో కాశ్లేసివుంటాడు., 


చాత్తవ్నః అలాంటిచేమో జరగలేదు బాబూ ! నోట్లు 
తిత్తిలో చేసుకొని నడుములో వెక్కుకొనీ వచ్చాను. 
ఎత్తుఖొ నేవాడు ఒక్కనోటుమాతం ఎలా యెత్తుకొని 
వుంటాడు బాబూ + 


శంకర : అలాఅియితే, నేను లోపలికి వెళ్ళినప్పుడు నీవే 
ఫొ శేశావ్‌. 


వామే శ్తవ్ప: (కళ్ళలో నీళ్ళు పెట్టుకొని) అయ్యో | ఈశ్వరా | 
పాణంపోయినా చేను యితరులడబ్బు తీనుకోను బాబూ! 
ఈనాటికి కాలంచెడి నేను దొంగతనంచేశానన్న మాట 
మోనోటినుంచీ వింటున్నాను. అయ్యా! (గటిగా అహ 
ey 
స్తాడు.) 
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శంకర ; ఇదో, చూడు. ఊరే అరిస్తే (వయోజనం లేదు, 
అఆయిశే నీ వచేచేమిటి * 

చా త్తప్ప ఏ ఆనేదేముంది బాబూ. ఆని చేసేదేముంది? 

శంకరః మనస్సులో యేమో గుడార్థాలుపెట్టుళొ ని మాట్లాడు 
తున్నావు. నీలాంటివానిపెననా నేను దయచూపవల 
సింది? వడ్డిలో ఒక [-దమ్మిడీకూ డా వదలను - 

వామ త్తప్ప శ వద్దు. 

శంకర ఏ తొంభిరూపాయలు జమవేశాను. అరమయిందడా? 

చాత్తప్పః అదీ వద్దు బాబూ. అవికూడా మోసే తీసుకోండి. 
(బయటకు చూచి గుటకలు మింగుతూ) ఓ భగవంతా! 
నీవే రతీంచాలి. (వెళ్ళిపోతాడు) 
[కంకఠన్నాయరు నోట్లు రొండిలోచెక్కుకొని, పప్రోనోటు మేజాపై పెట్టి 
కోపంగా రోజుకుంటూ యీజీఛేరులో కూర్చుంటాడు, మాధవి చెంప 
పట్టుకొని (పవేశిస్తుంది.] 
మాధవి : ఫలహారం తెమృంటారా? 
శంకర ఏ వడిసినశ్లేవుంది. న న్నడిగచేమిటి ? 
మాధవి ; ఇదో, వూరికే గడవిడచేయకండి, నాకు వల్లు 
నొ స్పివచ్చింది. 

శంకర: అయితే నీతో యికమోద మాట్లాడకూడదన్న 
మాట. అభినయంచేసి చూపిస్తాములే. (చేతిలో కొన్ని 
ముదలుపట్టినట్లు పట్టు తౌడు) 

మాధవి: ఇక చాలు మొ ఆటలు. లోపలికి పోదార్ణి 
రాండీ. 

శంకర ః చేను రాను 
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మాధవి ఏ నే నిక్క_డికి మోసుకొనిరాలేను. 

శంకర £ నేను వంటింట్లో యీనాడు ఫలహోరంచేయను. 
అక్కడ రోజూ చేపబుతింటా6. ఈరోజు యేకాదెశి 
వదైనా ఒక మూలకూర్చొని మదుగ్తా ఫలహో ౦చేస్తాను, 

మాధవి : చేపలంకే జ్ఞాపకంవచ్చింది., 

శంకర వ వమిటి? 

మాధవి : అబ్బాయి చేపలులేనిది ఒక్క_ముద్దయినా నోట్లో 
పెట్టుకోడు. 

శంకర : ఊ! కానీ! కావలసినవన్నీ నేర్పించు. 

మాధవి ౩|వోడు యా _వొద్దాకపశ్న అడిగాడు. 

శంకర 5 ఏమిటది? 

మాధవి : అమ్మా, వకాదశినాడు అన్నంతినకూడదు నెరే_ 
చేపలుకూడా తినకూడదా? అన్నాడు. (నవ్వుతుంది 

శంకర : శానా బుద్దిఖర్చు పెట్టాడు లే గాడిద. ముద్దులకొొడుకు 
కథ జ్ఞూపకంవచ్చే వేళకు నీ పండ్ధనొప్పిహాడా పోయింది 
కదూ? 

మాధవి : (మరలా 'ెంపపై చేయి వేసుకోన్సి ఎక్కుడపో 
యింది? వున్న చోటు నే వుంది. 

శంకర , వా డెక్క_డి కెళ్ళాడు ఈవాళ నూలు శెళ్ళినట్లులే దే? 

మాధవి: వంపో తాడు లెండి. పాపం ఆకలితో అలమటిస్తున్నా డు. 

శంకర వ అయితే అందరూ యేకాదళినాడు ముప్పూటా 
తింటారన్నమాట! మన మొక లే అరుదుగా వుపవానం 
చేస్తున్నా మున్న మాట! చా శ్లేనీమాటలు! పోయి ఫలహారం 
తీసుకొనిరా. 
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మాధవి ; కాళ్లూ ముఖమూ కడుక్కోండి (పోతుంది) 
[శంకరన్నాయరు లేచి అటూ=యిటూ తిరుగుతాడు, రొండిలోవున్న 
నోబ్లకట్ట చూచుకుంటూంటాడు. బయటికి దృష్టిసారిస్తాడు. ఎవరో వచ్చేది 
చూచి, అదురుతూ-మరలాయీజీఛేరుపై న కూర్చుంటాడు. భార్యనుపిలుస్తాడు] 
శంకర 2 మాధపీ! వయ్‌ మాధపి! 
మాధవి : ఇదో వచ్చాను. 
శంకర : (మరలా పిలుస్తాడు) మాధవీ! మాధపి! 
మాధవి : వవండీ? 
శంకరః ఈ “చెవిటిదానిణో చచ్చిపోతున్నాను. మూాధపి! 
మాధవి ఏ వమి టీ గొడవ? నిమిపానికి నాలుగుసార్లు పిలు 
సారు! ఏంకావాలి! (కుడిచేతిలో ఫల హారంతట్ట, యెడమ 
చేతిలో ఒక గ్లాసులో పాలూ పట్టుకొ నివస్తుండి) 
శంకరః (ఆడుర్రాగ్రాలోపలికితీసుకొనిపో.లో పలికితీసుకొ నిపో. 
మాధవి, ఎందుకు ? 
శంకర : ఆ అపూమోనాన్‌ వస్తున్నాడు. వకీలు గుమాస్తా 
అప్పుమోనాన్‌. ఆ కుల భష్టు - యెకురుగా తినడానికి 
నాకు యిష్ట్రం లేదు. తొందరగా యెత్తుకొనిపో. 
[మాధవియమ్మ లోపలికి వెళ్ళిపోతుంది. వేరేవైపునుండి అప్పు 
మోనాన్‌ |ప్రవేశిస్తొడు. సుమారు 85 సంవత్సరాల వయస్సుంటుంది. 
చేతిలో కాగితాలున్నాయి. ఒకటిరెండు వార్తాష్మతికలుగూడా వున్నాయి. 
అతన్నిచూచి శంకరన్నాయరు యేదో ఆదుర్దాపడినట్లు నటిస్తొడు.] 
శంకర ; రాండి. రాండి. కూచోండి. 
[అప్పుమోనాన్‌ చిరునవ్వునవ్వుతూ కాన్‌ వాస్‌కుర్చీదగ్గరనున్న బెంచీ 
పైన కూర్చుంటాడు, శంకరన్నాయరు యీజీఛేరు పైన వుంటాడు.] 
శంకర ; ఈవాళ కోర్టుకు పోలేదా ? 
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అప్పు లేదు. ఈ|పొద్దు సెలవు. 

శంకర ౩ వకాదకిఅనేనా* 

అవ్వ ! కాదు కాదు. మూడోశనివారం. అందువల్ల. 

శంకర : కాదు, అప్వుమోనాన్‌! ఒకవిషయం "తెలీక అడుగు 
తాను, మీ అధికారినక్షం 0౮ యీకాదళిలాంటి పుణ్య 
దినాలకు సెలవులుఇస్తే యెంత బాగుంటుంది. ఇలాంటి 
పవితదినాల్ని వదిలి పెట్టి పనికిరానివిషయాలకంతా సెల 
వులు ఇన్తూవుంటారు. 

అప్పు : మూావంటివారి అభి పాయాల్ని అనుసరించి సెలవు 
లివ్యడం మొదలు పెడి కే-ఇక-కోస్టలు తెరవాలిసిన అవ 
సర మేవుండదు. ఒక నెలలో రెండేకాదశులు, రెండు 
(పదోపాలు. ఒకపూర్ణిమ, ఒక అమావాన్య, నాలుగు 
సోమవార్మవతాలు, నాలుగు శనివార్యవతాలు,..... 
ఇంశేముంది. భజే తమాపాగా వుంటుంది. 

శంకర ; సోమవార్మవతానికి సెల వేమా అక్కరలేదు లే. 

అప్పు : వమీ! అబేంపాపంచేసింది గనుక? దానికీ వుండ 
సీతే, 

శంకర ః నన్ను పరివోసంచేస్తున్న ట్లుంది. అది సరేగాని, 
విషయా లేమిటి? 

అవ్వు ; విషయా లేమని చెప్పను? ఒకనూరున్నాయి. అవన్నీ 
వదిలిపెట్టి మీాకుసంబంధించినవిషయం౦ంమాతం "చెబు 
"తాను. 

శంకర ; ఆవిషయంలో నేను ఓడిపోతాననే తోస్తున్నది. 


అప్తు ఫి ఎలాగూ! 


[7] పీకాదశీ ;మాహాత్మ్యం 105 


శంకరః ముంచు నే నిచ్చినబాకీ వయ్యిన్నీ ఐనున్న్నూప్షగదూ. 

అప్పు : అవును, అయి జే? 

శంకర : దానికి వడ్డి యంతవుతుంది? 

అస్తు ఏ ఎంతఐనా - యింతకం కే యెక్కునగిట్టుకోదు. ఆది 
నిజం ఇపుడు రెండు చిన్న పొ లాలకుచేరి, ముప్పదిరా పా 
యల గుత్త వస్తూంది గదూ. 

శంకర : పన్ను కట్టుకోవద్దా' 

అప్పు : శెంటికీచరి పన్ను - పకునైదురూ పాయలవుతుంది. 
అపి చేరితే _ నల భెయెదురూపాయలు. అంతేగాక ఒక 
పొలానికి నూరతవ్వల ధాన్యం. ఇంకొక దానికి యిరవై 
ఐను. మరోడానిక్‌ ముప్ఫై. 'వేరేడానికి నల శ్షైమయైదు 
తవ్యలు. అన్నీ చే యిన్నూ సుతీవ్యలథ న్యం. నెయ్యి ఐదు 
నూర్ల రూపాయలకు యిన్న్నూ రుతవులధాన్యము - నలభై 
ఐవురూ పాయలూ అయింది. తెలిసిందా? 

సంకర 2 నశేలే; ఇప్వు డంతా జ్ఞుపకంవచ్చిండి. ఆవిషయం 
పోనీలే. ఎంతె కేమా తం యిప్పు డేంచేస్తాము? 


అప్పు ఏ అజేమి టలా అంటారు 
శంకర ౩ సివిల్‌కోర య్యా! సిపల్‌ కోరు. 
A (Ae 
అప్పు; : అంప్‌? 
శంకర = సివిల్‌ కోర్టుకు పోతే, యిప్పు డిచ్చేగుత్త ఒక లెక్క 


కిందికివస్తుందా గౌయేమిట్‌! కానీ, వోర్టు కెడి లే, దినికిరెండిం 
తలు ఖర్చవుతుం చేమోనసి ఊరుకున్నాను. 
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అప్వు వ అడి వూరికే మాటవరుసకి అనడమే, ..... 

శంకర ౩ అడిపోనీలే. మన మాధవీ బేవి పుట్టినింటినించీ వచ్చిన 
ఆ స్తిఫివరాలు మోకు తెలిసిన వేగదూ! 

అప్పు ; ఎందుకు శతెలిదూ? అప్పుడు మధ్యవర్తి గావుండి పరి 
ప్క్కారంచేసింది నేనేగా! 

శంకర : ఆ పొలాలకి గుత్త యిప్పుడు క5గానికినగం తసింది. 

అప్పు : అయ్యా! ఎప్పుడు! 

శంకర : ఈ పా నా కా వర్తమానం తెలిసింది. 

అప్పు : అయితే యేంచేశారుః? 

శంకర : వమిచేశాను? ఆవూళ్ళోనే ఒక పెద్దమనిషిని యేర్చ 
రచి-యింశకెవరన్నా గుత్త యెక్కు_పగా యిస్తా రే మో 
చూడమన్నాను. ఆ దొరికినవాడు ఒక _దాభ. ఇంకే 
మైనా పివాదంపెంచుకుంకు కోర్టుకు పో వాలి. 

అవ్వు : నాతో ఒక్కమాట 'చెప్పకూడదూో కనపడినవాని 
నల్లా పెద్దమనివిఅని నవి కే యెలాగు? 

శంకర : అది సశేలే! ఒక్కొక్కసారి "వకీలుకంశు వాళ్ళ 
గుమాస్తాలు మంచివాళ్ళు దొరుకుతారూ గదూ! 

అప్పు : వాళ్ళకి ఆదాయంకూడా దండిగా నేవ్రుంటుంది. 

వంకర : మంచిది, 

అప్పు ;ఈవిషయంలో మిరు కోర్టుకి భయపడరాదు. 

శంక ఏ ఎందువల్ల! 

అప్పు : ఎందువల్ల ఏమిటి? మూ రా వ్యవహారం కోర్టులో 
వెయ్యండి, తరవాత=నే నావిషయం చూస్తాను. సివిల్‌ 
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కోర్టులో- ఎలా న్యవహారంనడపాల నేవిషయం _ప్రపంఇాసికి 
నేను భూవపించితీకుతాను. 
[మాధవిఅమ్మ చెంపలపై చేయిపెట్టుకొని [పవేశిస్తుంది, 
అప్పు : ఏమి? ఆరోగ్యంగా లేదా! 
కంకర : డానికి పళ్ళనొప్పి వచ్చేలావుంది. 
అవ్వు £ దాని కేముంది? పల్లుపీ కే స్టే వోతుంది (మాధవివైపు 
తిరిగి) నొప్పి ఎక్కు.వగావుందా ఏమిటి? 
మాధవి : ఊం అరంభమవుతూవుంది (మెల్లగా ప వేశించి- 
అప్సు మోనాన్‌ వెనుకగా పోయి నిలబడుతుంది) 
అప్పు : వల్లు నొప్పిచే స్టే యికదానిసీ వుంచుకోకూడదు. 
శంకర : అయితే? 
అవ్వ : వీకిపారెయ్యాలి. 
శంకర : అంతెపని ఎందుకులే! నాచేతిలోనే యెిన్నడో ఆ 
పస జరిగిపోతుంది. 
[మాధవియమ్మ అప్పుమోనాన్‌ వెనకాల నిలబడి, ఫలహోరానికి రావల 
సిందని శంకరన్నాయరుకు పైగచేస్తుంది.] 
శంకర * మాధవికి పల్టునొవ్చి ఎక్కువైంది. 
అప్పు ః అందుశే పెరికినే స్టే సరిపోతుందన్నాను. (వెనక్కు. 
తిరిగి మోకు పెరికివేయడం ఇవ్షము లేదా! 
మాధవి ః ఎందుకు లెండి. రవ్వంత సేపట్లో నిలిచిపోతుంది. 
అప్పు : ఆయినా నడుమనడుము వన్తూవుంటుందిక డా! 
మాధవి : అవునవును. అచే కస్టం, 
శంకర : పల్లునొప్పివ స్తే ఆవిడకు కాదు కష్టం, నాకు, 
అప్పు : అయితే. ఒకమందు చెప్తాను, చేస్తారా? 
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మాధవి ౩; వమిటది* 

అపు వ కొంచెం వేడినీళ్లు పెట్టి -ఉప్పూకలిపి _ నోటిలోవోసు 
కాని ఫుక్కి.లించండి. 

మాధవి ; అలాచే స్టే? 

అప్పు వెంటనే నొప్పి తగ్గుతుంది. 

శంకర వ ఆందులో కష్ట-మేముంది. వనూఫపి! వెంటనే ఆ 
వైద్యం చేసి మాడు! 

[మాధవి మరలా కొన్ని పైగలుచేసి పోవడానికి సిద్ధమౌతుంది.] 
అప్పు : నీళ్ళు బాగా వేడిగావుండాలి. 
[మాధవి తలఆడించి పోతుంది.] 

అపు ఏ అది సరి. ఆ! మన మేమిటి మాట్లాడుకుంటున్న ది? 

శంకర : సివిల్‌ కోర్టును గురించి. 

అప్పు : అడే, వ్యవహోర మెానడపాలశచేవిషయం [పపంవా 
నికి చూపిస్తాను 

శంకర * అలానే చేద్దాం. 

అప్పు * మరోనివయం. 

శంకర : ఈప్రొద్దు యింక వవివయమూూ వద్దు. రేపో = 
మర్నాడో చూచుకుందాము. ఈప్రొద్దు యేకాదళి. 
పురాణ కాలశ్నేపంతో గడపాలనుకున్నాను. 

అప్పు : అయితే మా అభి పాయ మేమిటి? 

శంకర ; వఏమోాలేదు. భూవిం-ఫ్రుట)-ఆ స్తే వనికిసంబంధిం చిన 
విషయా లీపూట మాట్లాడగూడదని. 

అప్పు : ఇదేమంత 'పెద్దవీమయం కాదులెండి, ఒకనిముషంలో 
ముగుస్తుంది. 
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సంకర , ఎప్పుడైనా ముగియని. ఆ విషయా లెప్పుడు వద్దు. 
ఇదిగో మోరు భోజనంచేసి వచ్చినట్టులేదు. చాలా పొద్ద 
వుతుంది. 

అప్పు : అబ్బే. స వొద్దు పదిన్నర శే భోంచేసి బయలు 
చేశాను. 

శంకర ః అలాగా! భోజ చేసి బయలు దే రారన్న మాట. 
అయితే, యిక-చాయ-గీయ అక్కర లేదు. అం తేగదూ!' 

అప్పు : అం తే. 

శంకర ః అయితే, ఒకపసిచేయండి. మో చేతిలో నూంన్‌ చేప 
రున్నాయిగదూ, వాటిని చదువుకుంటూవు" డండి. (లేచి) 
కావలిసుఎ శే యూ కుర్చీమైన కూర్చోండి 

అప్పు : అఖ్లున లేదు. 

శంకర : నేను రవ్యంతి లోనికివోతాను. కొంచం వకాదశీ 
మాహోత్న(ం చదువుకుందామని- 

అప్పు వ ఓహో! అయి శే, వ కాదశీమా హోత్మ్యం చదువు తా 
రన్నమాట. 

శంకర ; జుినాిను. (లోపలికి వెళ్ళబోతాడు.) 

అప్పు : నాకు వ కొడకీమాహోక్స్న(ం వినటమంకు ఛాలా 
యిష్ట గుండి. నేను మోాదగ్గర కూర్చొని వింటాను. 

శంకర : లో పలకూరో్టవడా నిక లత సౌకర్యం లేదనుకుంటాను. 

అప్పు : ఉన్న సౌక ర్య మే బాలు లెండి. 

శంకర : వెలుతురుకూడా తక్కువగా వుంటుంది. ఇక్క-జే 
కానీ తెండి. (తిరిగివచ్చి-మరలా దంాజీదైరులో కూచుం 
టాడు. అప్వు మా నాన్‌ కూడా బల్ల పె కూర్చుంటాడు ) 
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శంకర : అయితే, చదవడాని కాగంభించేదా? 

అప్పు ; ఊం, కానివ్వండి. 

శంకర $ (పుస్తకం వెదుకుతాడు.ఎ ఫు స్తకం ఎక్కడపోయింది! 

[వంటింట్లో ఏవో కొన్నిపాతలు కిందపడ్డశబ్దం వినిపిస్తుంది.] 

శంకర $ మాధనికి పంథ్ధనొప్పి జా స్తిలఅయిందని తోన్తూంది. 
(లేస్తాడు) 

అప్పు : విచారించాలి. (కానూ లేస్తాడు.) 

శంకర 2 మోా రెక్క_డికి? 

అప్పు : జేనూ ఆవిడని విచారిస్తాను. 

శంకర : వద్దులెండి. నే నొక్కడినే విభారిస్తాను. 

అవ్వ : మాకు సహాయం వేరొకరుకూడా వుంశు, మంచిది 
కదూ ! 

శంకర : మాధవీ! మాధవీ! (అరుస్తాడు) 

మాధవి : (వంటింట్లోనుండి) ఏమండీ. 

[శంకరనాయరు ఆమాట వినిపించుకోకుండానే మరలా అరుస్తాడు,] 
అప్పు ; మరు కిలిచినమాట ఆవిడకు వినిపించింది. 
మాధవి : (బయటకివచ్చి) వం! పిలిచారా?! 
శంకర : వమి టా శబ్లం భి 
మాధవి : వముంది? పిల్లి పాతేలు తోసింది. 
శంకర : పీవో! అంతేనా! (మరలా కూర్చుంటాడు.) 

[అప్పుమోనాన్‌ గూడా బెంచీపై కూర్చుంటాడు. మాధవి లోని 
'కెడుతూవుంటుంది. | 
శంకర , మాధవీ! 
మాధవి : వమిటి? 
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శంకర : అప్పుమోనాన్‌ భోంచేసి వచ్చాడట, చాయి?” వద్దు 
అంటున్నాడు. 

మారపి : ఇంత తొందరగా భోంచేశారా! 

శంకర ౩ ఆవిషయమే నేనూ అడుగుతూవున్నాను. 

అప్పు : అవును, తొందరగా భోంచేశాం. వనో పనులు 
వుండటంనల్ల - తొందరగా భోంచేసి వచ్చాను. ఎలావైనా 
తొంచరగా భోంచేసి కోరుకువోవడం అలవాటు. 

శంకర : అయితే చాయి వద్దనడంలో దోషమేమిో లేదు. 
భోజన మైనాక - “భాయి తాగవలసిన ఆవశ్యక త వముం 
దిగనుక! 

అప్పు : అదే. అంతనూతమేగాదు. “చాయిిఅంజే నా 
కంత యిష్టంగూడా లేదు. 

మాధవి : (భ -ర్హతో) అయిజే మా రొకపనిచేయండి. 

శంకర ౩ వమది? 

మాధవి ; తోందరగా మూ ఫలహారం ముగించండి. 

శంకర ౩ ఓ, చానిశేమి, తీనుకరా! 

మాధవి ; మిరు కాళ్ళూ ముఖం కడుక్కుని రాండి. 


| వెళ్ళిపోతుంది. శంకరన్నాయరు కాజ్ళా-ముఖమూ కడుక్కోవడా 
నికి పోతాడు. అప్పుమోనాన్‌ చేతిలోవున్న న్యూస్‌పేపరు విప్పి చదవడాని 
కారంభిసాడు, మొదలు ఒక పేపరువిప్పి చదవడానికారంభిస్తాడు. మరలా 
ఆవిషయమే వేరేసేపరులో చదువుతాడు. రెండు పేపర్ల లోనివిషయాలూ 
పోల్చి చూస్తుంటాడు. శంకరన్నాయరు తిరిగివస్తాడు.] 


అప్పు వ ఈ నా ర్తాప్యతికలపద్ధ లే ఒక తమాపాగావుంటుంది- 
ఫంకర 2 ఏమిటి? 
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అపు ఏ ఒశేవిషయాన్ని తెయుపడ్రం తో ఒకొం.క్క_ప తిక 
వాళ్ళు ఒకొ్కక్క-పద్ధతిని అవలంబిస్తారు, 
ss వదది. చెప్పండి? 

ఏ ఇదిగో! వినండి. (ఒకప్మతిక తెరచి చదువుతాడు.) 
న. ఒకన్య క్రియుక్క_శనం ఒకనందులో కన 
పడుతూవుంది. వాడు ఉపవానంతో మరణించినాడని 
తెలిసింది. 

వంకర : నట్టి వెధవా యి. 

అప్పూ : ఎవరు? 

శంకర ఏ ఆ చచ్చినవాడు 

అప్పు ; కారణం? 

సంకర : కాదయ్యా బుద్గివుండేవా జెవజైవా ఏకాదకినాడు 
చస్తాశుటయ్యా! ద్వాదశ్‌నాడు చచ్చివుంశే న్వర్లంవచ్చి 
వుండే?. అంతమా,తం బుద్దిలేదూ వెధవకి ! 

అప్పు : వాడీ పొద్దు చచ్చాడనిగాదు - యీ పతికలో 
వుండేది.వాడు చచ్చింది- రెండురోజుల, కితం, ఆ విషయం 
యిీారోజుప కికలో వస్తూంది. 

శంకర ; ఆవిషయం నా కెలా తెలుస్తుంది? ఉపశానంలఅనే 
శబ్దం వినేసరికి _ నంవోషంణతో ఒళ్ళుముకణాను. వకాదశి 
నాడు ఎవరే నానశే _ఉపవానంచేయడం మంచిది, తెలిసి 
చేసినా _ శేలియకచేసినా డానిపుణ్మం ఉండ నేవుంది. 
రుక్కాంగదచరి త లోఒళ మాల దానికథ వస్తుంది వినలేదూ! 

అప్పు : విన కేమిశీ 

ఫంకర : ఆవిడ వకాదశినాడు తనకు తెలీకుండా నే ఉపవాసం 
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చేసింది. కృష్తా'..-భ క్షషణ్పలా. ,.గుకువాయూరస్పా ... 
ల ar 
తిండిగిజలు దొరక్క.పోయినదానివల్ల ఉపవాసం చేసింది, 
ఎలాగైలేనేం, అది చచ్చినత ర్యాత చేవాది దేవతలకు 
డానికాళ్ళు పిసక పలసినగతిపట్టింది. అం తా ఆ భగవంతుని 
నీలావిలాసనం! 
ఆపు : చేను చెప్పదలచుకొన్నది యా వీివయం౦ంగాదు. 
శంకర వ మి యింశేమిటి? 
అప్ప ఏ; అవిమయమే వేశేచేపకుభో చదువుతాను వినండి. 
అప? డర్ధ మాతుంది. (వేశేచేపరు చదువుతాడు.) బజూర్లో 
కికమూబు బఒకశవం పడివుంది. ఆకలివావో వమో అని 
పోలీసులు బహు | శద్గగా దర్యాప్తుజకిపారు. కాని, ఆమనిమి. 
దీర్హ రోగిఅని, కాన్నాళ్ళు ఆన్న తి భోవున్నా డసీ _ రెండు 
దినాలకుముం చే ఆస్పకినించీ వికుదలచేశాగనీ శేలిండి. 
అయినా - అధికారులు..ఆ శవాన్ని గురించి వృధా దర్యా 
[శంకరన్‌ మాటిమాటికీ తలవాకిలివై పు తొంగిచూస్తాడు. మాధవి 
ఫలహారంతెచ్చి మేజాపై పెట్టుతుంది ] 
శంకర .- ,అయితే నేను ఫలహారం ముగిస్తాను. క్నస్తా!కృష్లా! 
ఇటీ ౯3 లం 
అఆపద్భాంధవా! 
[మేజాదగ్గరీకి వెడతాడు. అస్పుమోనాన్‌గూడా లేచి వెడతాడు. 
శంకర : మీ రెక్క_డికీ? 
ఆప్పు వి ఆ 'బెంచీపైన కర+ర్చుందామనుకున్నా ను. అప్పుడు 
విరాకు రవ్యంత దగ్గరగా కూర్చు న్నట్టవుతుంది. 
ఇదరూ కూర్నుంటారు.] 
నన 
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శంకర వ (ఒక గెనునుగడ్డ తీసుకుని వైపొట్టు! “ని నోటిలో వేసు 
కుంటాడు. గ వాలు జే లేదూ? 

మాధవి : తెస్తాను, (లోపలికి పోతుంది.) 

శంకర : అవ్వ మోనానుకు వకాదనీఫలహో ర మిష్ట మేనా? 
(తింటూ అడుగుతాడు, .) 


ఆను : ఓ! చాలాయిప్టం. మా నాన్న గారున్నప్వుడు నా 
భాగం నాకు దొరుకుతూవుండేది. 

శంకర 2 ఒకవేళ యివ్యకుం కేనో! 

అవ్వు : పోట్లాడి తీసుకు నేవాణ్ణి. 

శంకర ౩ కాసి,*.4* తక. మిోకీప్రమున్నా లాభం లేదు. 
మోనాన్నగాప 'లేరుగనుక. 

అప్పు : అబ్బీ _ అందులో వముండి?ి మూ నాన్న గారుకూడా 
మీలాగే వుండేవారు. 

శంకర : మూ భోజనవముయిందిగా. ఇక తినడానికి సాధ్యం 
కాదనుకుంటాను. 

అప్పు: ఓ, దాన్ని గురించి మీరు బాధపడవలసిన అవనరం 
జేదు. జవాబుదారీ మోదపడితే ఎలాగైనా _నొధిస్తాను. 

శంకర వ అయితే కావాలంటారు! 

అప్పు : ఇక _ అంతేగా అర్థం. 

శంకర : భోజన మైంతర్యాత తింకే కడుపునొప్పి రాదూ? 

ఆపూ : ఏమో పరవాలేదు. భగవంతుడు మనకిచ్చిన భాగ్య 


మల్లా - పొట్టబక శు. వ పదారం తిన్నా తణంలో 
భన్మమైవోతుంది. k 
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కంకర : అదీ ఒక భాగ్య మే. (తినడం మొదలు పెట్టు తాడు) 
తమాపాకంటున్నా రా; ల @ 

అప్పు : ఎవరైనా అలా వాచ్యంగా చెప్పుకారాఅండి. 

శంకర వ అయినే యిదిగో. (₹౦డు 7నునుగడ్డలు ఒకకాగి 
తంలోపెట్టి యిస్తాడు. ఒక అరటివండుకూడా పెట్టుతాడు. 
అప్పు మోనాన్‌ తింటాడు. 

అవ్వ : ఇంకా. 

శంకర : వవింటి? 

అప్పు $ (శంకరన్నాయకనదగ్ద్గర వున్న సాతవైపు చూస్తాడు.) 
అప్‌... 

శంకర : చేను వశాదశినాడు చాలా అల్పంగా ఫలహారం 
చేస్తాను. 

అప్పు , మంచిది, మంచిది. 

శంకర 2 వకాదతినాడు మా యింట్లో ఎవ్వరూ భోంచేయ 
డానికి వీల్లేదు, 

అప్పు : అందరికీ వీకాదళి అన్నమాళే. 

శంకర : అవునవును. 

[ఈమాటలు జరుగుతూవున్నప్పుడు సుకుమార్‌ భోంచేపి, ఎడమ 
చేతిలో లోటాపట్టుకొని చెయ్యికడుక్కోవడానికి బయటికి వస్తాడు. వాడు 
శంకరన్నాయరుకంటపడతాడు. సుకుమార్‌ గాబరావడతాడు. శంకరన్నాయ 
రుకు కో వంవస్తుంది.] 
శంకర : (గబుక్టు కున లేచి) ఏవిటా! ఏమిటా గాడిదా! ఈ 

(వొద్దు 'వకాదశి అని తెలీదూ! 
[సుకుమార్‌ తొందరగా దొడ్జివై పు వరుగెడుతాడు. శంకఠన్నాయరు 
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తరుముకుంటూపోతాడు. వాడు నురోవె వై పుతిరిగి యింట్లోకి వసాడు. శంకర 
న్నాయరుకూడా తరుముకొనివసాడు. ఇలా పరుగె త్తడంలో రొండిలోవున్న 
కనన జారి వాకిట్లో పడతాయి. _అప్పుమోనాన్‌ నవ్వుతూ దీన్ని 
పడ్డది గమనించడు తొందరగా న సక తిని వేసాడు. 
మేజాదగరికి వెడతాడు. శంకరన్నాయరుఫలహోరానికి చేయివేసాడు. & ఉన్న 
గెనుసుగడ్డలు ముగిస్తాడు ఈ సందర్భంలో షర్దుకొనతో తలనూ, చేతినీ 
తుడుచుకుంటూ-సుకుమార్‌ అక్కడికి వసాడు. అప్పుమోనాన్‌ తింటున్నది 
చూచి చిరునవ్వు నవ్వుతాడు. తిన్నగా వచ్చి అప్పుమోనాన్‌భుజం పబ్టుకావి] 
సుకు : గుడ్‌ మాగ్నింగ్‌ ! 
అపు : (తిరిగి చూ డకుండా) గుడ్‌ మార్నింగ్‌! 
సుకు : వీదో తొందరగా వవిముగిస్తున్న ట్టుంది? 
అప్పు : ఆ, అంత తొందేమిాళలేదులే, భోంచేసి వచ్చాను. 
(కడుఫు చూవిన్తూ) యిక్క_జేదో కొద్దిగా ఖాళీ వుంశు భ రీ 
సుకు : నాకూడా కొంచెం ఖాళీవ్రుంది. 

[కడుపుచూపిసాడు, ఒక అరటిపండెత్తుకొని నోట్లో వేసుకుంటాడు. 
రెండోది తింటాడు. తలవాకిలివై పు చూచేటప్పటికి కళ్ళు జిగేలుమంటాయి, 
ఒక్కగంతువేసి వానిని తీసుకొంటాడు. జేబిలోషెట్టుకొని పండు తింటూ 
నిలబడిఉంటాడు. 1 


అవ్వ : నాన్న యెక్క.డః? 
కు వ తోటలో వున్నాడు. నే సక్క_డున్నానని పనిమనివి. 
ఆయనతో చెప్పింది, నేను వేరేమార్లం గా తిరిగొచ్చాను. 
అపు : వకాదశినాడు భోంచేయడం తప్పుగదూ! 
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సుకు ; అవన్నీ పెద్దవాళ్ళకు. బి7. ేళకాదని చేయ బే బేబుటి? 

అప్పు : తీరిక లేదు. 

సుకు : చేనికి తీరక? కడుఫుకా యేమిటి? 

అప్పు : కాదు, నాశే, ఎప్పుడూ పనివుంబుంది. 

సుకు : ఉపవానంవుండడాసికి తీరి శేమిటి? 

అప్పు : ఇలాంటి (వ్రకాలన్నీ యింట్లో తీ?గ్వావుండేవాళ్ళు 
చెయా(లి. 

సుకు : నిజమే (ఇంకోపండు తీనుకొొని నోట్లో వేసుకుంటాడు) 
నాక్యూ_డా తీరికలేదు. అందుకే మానేశాను. 

[అప్పుమోనాన్‌ చేతులుతుడుచుకొని, మరలా బెంచీపైకి వచ్చి 

కూర్చుంటాడు.] 

సుకు వ ఇదో, నాన్న వస్తున్నాకు. నే నిక్కడవుంకే గొడవ 
అవుతుంది. వెళ్ళివస్తాన.. గుడ్‌ బై (పరుగెత్తు తాడు) 

శంకర : (గొణుకుఒ౦టోూ) ఆ వెధవ కిదే దుర్చుద్ధి. వాడికి 
బుద్దిచెప్పాలి. వకాదశివంటి పమితమైనరోజున నన్ను 
గూడా పరిగెత్తేలాచేశాడు. ఆ గాడిద యెటుపరిగెత్తాడు? 

అప్పు : తలవాకిలి వైపు. 

శంకర 2 పోయాడన్న మాశే! నాచేతిలో దొారికివ్రంళే వాని 
కథ చెప్పివుందును. (మేజాదగ్గరికి వచ్చి ఫలవోరం 
చూస్తాడు. అదిరిపడ్డాడు వమిటీ ! ఈ పళ్ళన్నీ యెకడికి 
వోయాయి! 

అప్పు ఏ (చిరునవ్వు నవ్వుతూ) అదిగూడా అడగాలా? (సుకు 
మార్‌ పరుగెత్తినవైవు చూపిస్తాడు, 

శంకర $ ఆ వెధవళొడుకు పళ్ళన్నీ యొత్తుకొనిపోయాడన్న 
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మాట. వాణ్ణి పట్టుకొని వ్రణడవలసింది (అనుమానంగా 
అపహప్టుమోనాన్‌! మూ పళ్ళన్నీ వాడే తిన్నాడా? మ్‌ 
రొకటీ తినలేదూ? నిజం చెప్పండి. (వడ్చు మొగంతో 
గొనుసుగడ్డలం తినడాసికి మొదలు పెడ్తాడ.) 

అప్పు : నిజం చెప్తాను, వినండి, వాడు ఆ పళ న్నీ తిని వేస్తా 
డని తోచింది. అందువల్ల నేనూ ఒక రెండుపళ్ళు తీసుకుని 
తిన్నాను. ఆ పని చేసిందికూడా వాడి ఆరోగ్యానికే. 

శంకరఃఆలా చెప్పండి. ఇద్దరూవేరి నా ఫలవోరం ముగించారు. 
పైగా భోంచేసివచ్చానంటావు, ఇన్ని అబద్ధాలున్నాయి 
గనుకనే మనచేశంలో యింత డార్మిద్యం వుంది. 

అప్పు : ఇంతకూ నేను వచ్చినపని చెప్పనేలేదు. 

శంకర ౩ నేనేమో వినను. 

అప్పు : వినకుంళే నష్టం నాకు కాదు; మోకు. ఒకటిోోదర్థా- 
భూమి డాన్ని కుదువ జెట్టుకుం కు అదివూ రర్థిగా మోకు దక్టి 
సమే, ఇన్న్నూరు టెంకాయ చెట్టు, పది పనన చెట్లు, 
ఇర్మవె మామిడీఇెట్ల్టు, ..... 

శంకర ; ఎక్ట_డుంది అది? 

అప్వు : మువ్ఫై బాదామి చెట్టు, ఇన్నూరు పోక చెట్లు. 

శంకర ౩ (ఇంకా ఆశతో) వమి టా సమాచారం? వెప్పుం 
ఆ పొల మె క్షడ వుంది? 

అప్పు : ఇక్ట డే, (పకృ నే. 

శంకర ; అయితే ఛాన్ఫువచ్చిందన్న మాకే! 

అప్పు : ఓ! డబ్బు చాలా కొంచెం... 

శంకర ఎంతడబ్మివ్యవలసివుంటుంది? 
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అపు ; అబ్బే! రెండు కేలా ఐదునూగ్గు, 

శంకర ఏ అంత మొత్తమే! 

అప్పు ఏ అవ్పును. 

శంకర : కుదువతోబాటు భూమికూడా దక్కి.పోతుందనేనా? 

అప్వ : అందుకు గంచేవహాం లేదు. 

శంకర : అయితే యీ రెండువేలూ ఐదునూర్ల లో ఏమైనా 
కాస్త తగ్చేఅవకాశం. = =... 

అప్పు : ఒక్క-బొట్టుగూడా తగదు. 

శంకర వ పొలం మీరు చూణారా? 

అప్పు ; ఆహో 

శంకర వ సొంతదారుతో మాట్లాడారా? 

అప్పు : బేకుంశు సేనా (ప్రస్తావన యిక. డెందుకు తెస్తాను? 
నాకు వీచ్చా యేమిటి? 

శంకర ౩ ఆయిసే దాన్నీ వోసీకూడదు, 

అప్వు ఏ ఎక్క_డికిపోతుంది నా చేతిలోవుంది. 

శంకర : గట్టిగా (పయత్నంచేయాలి. 

అప్పు; [వ్రయత్నంచే సీచేమిటి? నాచేపిలోనే అంతావ్రంది, 
అయితే నమురోవివయం,. 

శంకర *ః వమిటి? 

అప్పు & ఈ వని సరిపోతే నాకు ఐదునూర్లు యియ్యాాలి. 

వంకర : ఇన్న్నూట యాభి యిస్తాను. 

అప్పు : బాలదండీ, 

శంకర ఏ మున్నూరు వేనుకో. 

అప్పు ; ఐదునూర్గకు ఒక క-దమ్మిడి తగ్గదు. 
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ee నన్నూరు. 
వ ఈమాటలు విడీ పెట్టండి. 

గ : ee ల 

అపు : ప్రయత్న మేమి బేదు. వేతిలో డబ్బు వేసుకోవడం, 
రిజిస్టరాఫీసుకు పోవడం. 

కంకర : సము. ఆన్ని విషయాలూ తెబ్బుకున్నారన్న 
మాే! 

అప్పు = కేల్చుకోవడమేమి 38  తెగివోయినొయి. మరో 
పిషయం. 

శంకర ఏ ఏమిటది? 

అప్పు £ నా బహుమానం వుంసిగదూ.. ఐదునూర్తు అందు 
లోనుంచీ-50 భూపాయలు యిప్వుడిన్యండి. అర్జంటుగా 
కావాలి. 

శంకర ౨ అయ్యా! సాణ్యంగాదు. 

అప్పు : సాధ్యంగాకుం కే పనిగాదు. 

శంకర ఏ నాదగ్గర యిప్పుడు యా శైదమ్మిడిలు గూడా లేవ్ర, 

అప్పు : ఎలాగానా చూడాలి, 

శంకర ; సాధ్యంగాదు. 

అప్పు : మో రలా అనరాదు. 

శంకర  వకాదళినాడు నే నబద్గం చెప్తానా యేమిటి? పెక్రైలో 
ఐదో ఆరో రూపాయలున్నాయి. తే. పెగా దమ్మిడీ 
గూడా లేదు, 

అప్పు : న చెప్పరాదు. 


[8] ఏకాదళీ మాహాత్మ్యం i21 

శంకర : గుకువాయూరప్పసావీ.గా. *. ఆ రూపాయలకు వెగా 
దమ్మిడిగూడా నాదగర లేను, 

ళు 

అప్పు : చా త్రప్ప యింతేకుముదు మోకు డబ్బు తెచ్చి యిచ్చి 
పో లేదూ? నేను వాణ్ణి (తోవలో మాూావాను. 

శంకర : (అదరిపడి రొంటిలో చూచుకుంటాడు. ఆదున్హాగా) 
అపూం! ఆపూ! 

అప్పు : ఏమిటి? 

వంకర ఏ పోయింది, 

అప్పు : వమిటి? 

ధంకర డబ్బు. 

అప్పు : ఇంతకుముం దడిగి తే దమ్మిడీలేదన్నారుగా? 

నంకర ౩ ఉండింది 

అప్పు వి ఈ పొ్దేకా దశిగదూ? 

శంకర : అవునవును. 

ఫ్‌ = w= భి 

అప్పు : గురువాయాూరప్పప్రై ఒట్టు పెట్టుకున్నా వుగదవూ? 

శంకర : ఓ అదా విషయం, సెళ్టైలోవుండే డబ్బునుగూర్చి 
ఒట్టు పెట్టుకున్నాను. అంతే, రొంటిలోవున్న డబ్బునుగూర్చి 
చేను (వస్తావించినానా యెమిటి? పోయింది. పోయింది. 


ఆంతా నాశనమైపోయింది. ఆ వెధవాయిచేతిలోపడిం 
దంకు దమి 27 మిగులదు. డబ్బు నీళ్ళలాగా పరుగెత్తుకొని 
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పోతుంది. (లేచి మేజాపైన నేలపైన బెంచీపైన వెతుకు 
కాడు 
[అప్పుమోనాన్‌ చిరునవ్వుతో ఆక్క_డమిగ్‌లిన గెనుసు గడ్డలఫలహోారం 
ముగించివేస్తాడు.] 
శంకర : (వెతకడంముగించి యింకా ఆదుర్దాగా) వమూధవ్‌, =. 
మాధవీ! నాశన మైంది. (పిచ్చివాసివ'ల లోనికి పరుగెత్తు 
తాడు వాకిలితగిలి పడబోతాొడు. గట్టిగనపోసుకుంటూ 
లేచి లోపలికీ ఆకుస్తూపో తాడు) మాధవి! మాధపి! 


[తెరపడుతుంది] 


రచయితః; 
కళ హై బృ ద్రాదగ్త్‌ 


కేరళ దేశమునందలి ఆ[గగాములై న 
నాటకరచయితలలో “*చెరుకాడ్‌” ఒకడు. 
ఇతడు మొదట కవిగా సాహిత్యరంగం 
లోకి (పవేశించాడు. ఇతని రచనలలో 
“తరవాడి త్తం” “స్నేహదింధంగక్‌” 
అనే రెండు నాటకాలు చాల (పసిద్ధాలు. 
ఈ నాటకాలకుముందే అతడు ఒక 
నవల, రెండు కవితా సంకలనాలు, 
రెండు కథాసంకలనాలు సాహిత్యలోకా 
నికి యిచ్చాడు, స్కూలుమాష్టరుగా 
వున్నాడు. స్వస్థలం “వెళ్లవనాడు.” 


పా తలు: 


సుశీల 2 12 సం॥ల వయస్సువున్న పడుచు. పావడా, జాకెట్టు, చేతికి 
రెండుగాజులు, చెదరిపోయిన తలముడి. కొంత కల్మషం కొంత 
కోపం వున్న స్వభావం, ఇంట్లో పనిమనిషిలా వుంటుంది, 


బాలకృష్ణన్‌ నాయరు : 310.85 సం॥1ల వయస్సు, ఉపాధ్యాయుడు. ఖద్దరు 
పంచె, జుబ్బా, సహజముగ శాంతుడు. కాని, పరిస్థితులు 
ఆతనిని కోపగాడుగా తయారుచేశాయి. 


మోహన్‌ : 6.7 సం॥ల వయస్సు, చినిగిపోయిన (డ్రాయరు, అంగీ, 
ఉల్సాహమున్న స్వభానం, 

జానకి ః: 25 సం॥ల నయస్సు. ఉపాధ్యాయిని. చీర, రవిక దుస్తులు, శాంత 
శీల, పరిస్టితలవ తీడితో యెప్పుడూ ముఖంపైన దయనీయ 
మైన భావం. 


శంకరన్నాయరు : 60 నం॥ల వయస్సు. తలపె న ముడి వేయబిడినజుట్టు. 
మెడలో రుద్రాకపూసలు. అక్కడక్కడ కొన్ని పండ్రౌడి 
పోయిననోరు, కట్టుకోవడానికి సుమారు మూడుగజాలపంచలు. 
కాలరులేవిఅంగీ = గుండీలకుదిదులు దారంకట్టుకున్నాడు. నడు 
ముకుకట్టుకొన్నది చీన్న షష్టిపంచలాంటిది. ఓరట్టచెప్పులు. 
గొడుగు. డబ్బుపేరు తలుచుకుంటూనే కాంతిమంతమయ్యేకళ్లు. 
అసూయాభయాలు కూడుకొన్న ముఖం. జానకితం డి. 


ఇంకొ లాలిలో పడుకొనబెక్షు కొన్ని నెలలపాయంగల ఆడపిల్ల. 
ఆవిడ జానకి రెండో సంతానం. 


బా కి 


[జానకి మిసెరిస్‌ బాడుగకువుండే యింటివరండా. ఇంటిముందు 
గదిలో -దంతెలకులోనికిజొనిపి గుడ్డ | వేలాడగట్టి తయారుచేసిన ఒక గుడ్డ 
వుయ్యాల. అందులో శికువునువడుకో బెట్టి సుశీల వుయ్యాలముందు నిలవిడీ 
వుండగా తెర లేస్తుంది. ఒకమూల ప్రాత యీజీచై రు వుంటుంది. దానిగుడ్డ 
అక్కడక్కడ చివిగిపోయియున్నది, ఆ చినిగిపోయినచోట మరలా సూదీతో 
కుట్టినగు ర్తులుగూడా కనపడుతున్నాయి, గోడపైన మూడుచ్చితాలు (వేలాడు 
తున్నాయి. వానిలో ఒకటి స్త్రీల “సైగినింగుస్కూ_లులో తీసుకున్న (గూపు 
ఫొటో. డానికి మరియొకదిక్కున పురుషుల మక్రైనింగుస్కూలులో యెత్తు 
కున్న [గూపుఫొటో వున్నది ఈరెంటికీనడుమ గాంధీజీఫొటో |వేలాడు 
తూంది. | 
సుశీల ; 2 (బక కాలు ముందుకూ _ ఒకకాలు వెన్క-కు పెట్టి = 

ఆవిడ లాలి వూన్తూంది (ముందుకాలు భూమి డైన 
బాగా ఆనించి వున్నది. వెనక కాలిమడిమతో తాను 
పాడేపాటకి ఒకరీతిగా తాళొన్ని నడుపుకొంటూవున్నట్లు 
న్నది. తొట్టిలోవున్న బిడ్డ తిన్నగా కదుల్తూవున్నది.) 
ఇ౦ంతసేపైెనా _ జానకి అమృగారు రానికారణ మేమిటి? 
య చూస్తూ) (పాతఃకాలము పదిగంటలకి 
కసీంచే పూలుగూడా నికసించినాయి. (మళ్ళ ఒకసారి 
స్తన సట్‌ చూచి) బాబో. .. కాబో, *. బాబో. ,. 


[వాలకృష్ణనాయరు |ఫవేశిస్తాడు. ఆయనచంకలో ఒకకట్ట కాంపో 
జిషన్‌ పుస్తకాలున్నాయి. సుశీల ఆయనతోవకు కొంచెం ఒదిగి = నిలిచి 
నురభా లాలివూహ్తా పాటపాడుతూవుంటుంది ] 
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శాల ఏ జానకి రాలేదా? 

సుకీల ; (తల అక్షంతిప్తుతూ) లేదండీ. 

కాల : ఇంతసేపైనా యెందుకురా లేదో? 

సుశీల : వమిటో! దినమూ - పదిగంటలకు సరిగా వచ్చేది. 
(పాతఃకాలము పదిగంటలకు వికసించేపూ లుకూడా-_నేడు 
బాగా విరిసివోయాయి. పిల్ల పాల శేడున్తూంది. గ్లాసులో 
ళ్‌. పాలుపోస్తామంశు యింట్లో లేవు, 

* వమన్నా శక్‌” తయారుచేశావా? 

స వి (తల అడ్డంగా తిప్పి) లేదండీ! న న్నెలాచేయమం 
టారు? ఈ లాలి విడిచివో తే పిల్ల వడ్వడాని కారంభిస్తుంది. 
టం. బౌబో,.. బాబో... బాలో! 

[బాల|కీష్ణన్‌' నాయరు ఈజీచేరుపైన దుమ్ముదులిపి దానిపై కూర్చుం 
టాడు. చంకలోని కౌొంపోజిషన్‌పు స్తకొలు నేలపైన పెట్తాడు.] 

శాల : సుశీలా! యిక్కడ వుండిన సిరాబుడ్డి - కలం కనప 
డటం లేదు. నీ వెక్క-డైనా పెట్టావా? 

సుశీల : తేదండీ! చేను దానిని చూడ్‌లేదు. శె బో అలల నోూబో 
ఆం కంత 'సేపెనా.జూనకీ అమ్మగారు రానిదెందుకో? నేడు 
తెల్లవారి ఆవిడ యింతగంజికూడా కాగి వో లేదు. 

3 మరెందుకు రాలేదు? 

సుశీల : (బాలకృష్ణన్‌ నాయరునవైపు చూస్తూ ఈ పొద్దు 
గంజికి కావలసినన్ని గింజలుకూడా లేవు. 

శాల : వమి చేయాలి? ఈవిడ యిలాగే వుపవానం వుండి - 
వుండి ఎన్నడో చచ్చిపోతుంది. (ఆలోచనలో కొంత 
సేప్పుగడప్సి వదెలావున్నా సూ్కూూలునించీ గావటానికి ౦తసే 
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పెంగుకు ఇెప్మా? మూడునాలుగు నెలలైనా డాటని 
శిశువును. ..ఇంత కప్ప పెడుతూ. 4.4౪.2౪ 

సుశీల : పాలన్నా వంశే నరిపోయేది. అవి నాలుగుచుక్క._లు 
నోట్లోపో స్టే_కొం చెంసేఫు యీావిల్ల యేడవకుండా వుండేది, 

శూల : సిరా బుడ్డి ఆ అరలో వుంబేమో ఒక్కసారి పోయి 
మూ చిరొ. 

సుశీల : నన్నెలా పొమ్మంటారు! చేను లాలివిడిచి కదిలితే 
యీ బిడ్డ కండ్లూ-ముక్యూ. నులుముకుంటూ ఒకే 
రాగంసాగిస్తుండి. ఇంత చిన్న డానికికాడా (బ్రహ్మాండ 
మైన కోపం. 

ఛాల : ఆకలైశే అందరికీ కోపాలొస్తాయి. సీకుమ్మాతం 
రాదూ? 

సుశీల * (పాలిపోయిన ముఖంతో) బాగాశేవుంది. నే నెవరిప్రైన 
కోపంచేసుకోను? 

శాల 2 ఎవిపైనేమిటి? మోమిన్‌ పైనే కోపంచేసుకోవచ్చు. 

సుశీల : నా నొంతువోసినా _ ఆవిడ పైన కోపంచేసుకోను. 
అయితే సిరాబుడ్డి తేనా? 

శాల : వద్దులే. జానకి రానీ. _ అయితే మిరిద్దరూకూడా 
తెల్లారి గంజి తాగలేదన్న మాట! 

సుశీల : గంజి చాలా కొంచెమే వుండింది, దాన్ని నన్ను 
తాగమని జెస్సీ, ఆవిడ స్కూలు కెళ్ళపోయింది. ఇంకా, ఫశ 
..=.నేచెపాగుగదూ,.. ఇంటిర్యంతదారుడు వచ్చి, వెళ్లాడు. 
ఇంకి బాడుగ కా కాలట, మిసైన్‌ గాని సారుగాని _ 
యింట్లోవున్నా రా? అని నన్నడిగాడు-మోారు రావట్లానికి 


128 మళయాళ నాటికలు 


రెండునిమిపూలముం చే. పోతూ పోతూ ౬ మరలా శేపు 
తెల్లవారి వస్తానని జెప్పి వెళ్ళాడు. 
బాల : (నిట్ఫూరున్తూ) ఆగష్టు = సెస్టైెంబకు = అక్టోబరు 
నవంబరు, ,.... ఈ నెలదిగూడా... 
[తెరవెనుక యెవరో యేమిటో (తోసినశబ్దం] 
సుళ్లీల అయ్య య్య్యూ. . . (లాలివిడిచి పరుగత్తిపోతుందిం 
బాల: ఈనడుమనే యింట్లో _పనవం... పైగా రోగాలు... 
దీనితోయింటిబాడుగ వళతుర నలత “బాకీవడిపో యింది. 
సొంతడారుడు అడగడంలో త చ్చేముందిగనుక?. , 
( తెర వెనుక) ఊఈ. 6" తా ముగిసిపోయింది 
బాల వమిటి వలి | సింది ? 
[తొట్టిలో పిల్ల యేడ్వడానికారంభిస్తుంది] 
తెరవెనుక * పాలు (కిందపడివోయాయి. గ్లాసుకూడా పగిలి 
పోయింది, 
చాల, మంచిపనే జరిగింది. ఆకలిగొని యేడుస్తున్న పిల్ల 
కూర-డా పోయకుండా పాలు పిల్లి పాలుచేశారన్న మాట! 
(నిట్టూరు కుంటూ) భార్యాభ లిద్దరూ కలిసి పనిచేసినా, 
నెలకు నూరుకూపాయలువమూ[తమే సంపాదన. ఆ వుదోో 
గంలోకూడా నడుమనడుమ సిక్‌లీవులు. ఇంటిబాడుగ 
మ్మాతమే యూ శైరూపాయలయింది. అంగడి బాకీలు 200 
పైగా వున్నాయ్‌. ఈకష్టాలత (బతుశే చాలనిపిస్తూంది. 
సుఖీ (వ వేశించి ఇప్పు డేని చేయడం? వజ్బేపిల్ల కుకూడా 
వాయ్యకుండా ఒక చటాకుపాలు మిగిలించాం. అపి పిల్లి 
తశనపొట్టలో పోసుకుంది. ఇాలనిచానిక్‌ స్లాసుకూడా 
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పగులగొట్టింది. ఇంక ఈసారి యిక్కడ రానీ, కాళ్ళు 
విరగ్గాట్టు తాను. 
శాల ఏ అయితే నుళీలకుకూడా కోపంవస్తుందన్న మా శే! 
[సుశీల నవ్వుకుంటూ లాలివూచడాని కారంభిస్తుంది] 
(తెరలో) : “మిసెస్‌ వచ్చిందా?” 
బాల వ ఎవరది? 
| తెరలో] ఎవరున్నారు. సస భార్లవిని. ఆ పాలడబ్బు 
యివ్వనే లేదు. శేవటి కైనా యిన్యాలని చొప్పిపోవటానికి 
వచ్చాను. 
బాల ౩ జీతంనస్తూనే పంపిస్తాను. బాకీ నున్న డబ్బు యిచ్చే 
వరకూ యిక పాలు వేయవద్దులే, 
[ తెరలో] డబ్బడిగితే పాలువద్దంటారు. బాగాచేనుంది. 
కాల : సుశీలా! పాలబాకీ యెంతవుంది * 
సుశీల : ఇప్పటికి పదునైదు రూపాయలివ్యాలి, శీపటిపాల 
లెఖకూడా చేగితే 16 రూ. అవుతుంది. అమాశే భార్గవి 
తెల్లవారి చెప్పింది, 
బాల వ (నిట్టూరుస్తూ) అందు కే చెప్పాను. పాతబాకీ యిచ్చే 
వరకూ యిక పాలువద్దని. 
సులీల : అలా అయితే, పిల్ల కి పాలు? 


బాల వ పిల్లకిమాగత్రం తీసుకోండి. సాయంకాలానికి బియ్యం 


నుకీల : ఆ, వున్నాయి, నాలుగుపావులకు కొంచెం కొద్దిగా. 
భాల : ఇంకా యేమైనా కొం'ఛం పదార్థాలు, +1౪. 


నా 
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సుళ్టీల ; ఇక నొక్క-టీ లేరు. కులు బొత్తిగా జేవు. ఈ 
(పొద్దు జీతంన స్తే అన్నీ తీనుకోవచ్చు. కుంటే, శేపటి 
నుండీ అన్నీ _అప్పుతీనుకోవాలి. ఆ గూటిశోవుండే 
బియ్యం చేసి, మాకా_-మోావాను వికీ యిం3 గంజిచేసి 
యిస్తాను. నా కథ యెలాగైనా అవుతుందిశే! బియ్యం 
యొక్క. డైనా అప్పుతీసుకోమని మిస్ట్రైస్‌ చెప్పిపోయింది. 
బాల: ఈపొద్దు ఆ శంకరంనాయకు మో అవుకు జీతం 
వస్తుందని తెలుసుకొసినుంటాడు. ఇక వద్బి నెలత్సిపైన 
సుళీల : (చికునవ్వుతో) నిజమే... 
బాల : (ముఖంపైన క్రమృకమంగా కోపం యెక్కి_వస్తుంది) 
మా మిసైసే సే వచ్చి అప్పు తెస్తుంది లే! (పళ్ళుకొరుకుశాడు) 
[వీధిలోనుండి మోహాను డింట్లోకీ వసాడు, ఆక్కడక్కడ యేరి 
కొన్న కటెపులలమోప్ప వావినె శత్రిపెన వుంటుంది. పలకా పు స్తకాలసంబీ= 
వాని యెడమభుజంపై | వేలాడుతూవుంటుంది.] 
మోహన్‌ : కళ్ళాలు గావాలా! కులు. (గట్టిగా అకుస్తాడు ) 
కళ్టులండి కశ్సులు. (సుశీల దగ్గరికి నచ్చి) కొంచెం టీ 
యేమన్నా యిస్తావా* 
[సుశీల లేదని తల ఆడిస్తుంది] 
మోహన్‌ ఏ "నా కాక లవుతూ వుండి. (లాలిదగ్గరికి పోయి, 
అందులో తొంగిమాచి-) వమిటి పాపా! నీ అన్నను 
చూచావా? (తేల వపెనున్నక పైపు ల్ల లలు నేల పె'చేసి) ఇదిగో! 
సునీలా! పొపను నా కాళ్ళపై పె పండపెడుదూ! చే నాడిచ్చు 
కుంటాను. (కాళ్ళుజాచి కూచుంటా డు) 
సుశీల ; ఇప్పుడు కాక్షికే ఆడి ఇేడుస్తుంది. 
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మోవాన్‌ : (కేచి నాయనదగ్గరికి పోయి కూచుంటాడు,) 
నాయనా! నాకు కొత్తఅంగీ కుట్టివూ! ఇదో చూడు, 
ఈ అంగీకి గండివుంది. ఇందులో చేయిపెట్టి (వొద్దున 
స్కూల్లో ఒకడు నన్ను గిచ్చాడు. (అంగీకి పడిన రంధ్రం 
చూపు తొడు) 

శాల : అమ్మ శెస్తుందిలే! 

మోహన్‌ :(లేచి ఫపుస్తకాలనంచి మేజూ పైని పెట్టును) అమ్మ, =, 
ఆమ్మ వస్తూంది. ఆ పార్గతీఅమ్మగారింట్లో ఒకౌేకు 
బియ్యం అప్పు లేవడానికి వోయివుండింది. నేను వస్తాను. 
వీవు ముందుగా పొమ్మని నాకు చెప్పింది. 

శాల; (నిట్టూర్చి) అయిజే జీతం రాలేదన్నమాట. 

మోహన్‌ : బేదుం 

[జానకమ్మ ప్రవేశిస్తుంది. ఆమెచేతిలోగూడ నాలుగు క్టెప్పల్లి 

లుంమై. వానిని ఒకమూలలో వేస్తుంది. లాలిదగ్గరికి పోతుంది. 

జానకి : భాబూ! ఇక నావేతగాదు. ఈ పనితో చచ్చివోతు 
న్నాను, ఇలా యంత కష్టపడి ౮ చాకిలుమా* "తం తప్ప 
డంలేదు. సమయానికి జీతాలు రావడంలేదు. (లాలిలోకి 
తొంగిచూన్తూ) వమిచేన్తూంది మా బంగారు. వడున్తూ 
వుందా? (మాతృ సీమ “-పెల్తుబుకూతూండే వదనంతో) 
పాపం! విల్లంతా వాడిపోయింది. వడ్చిందా సుళీలా? 

నుశీల ఏ వమా వడ్వ లేదు. 

జానకి : మోవానుడు టీ తాగాడా ? 

[మోహనుడు లేదని తలవూపుతాడు] 


సుళీల : (జంకుతూ) పాలు విల్లి నూశేసింది, 
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జానకి ఏ అయితే, మౌొష్టరుకూడా యేమి తాగలేదన్న 
మా ! 
సుశీల : (త్రలఆడిస్తుంది) 
జానకి ఏ ఇదో దబ్బున పోయి, ఆ జానక మ్మయింట్లో ఒక 
చటాకుపాలు తీసుకురా. 
బాల ఏ (కోపంగా చూస్తూ) వమిోనద్లు! 
జానకి ; అచేమిటి! అలా అంటారు? సుశీలా!పోయి తీసుకరా! 
[సుశీల లోపలికి వెడుతుంది. మోహనుడు తండిమొగం చూస్తూ 
చూస్తూ భయంతో మెల్లిగా లోపలికి వెళ్ళిపోతాడు. 
జానకీ ఏ బాగా నేవుంది. ఇంకా టీగూడా వద్దన్నమాట! 
ఇ్రలాఅయిశే నా చేతగాదు. (లాలివిడిచి భర్తను సమో 
పిస్తుంది.) పతిమాటకు యిలా కోపంచేసుకుంశు ఎలా? 
నామనస్సుకు ఒక్క_ సుఖుగూడా లేదు. ఇల్లంతా నర 
కంగా వుంటుంది. బియ్యం తేవు. వుహప్ప్వులేను. మిరప 
కాయలు లేవు. కకులు లేవు. +. చేతిలో దమ్మిడిలేదు. 
అన్ని కష్టాలూ మనయింటి శే చుట్టుకున్నాయి. ఇదిచాలక 
మికు 24 గంటలూ కోపం (భ ర్హగడ్డం పట్టుకొని యెత్త 
డానికి పయత్ని స్తుంది.) 
శాల; (ఆమె చెయ్యి (తోసి వేసి వెళ్ళిపో, యిక్క_డనుంచి. 
అబే మంచిది. (కోవంతో చూస్తాడు.) 
జానకి : (మరలా సమిాపిస్తూ) ఆ చూపులుచూ స్తే నన్ను 
మింగేసేలావుంది. 'కొటారా యేమిటి? 
pen. 
బాల : ఆపచే చేస్తాను. 
జూనకి ; అయిలే కానివ్వండి. ఒకసారి చ స్తే ఫీడపోతుంది, 
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(దీనంగాచూన్తూ) యిరవైనాలుగుగంటలూ కోపమే 
అయికే యలాగ? ఇప్పూడు మోకు కోపంరావడానికి 
యెవశేంచే శారు 

[లాలిలో పిల్ల యేడ్వడానికారంభిస్తుంది.] 


బాల : ఆ సిరా బుడ్డి - కలం యెనరు తీశారు? 


జానకి : ఎవ్వరూ తియ్య లేదు,వున్న చోట్లోనే వుంది. ఆందులో 
యింకు లేదు. 


బాల ; ఇంశేంచేయాలి? ఒక మోపెడు కాంపోజివన్‌ పు స్ప 
కాలున్నాయి, దిద్దడానికి, (నేలవైవున్న కాంపోజివన్‌ 
పుస్తకాలు యె్తి మేజాపైకి వినరివెస్తాడు, ఆ "వేయ 
డంలో కొన్ని నలిగిపోకాయి. 


జానకి వ నాపైన నోపంతో ఆ పిల్ల లప్రు స్తకా లెందుకు చింది 
"వేస్తారు పాపం! (లాలిదగ్గరకి పోతుంది.) మోారేం జేసినా 
సాగిపోతుందసి అడుగడుకూ్క్కా కోపం జేసుకుంశు-యెట్లా? 
ఇతరులకష్టాలుగూడా విచారించవద్దూ. ఇదో ఈ వీల్ల కు 
కొంచం పాలిచ్చివస్తాను. శాంతంగావుండండి. (లాలిలో 
నించీ వీల్చను తీసికొని ౪ పాలు తాగించడానికీ లోపలిగది 
లోనికి వెడుతుంది. సుశీల పాలగ్లాను చేత్తిలోపట్టుకొని 
పా లెన్ని తెమ ౦టారు€” అంచు, లోపలనుండి జానకి 
యమ్మ ఒక చటాకెత్తుకురా! అంటుంది.) 
[సుశీల పోబోతుంది! 
శాల: ఆ గ్గ సక్క_డ న 
[సుశీల యేమీతోచక నిలబడుతుంది. 
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బాల ఫి వీమి టలా నిలిచావ్‌, నేను చెప్పింది నీతోగాదూ- 
ఇంక యా యింట్లో టీ చేయడానికి వీల్లేదు. 
(కెరలోనుండి టీ ఒకరికి వద్దకుం కే వద్దులే, ఆ 
మోహానునికి ఆకలి యెత్తుకుంది. టీ ఆయినా యింత కాచి 
పోయకపో శే యెలాగ ? సుశీలా! పోయిరా! 
బాల వ వయ్‌ ! నుశీం* ! నీకే చెప్పింది. గ్లానక్కడ పెట్టు 
[సుశీల యేమీతోచక ఆ గ్లాసుయొక్కకొన పెదవులకానించికొని 
నిలబడుతుంది. | 
(తెరలో : పోయిరా సుశీలా. వాలు తీనుకొనిరా. 
జాల: (సుశీలా పెరబడి, గాసులాక్క ని మేజా మైన అతు) 
పో! లోనికి వెళ్ళు, (భయంతో సుశీల లోనికి వెళ్ళు 
తుంది.) 
శాల : ఈ అప్పులతో బజారులో తలయెత్తుకొని తిరగడమే 
కప్పమైపోయింది. (గొణుక్కుంటూ యిాజీషరులో పడు 
కుంటాడు. ముఖంలో కోపం (వస్ఫుటంగా కనపడుతూ 
వుంటుంది.) చేతిలో డబ్బులేకుంకే యే వస్తువూ కొననే 
రాదు. 
[మోహనుడు |పవేశించి జంకుత్నూ నిలుచుంటాడు. ] 
బాల : ఆ స్తిరాబుడ్డి త్రీసికాొనిరా 1 
మోహన్‌ : అమ్మా! సిరాబుడ్డి యెక్క-డుంది * (పరిగెత్తి 
పోతాడు) 
(తెరలో) : ఇదో ఇక్కడే వుంది. ఈ పిల్లను న్నిద 
పోగొట్టడానిశే వ 
బాల : (మరలా) ఆ స్టైల్‌పేనాగూడా తీసుకురా ! 
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మోవాన్‌ : (సిరాబుడ్డి, చీనా తీసుకోని (ప వేశించి) ఇందులో 
సిరాలేదు నాన్నా! ఇదో చూడండి (చూపిస్తాడు) 
బాల వ (చూచి) వంటింట్లోకిపోయి, కొం ఇంనీళ్ళుతీసికొనిరా! 
[మోహనుడు లోపలికి. వెళ్లకాడు. బాలకృష్ణన్‌ నాయరు లేచి 
కాంపోజిషన్‌ పుస్తకాలు దగ్గర పెట్టుకుంటాడు, ] 
బాల : ఇంట్లో ఒక్క పెన్సలెనా వుండా ? 
[| పత్యుత్తరం లేదు.] 
బాల: (కొంచెంసే భూరకుండ్సి బదులివ్యడానిక్యూ_ డా 
సాధ్యంగా దా యేమి 1 నిన్నే అడుగుతున్నాను. ఇంట్లో 
ఒక పెన్సలైనా వుండా అని జ 
(లోనుండి) : లేదు, +. 
ల: (వెక్కిరిస్తూ) లేదు! కొంపలో ఒకప దార్థంగూడా 
వుండదు. ఈ పని స్కూల్లోనే ముగించివుంకే ఎంతో 
బాగుండేడి. 
(మోహనుడు నీళ్ళతో |[పవేశిస్తాడు.) 
బాల ఏ (సిరాబుడ్డిలో నీరు వేసి కదిగిస్తాడు) ఇందులో ఒక్క 
చుక్క_గూడా సిరా లేదు. (జోబిలో వెతుక్కుంటూ) 
సుశీలా ! 
[లోనుండి వుత్త తరఠంలేదు. =] 
బాల : (ఒకబొట్లు  జేబిలోనుండి చేతిలోపట్టుకొన్సి సుశీలా ! 
వయ్‌ మోవానా! సుశీ లెక్క_డికి పోయింది ? 
మోహన్‌ : సుశీలా! అది ఒక గ్లానుతీసుకొని (జంకుతూ) 
ఎక్కడికో వెళ్ళింది. 
బాల వ పీపో! పాలు కేవడానికి వెళ్ళిందన్న మాట! ఇక ౧౮ 
యింటిలో టీ కాచడానికి వీల్లేదని చెప్పాను. నా మాట 


i86 మళయాళ నాటికలు 


వినకుండా వెళ్ళిండన్న మాట! రానీ! ఎట్లా తయారుచే 
స్తారో చూస్తాను, (సుల వస్తూవుం చే మోనని తలవాకిలి 
వైపు చూస్తాడు, పాలకు డబ్బిచ్చి పంపావా? 
[జవాబు లేదు.] 
శాల ఏ మాటాడకుంశు సరివోతుందనుకున్నా వు. ఆడెలా 
జరుగుతుందో నేను చరాన్నాను. 
[బాలకృష్ణన్‌ నాయరు లోపలికి వెళ్ళుతుంటాడు. జానకియమ్మ లేచి 
షష 
* పాలకు డబ్బిచ్చేపంపావా* అని అడుగుతున్నాను, 
Ms లప్వు పెట్టుకొని మరలా పాలు తెచ్చు 
కోవడానికి సిగ్గులేదా? 
జానకి : సిగ్గాందుకు? మనవంటి సంసారాలకు సిగ్ధుకూడానా? 
శాల వ ఇప్పుడు గొంతులోనుంచీ పలుకు గడ్డకువచ్చిందన్న 
మూట! (పళ్ళు కొరుకు తాడు.) 
జానకి ; నాశేం ain కయిష్టంగాదు. ఆ పిల్లను 
నిదపోగొ డుతూ ననూ ఒక చిన్న కునుకుతీశాను. తేమ 
శేబుటో పెద్ద పెద్దగా అకున్తూవుంచు, యిప్పుడు మెలకువ 
వచ్చింది. 
2 పాలు అెప్పించడానికి వీల్రేదని నేను చెప్పలేదూ? 
జానకి వ; మీమాట లేవ్‌ నా కర్థంగావడం లేదు. మోపహానుడు 
ఇంతవరకూ నస్కూూలుకుపోయివచ్చిన పీల్రవాడాయెను. 
వానికి తినడానిశేమీా లేదు. సుళీలకు పాపం! తెల్లవార 
గంజి చాలాకొద్దిగా వుండింది. డాని కేమైనా యిరిత తిన 
డాని కివ్యవద్దూ:!. నేను పొద్దుటినుండి 'నాంతులో నీళ్ళు 
పోసుకో లేదు. తలచుట్టుకువన్తూంది. సత్ర కననట. 
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సాధ్యం గావడం లేదు మీాకువద్దనక వోయినంత మా(తంతో- 
యింటిల్లి పాదీ వుపవానంతో చావాలనడం యేమి 
ఇ్రాగా లేదు. 
బాల ఏ నీమాటలు మూస్తే యూదినం. నేను ప౦ంచభతశ్య 
పరవాన్నాలూ - తినివచ్చిన క్షే నీవు భావించేటట్టుంది. 
ఈదినం పొద్దుట నేను టీ తాగడానికి “అప్వఆయ్యర్‌” 
పోోటలుకు వెళ్ళాను. పాత బాకీఅంతా యి ఇగ్భం జ అప్టు 
యివగటాసీకి ఏల్లేదని వాడు అటకొయించాడు. నాకు 
కోపంవచ్చింది. నా పొం యెన్‌ పేనా కుదువ పెట్టి, 5 రూ. లు 
తీసుకున్నాను. నాలుగుకూపాయలు-పదు నైదణాల ముక్టా 
లణా_ అప్పు చెల్లించాను. ఇకమిద |పాణంపోయినా 
అప్వుచేయకూడదసి నిర్ణ యించికొని తిరగివచ్చాను. 
[సుశీల (పవేళిస్తుంది] 
జానకి : ఆ! వచ్చావా! ఆకలితో మాష్టకుగారు అరుస్తు 
[జానకి మూలనున్న నాలుగుక'కైపుల్లలు తీసుకొని లోనికీవెడుతుంది | 
శాల : ఇదో! గట్టిగా చెబుతున్నాను. ఈరోజు మనయింట్లో 
టీచేయటానికి వీల్లేదు. సుళీలా! యిటురా! ఈ కాసీ 
పట్టు కెళ్ళి బజారుకుపోయి యింత సిరా కొనుకొ-_నిరా. 


సుశీల : (జంకుతూ) యిపు డీపాటికి వెళ్ళానం'కే తిరిగి 
వచ్చేంత లోపల చీకటిప డుతుందన్న మా శే! 
(లోపలినుంచీ) పొయి పెన నీళ్ళు కాగుతున్నాయ్‌. 
కొంచెం యా టీ (కాగిపో తే సరిపోతుంది. 
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బాల: అది మీకే (తాగండి. నా కొక్క. చుక్క గూడా 
వద్దు. 
మోవాన్‌ : (తల వాకిలి వైపు జూచి అదో! తాత వస్తున్నా కు. 
అమ్మా తాత వచ్చాడు. (ఎదురుగా వెడుతౌడు 
[శంకరన్నాయరు తిన్నగా [పవేశిస్తాడు. ఆయన్ను చురచుర చూస్తూ 
బాలకృష్ణన్‌ నాయరు బయటికి వెళ్ళిపోతాడు.] 
శంకర ఏ (బాలకృషవ్షన్‌ నాయరు పోయిన (గొవవైపే చూస్తూ) 
ఆ చూపులు నన్ను చంపేసెలాన్సున్నాయి. (కొం చెం 
సేఫ్రు నిదావించి, అమ్మాయీ! కొంచెం మంచినీళ్ళి్య్యి. 
చాలా దాహం వేస్తూంది. 
[ఐదులులేదు] 
[మోహనుడు (పవేశించి తాతవైపు చూస్తూ నిలుచుంటాడు.] 
శంకరః ( మోహాన్‌ వైపు చరాన్తూూ ఒకే! అకా వేదూూి 
తాతవచా .డసి చెప్పు (నిట్టూరుస్తూ) నొంనుం కాలం కాక 
ముంచే యిక్కొ-డికీ చేరుకుండామనుకన్నాను. కాని, 
ఈ గుట్ట యక్కీవచ్చేవర శే పొద్దు మొటు రుణిగింది. చమి 
చేతును? (గొడుగు 'మేజూదగ్గర పెట్టి, కుర్చీమైన కకూర్చుం 
టొడుం కాళ్ళకుతో 'డుక్కు.న్న-పీరట్ట చెప్పుల తాళ్ళు తెగి 
పోయినై. విచారంతో వానివైపు చూస్తుంటాడు.) 
(లోపలినుంచ్చీ యిదో! వచ్చాను నాన్నా! 
శంకర ఏ అమ్మాయీ ! కాఫీపొడి వుంకే, యింత కాఫీ 
వేసిస్తావా * 
[సుశీల ఒక ఐక్కెంటు చేతితోపట్టుకొని [పవేశిస్తూ, శంకరన్నాయ 
గును చాచి తలతిపుకొవి బయటకు పోతుందీ. 
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శంకర : (సుశీలను చూస్తూ) అమ్మాయీ ! పలక వేవిశు ? 
జానకీ ! ఈ మొద్దుకు డేతేంయిచ్చి పనికుంచుకున్న 
దిందు కేనా? ఒకపనికీ యీవిడ పలిశేటట్టులేదే! చావా 
వనాతోంది, వం చినీళ్ళిమ్మన్నాను, ఆవిక మేమో బదు 
లివ్వకుండా తనడారినతాొను పోతూవుంది (మట్టితో 
నిండుకొన్న తన కాళ్ళను ముగాజీఛేరు పై పెట్టుకుంటాడు) 
యరా ఆసనాలు యేగో జంతువులా పవర్షిస్తూంది. 
యిలాంటివారికి యింట్లో జీతంజుచ్చి పనికుంచుకోవడ 
మెందుకు? 

(లోపలనుంచి) మోహనా ! 

[ మోహనుడు లోపలికి వెళ్ళులాడు. | 

సంకర వ ఒకే, అబా, బూ! ఒక చెంబులో సీళ్ళుకీసుకొనిరా! 
కాళ్ళూ - చేతులూ కడుక్కు ౧టాను. 
[చేతిలోవున్న చెప్పులు |కిందపెట్టి, లేచి నిల్చుంటాడు. జానకి ఒక 
చేతిలో టీగ్లాసు = మరోచేతిలో సీళ్ళన్నచెంబూ పట్టుకొని. (వవేశిస్తుంది.] 
జానకి ౩ ఇదో! నీళ్ళు తెచ్చాను. (చెంబు |క్రిందపెట్టుంది.) 
శంకర : (నిటి చెంబు తీసుకుంటూ) కాఫీ లేదన్న మాట? 
జానకి ౩ లేదు. ఇది టీ, 
శంకర : నాకు కాఫికాబాలని చెప్పినమాట నీ ఇెవిళో 
పడబేదూ * 

జూనకి వ నే నేం చేసేది? యింట్లో కాఫీపొడి లేదు. ఎవరూ 
తెచ్చేవాళ్ళు "లేరు. 

శంకర 4 నా కడుపులో యేదో నొప్పిగావుంది కాఫీ కాగి కే 


140 మశయాక నాటీకలు 


సరిపోతుందనుకున్నాను. సళే! వగోఒకటి ! కాళ్లు కోడు 
గుకొని వస్తాను. 

జానకి వ (మెల్లగా) యిక్కడ కూటికి బెయ్యం లేక “మేము 
చస్తున్నాం ! ఈయనకు కాఫీ గావాలట! (లోపలికి 
వెళ్ళుతుంది) 

శంకర : (కాళ్లూ _ ముఖం కడుక్కోని నామం జపించు 
కుంటూ (ప వేశిస్తాడు) నారాయణ ! నారాయణ ! 
ఓం 4+. 4. (మేజాదగ్గర పెట్టిన టీగ్లాసు తీసుకొని, 
ఒక్క. గుటక |మింగుతాడు) చూచావా అమ్మాయీ! 

(లోపలనుంచి) ఏమిటి గ ౮ 

శంకర వ యిందులో చక్కెర వేయలేదూ * 

జానకీ : (బయటికి వచ్చి) కొంచమే వేసినట్టుంది. 

శంకర : ఈ టీ వివంలా వుంది. పాలులేవు, చక్కెర 
కూడా లేదు. 

జానకి ఏ చక్కెర యింట్లో ఐపోయింది. 

శంకర వ యిప్పుడు బాలకృష్ణన్‌ నాయరు వెళ్ళింది చక్కెర 
శేవడానికి కాదూ? నా కొక చిటికెడు చక్కెర 
వేయమ్మా. లేకపోతే దీన్ని (కాగడం సాధ్యంగాదు. 

జానకి ఏ ఇంట్లో చక్కెర లేదు. కోని తెచ్చుకుందామంయే 
వీతిలో దమి)డీ శేదు. జీత మింకా రాలేదు. 

శంకర : ఇంకా జీతం రాలేదూ ! మంచిపనే అయిందిలే ! 
ఈనాడు వడవశేదీ గదూ! బాకీల వాండ్లు నన్ను వ్రీక్రి 
పెడ్తున్నారు. అయితే జీత మెప్పు డొస్తుందని ? 
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జానకి వ జ నెలా ఇెప్పను * సాధా“ణంగా అయిదవ తేదీ 
టికి నన్నా. ఈనల యిప్పటివరకూ రాలే. 

నంక్రఐ 2 అయి గే చేను శేపు వూరికి పోవడానికి ఏీయవడదన్న 
మాటు ! అయో ] 

జానకి వ మోకు జీతంకోనం కాచుకోవలసిన పనిలేదు. శేప్రు 
మాము వెళ్ళిపోండి ! జీతంవ_సే వూారికి మనియారరు 

కంక ; ఒమ్షు ఒద్దు, మనియార్హరుకు వశేడబ్బు ఖర్చు పెట్టడం 
జ్‌నిక్రి 9) జీతం వవ్నేవరకూ నే నిక్క_డే వుంటాలే! 
డబ్బు శేకుండా వూళ్ళో చయొగంచూూవించడాసికి నాకు 
సాధ్యంగాగు. ఇంటి చుట్టుూా కంచెజేయించేవని అలాగే 
నిల్చి పోయింది. (తోవలోపొ య్యే పశువులన్నీ దొడ్డి లోనికి 
ప చెట్లు కొడక కాసి పోతున్నాయి. తుమ్మక్మ్మలు 
ఉక మోపు జకరూపొయి = ఒకటిన్నరరరూపాయి అంటు 
న్నాను. పైగా ₹ేవు చిటొఫండుకు చీటీయత్తేరోజు. వురలా 
ఒకగుక్కె_శు టీ నోట్లోవోసుకుంటాడు) అయితే, బాల 
కృవ్నన్‌ నాయకు చక్కెర తీసుకొని రాలేదన్న మాట! 

జానకి వ ఆ టీ చల్లారకముందే _తాగివేయఎడి. కొంచెం 
పోయిగానవ్రంటుంది. 

[సుశీల (ప వేశిస్తుంది] 

జానకి వ దొరికిందా? 

సుశీల : (దొరికిందని తలఆడిస్తుంది) 

శంకర ఏ వమిటది? 

జానకి ; ఏమి? లేదు, 
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మోహాక్‌ : (వ వేశించి) తాతా! నీపేోమిి? 
(జానకి, సుశీల లోపలికి వెళ్ళిపోతారు] 

శంకర ఏ ఒశేయ్‌! నీవు “టీ తాశావటా? 

మోాహాక్‌ వ తాగాను. 

శంకర : (మెల్లిగా) నీ కందులో చక్కెర వేయ లేదూ? 

మోహన్‌ : (లేదని. తల అడ్డంతిప్పు తాడు) 

శంకర : (టీ వూర్తిగా (కాగి, గ్లాసు మేజాపెన పెట్టాడు 
అమ్మాయీ! ఆ వక్కా-కుపెళై ఆయే ణే 
మేకులో జే కూర్చుంటా డు.) 'లిపెడుతూంది, కప్వుథోవ 
టాని కేమైనా లేదూ. 

జూనకి : (|ప్రవేశించి) వమిటి పిలిచారు? 

శంకర వ వక్కా-కుపెట్టి వుందా అన్నాను? 

జూనకి వ ఇక్కడ వక్కా-కు పెక్పైగూడా లేదు. సులీలా! 

శంకర ; బాగానేవుంది. ఇది సళీగాని - ఈచెలజీతం న సే స్తా 
గడచిన నెలకాకీ_ఈ నెలకు నంబంధించిన యిర వైరూపా 
యలు-అన్నీ యి చ్చేస్తావన్న మా కేగదూ? 

జానకి 2 జీతంన స్టే యేమిచేయాలో తోచడమేలేదు. 

శంకర : బాగానే యిచ్చావు G _క్తరము! ఆయి "కే, నాకు 
చృకంచుడ తావన్నమాకేనా! పవశవరు వాళ్ళవాళ్ళవని 
మూసుకుంటారు. వాళ్ళకి తండీలేదు, తల్చి లేదు. జానకీ! 
ఎంత కష్టపడి చదివించాను నిన్ను! నానా యాతేనలూ 
పడ్డాను. “ఇప్పుడు నాలుగు జీతపురాళ్ళు చేతికిదొరి శేనరిశే 
నీకు చు కనపడకుండాపోతున్నాను ఆ శంకరయ్యదగ్గర 
పెట్టిన కుదువ విడిపించుకో నేలేదు, చక్క_ప్పన్‌ వద్ద తెచ్చిన 
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జ్య య అలా జేవుంది. కుంజచెన్‌విళె 
ఆన్ని యన శోక వమ్మడీ జవాకట్ట లేను ఇవన్నీ సవన 
చేసిన బాకీ “గదూ! నీ కథ చూస్తే మయేకుడాటినవీదప 
వెప్పశా బే స్ట గలా కషపశుతూంది. 

జానకి వ అవవేచే' ఇక్క_డికష్తాలు నీ "కేం వెలుస్తాయి గనుక. 
ఈ నస. నశ్చాం తన న సక "సెలవు పెట్టాను. రోగం 
వచ్చిం”. డాని కెంత డబ్బు ఖర్పుయిండను* "న్నావు? ఇం 
కెవం న్నా అయ్యుం కేపి ద్చిపట్టి 'జీశఎవిడిచిపా య్యేవారు, 
ఆ నచ్చిఎక స్టాలకి. 

నాకర : be అపుడే భార్యాభర్త లేకమైపోయారన్న 
మాట! పెళ్ళయి తే మాలు, యిద్దరూ ఒక కైపో తారు. 
వక్ష వా? కి తల్లీ తండ్రీ యెవరూ కాబట్టరు. ” ఇతకలు 
యెంగచెక్సినా శాళ్ళపాళు పాట. యేమైనా కానీ-పోయిన 
మారంలాో క రూలు బారీపడ్డావు. 'ఈనెలది ఇర వైరూ 
పాయలు_అంతాచేక 25 భకూ[లు చేతిలో వేసేవరకూ. 
యిల్లువిడిచి కదలను... అ-బ్బ-బ్బ- బ్బ-బ్బ! 

సుకీల : (వ వేశించి అమ్మా, వీలిచా రా? 

జానకి ; అదో, ఆ బియ్యం కడిగి పోయ్యిమోాద పెట్టు. 

సులీల ; నశే. 

జానకి ఏ ఇదో, ఆ పడళతీసుకొని అక్కడ పరుచు _ నాన్న 
గారు గానిపై న పడుకుంటారు. ఆయన వస్తే ఆ ఈజీఛేరు 
మైన కూర్పుంటారు. 


సులీల : పరుపుపైన పరవటానికి గుడ్డయేదీ లేదమ్మా ! 
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జానకి : మొదలు నీ వా వకుపు అక్కడ పరుచు, దానివైన 
పరవటానికి యేదైనా నేను తీనుకొనివస్తాను. 

శంకర : రాతికి యేమికూర వండావు ? 

జానకి ః: ఇంకా యేమో చేయలేదు. 

శంకర : అయి సే, యింకెప్వుడు చేస్తావు! 

జానకి ; ఈ పొద్దు నూ్క్క,_లునుంచి "రావటానికి కొంచెం 
(పొద్దువోయింది. స్క,ళ్ళయిన స్పెక్షరు వచ్చాడు. 

శంకర : అయితే అమ్మాయీ ! జీతం యెప్పుడు జెప్పిస్తారని 
ఆయనను అడిగివ్రండకూడదూ * 

జానకి : ఆయనను అడిగి లాభంలేదు. జీతానికీ ఆయ 
నకూ యేమో నంబంధం చేదు. 

[సుశీల పరుపుతీసుకొని పరుస్తుంది] 

జానకి ; అదో, ఆ దండెంపెన ఒక గుడ్డవుంది వరా డు. 
డానిని తీసుకొనిరా ! (సుశీల 'పోతుంది) 

శంకర వ రాతికి యింకా యేమో కూరవండకపోశే, నీకు 
ఫుణ్నంవుంటుందిగానీ, ఆ పిల్లను పంపించి, ఒక అణా 
చేపలు తెప్పిన్తూ, నాకు నోరంతా చెడిపోయింది. 
(నవ్వుతూ బిడ్డముఖం (చూస్తాడు) 

జానకి ఏ ఈదినం చాలా (పొద్దుపోయింది. ేఫు తెప్పిస్తాను. 

శంకర : అయితే శేప్ర శురచిపోవుగదూ ! మంచి చేపలు 
తెలిసిందా ? 

జానకి ఏ అదో, పరుఫుపరిచింది. పోయి దానిమైనకూర్చో్పోండి. 

శంకర : ఇప్పటినించీ నిదపొమ్మంటానా + సాయంకాలం 
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వూట నిదపోరాదు, శెనిసిందా? కాళ్లూ చేతులూ 
కడుకొని యింత భస్మం పూనుకుంటాను. 


జూసకి ఏ (మెల్లగా) తీ ఛీ! వంకునుష్యులు! ఒక ఆడదాన్ని 
పట్టుకొని యింతగా వేధించుకొని తింటున్నారు. ఒకవైపు 
మొగుడు - మరో వెపు బంధువులు. వీకినడుము నాజీవితం 
సదముదమై నలిగివోతూంది. వమిచేయడం ? ఎంత కోరు 
కున్నా చావు రావడంలేదు. మొన్న రోగంవచ్చినప్పు 
దైనా చచ్చివుంచే బాగుండేది. (సిట్టూర్చి, దినదినమూ 
యమయాతనగా జీవితం నడున్తూవుంది. అందులోనూ 
యిాదిన మేమో నాకు శనిపట్టుకు న్న బ్బుంది. 

సులీల : ఈ పొద్దు అప్పు కేచ్చినబియ్యం శేచీ వాపస్‌ చేయ 
వలెనని ఆవిడ అన్నది. 

జానకి 2 సంసారంకథ చూ స్తే యిలానుంది. తినడానికి కూడు 
లేదు. కట్టడానికి బటలతేదు. ఒకచీర నీళ్ళలో తడిపితే 
ఒంటినిండా కట్టుకోవడానికి మరొక్క. చీరకు గతిలేదు. 
ఈ కష్టాలతో మేము సదమదహాతూం'కే ? ముసలాయన 
నాకు దుడ్డు, నాకు దుడ్డని వేధిం చుక తింటున్నాడు. 

శంకర : (భశ్మం పూసుకొని (శ వేశిస్తాడు) యింట్లో యింకా 
సంభ్యాదీపం పెట్టలేదా యేమిటి ? 

జానకి వ సుశీలా; ఆ గూట్లోవుండే జెడ్‌ లైటు తీనుకొని 
అంటించి పెట్టు. 


శంకర ఏ సాయంకాలం కిరననాయిలుడిపం యెవరన్నా పెట్టు 
కుంటారా * లతణంగా ఆనుదందీపం పెట్టాలిగాని 
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ఇలా అవలత ఇప్రుపను=చే స్తే, ము? టీకి నవి భంా*పువొవి 
పాడైపోతుంది. (ఈజీషమలోా కూలబడు తాగు) 


జానకి : (మెల్లిగా) యిప్పు జేమిటి స్త వాడేం ష్‌ 
యిల్లు. ఇదో! నాన్నా! నీవీ పడకవెన కూర్చో! 
ఆయన ఈజీఛేరులో కూర్చుంటారు. ఆయన కేమైనా 
(వాతపసి వుంటుంది. 


శంకర : నేనుకూర్పుంయే యేమినవ్మ మొచ్చింది? ₹ాలకృష్ణన్‌ 
నాయరు ఆ పడకమైన కరార్నుం కే ఆయనగొరవ మేం 
తకు,_వాతుంది? ఇంతకూ ఆయన రానేబేదుగడా! 
ఆయనవే ఇంతవరకూనైనా చేసీ కుర్చీలో యేలకూర్చో 
రాదు? (కొంచెంసేపూర కుండును) ఇగో! జానకీ, చేప్పు 
జీతంవ స్పై, వా డబ్బంతా యిచ్చేస్తావుగదూ!? 


జానకి ఏ ఇక్కడికపాలేమోా విచారించకుడా మో రిలా మా 
బ్లాడితే చే నేం చేయడం? వెబున్న చచ్చేటంతరోగంతో 
పడ్డాను. ఎవరన్నా వచ్చి పిచారించారా అః టికీ 
మేము ఆయన్షబక్క.ణ్ణి పట్టుకొని యేడిపించాలి. 

శంకర ; అబ్బ! ఎంత బాగా మాట్లాడావు. కట్టుకొన్న పెళ్ళా 
నికి మొగుడుగాక మరెవరు చెయ్యాలి? మొన్ఫ రోగం 
వచ్చినప్పుశు ఆయనచేసిన సేవను యేమో బహ్మోండంగా 
(పశంసిస్తున్నావు. న్‌ వేమెశా చెప నా కాల్డ్‌ నిల్చు 
టానికి పీలేదు-నా డబ్బులు నీదగ్గర పెట్టితే నా శేమన్నా 

mn? 0 ల్‌ 

వడ్డీ గిబుతుందాయేమిోక? బాలకృవ్ష్వన్‌ నాయకు శేపు 
(త్‌ రు ౯ 
యిచ్చి వేయాల్సిందే, 
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జ+నకి ఏ ఎవి తీసుకొవిరావాలంటావు తాకీ 9 

శంకు వ ఎవేంి సీ మొగుజే, పెళ్ళాన్ని సాక లేనివాడు 
పె ళ్ళెందుకుచేసుకున్నాడూ అంట | 

జానకి వ ఆవిషయం నచశేలండి. అది ముండే విచారించి 
వుండవలసినవంగతి. ఒక గిద్దరు వీల్ల లుఫుట్టినాక యిస్తుడు 
కేల వలసినసిషయంగాదు. 

శంకర ఏ ముందు నా “కేమి తెలుస్తుంది గనుక? వదో పెళాన్ని 
పోపించుకుంటా డనుకున్నాను. ఖద్దరుజు బ్బా, మంచి 
తెల్లని పం చెౌలూ కట్టుకొని యింటికి నీటుగా వచ్చాడు. 
ఇచ్చి పెళ్ళిచేశాను. 

జూనకి ; అవనరంగా -_ నీ విప్పు జెందుకు నోరు జేసుకోవడం ? 
ఆయన వచ్చే పొద్దయింది. 

శంకర వనస్తే నా శేం భయమనుకున్నావా మేమిటి? 
పెళ్లాలని అడుక్కు నేస్టితిలో పెక్టు వాళ్ళు అ సిగ్గులేదూ? 

సుకీల ఏ; అమా! ఈ బెడ్‌ -లెటులో చమురు లేదు. 

కంకర ; నారాయణ! నాజాొయణ! 

జానకి ౫ అదలావుంచు ఆ భాగ్గవి చేవియింటికివోయి యింత 
నూనె అప్వుకీసుకొనిరా | 

సులీల : ఆన్ని పదార్థాలూ ఒకరి చే అప్పడిగితే యేం బాగుం 
టుందమ్మా! 

జానకి ఏ; వంమువిగిపోయిందిబే, శేపో_మర్నా డో వెనక్కి_చ్చే 
సాం. అం తేగా_(సుశీల కౌల్ల బోయిన మొగంతో పోతుంది 

నూవాన్‌ ; ఛాళా! నీ పుట్టినపండకి, - నేనూ-అమ్ము వస్తాం. 
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శంకర ఏ వద్దు వద్దు. వఘో రావద్దండి నా ప్రుకినపండక్కి_ 
డు ల 

(కొత్తగా యేవస్తువు కొన్నానుగనుక. 

మోహన్‌ : ఈ తాత మేం ఎప్పుడు వస్తాగున్నా రావద్దం 
టాడు. (మోహనుడు పీసుక్కుంటాడు 

శంకర : ఎన్నాళ్ళని "నే నిక్కమడముండటం* 

జానకి ఏ అందుకే, “శేఫు వెళ్ళివోండిఅని అన్నాను. జీతం 
౦౧యాదినమే వస్తుందని నేను నిశ్చయించి యెలా చెప్పను, 

శంకర ఏ అమ్మయ్‌! నన్నిలా మోసంచేయడానికి (పయ 
త్నించవద్దు జీతంవచ్చేనమయాసికి నేను లేకుండబ క్ల నాకు 
గడచిన నెలలో $5 రూ॥లు తగ్టంచావు ఇకవిాద అలా 
జరగదు. 

జానకి ఏ ఎంతయిచ్చినా మోకు తృవిలేము. ౨6. =.= ==. 
(పతినెలా మోకు డబ్బివ్యాలంచే ఎక్కడ సాఫ్యం! నే 
మిక్కడ బాకీలతో చస్తున్నాం, చిన్నప్పుడు నన్ను చది 
వించటం - నా (ప్రాణానికి వురిగా కూర్చుంది. 

శంకర : పెద్దా-చిన్నా లేకుండా వాగకు. చిన్నప్వుడు నిన్ను 
చేను చదివించకుండావుంకేు, యీ చీరా-యూా బ్లొజూ 
ధరించేడాని వేనా ? ఉన్న డబ్బంతా నీచదునుకు ఖర్చు 
పెట్టాను. జీతంవచ్చినప్పూడు నాొలుగుకాసు లిముంశేే, 
డానికి కృతజ్ఞత , సీరీతిగా (ప్రకటిస్తున్నావు. (లేచి నాలు 
గడుగులు డే, మరలా కుర్చీలో కూర్చుంటాడు) నిన్ను 
చదివించడానికి న్తూర్లకొద్ది రూపాయలు ఖక్సుపెట్టాను. 
ఆ రూపాయలే వడ్డీకిచ్చు కొనివుంకే, నా కీనా డీ కష్టాలు 
వచ్చేవిగావు. ఈ ముసలితనంలో కొండలు - గుట్టలూ 
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యక్క-వలసినహిసితి వచ్చివుండదు. అ గుట్లడాటి వచే 
థి ల ఇబ 
టపుడు నా చెప్పులవారులు శాసా పోయాయి, 
అబల 
జానకి వ; నాకు యిదకు పిల లున్నారు. 
యు ౧ xe 
శంకర  ఉంకే ౨౨. 6. వాళ్ళకు తేండిగూడా వున్నాడు 
తెలిసిందా * నాకు చెప్పినమాట్నప కారం - చెల కిరువది 
యను రూసాయలు _ తప్పక యివగవలసించే ! 
[ఒక సుడిగాలివలె బాలకృష్ణన్‌నాయరు యింటిలో ప్రవేశిస్తాడు. 
జానకి వులిక్కిపడి నిలుచుంటుంది] 
జాల : ఈ చీకట్లో సుశీల నింటింటా అడుకోో_వడానికి 
పంపించావన్న మాట ! లేదూ? నే నంకేమాతం 
నీ కోపం వస్తుంది, 
[జానకి యేమీ సలక్కు_0డా నిలుచుంటుంది] 
శంకర ౩ ఇంతసేపూ యెక్క_డికి వెళ్ళావు * నేనువచ్చి 
సుమారు రెండుగంట-ైనది. చేతిలో దమి డలేదు. అందుశే 
వచ్చాను. 
వ్ర ల థ్‌ టూ ఈ అ 4 శ ఈ న ఇ శ ఈ 
[మేజాపై వున్న సిరాబుడ్డి యెత్తుకొని లోపలికి వెళ్ళుతాడు] 
జానకీ ఏ నాన్నా ఆ కుర్చీమోాదనుండి లే. అక్కడ ఆయన 
కూర్వుంటారు. 
శంకర వ ఇప్పుడు బాలకృష్ణన్‌ నాయరు స్నానంచేయడూ? 
స్నానం చేసివచ్చేవరకూ యిక్క-జే వుంటాలే (ఈజీఛేరు 
వైన బాగా కాళ్ళుజూచి పడుకుంటాడు ఎ 
[బాలకృష్ణన్‌ నాయరు సిరాబుడ్డిలో -సిరాపొడి వేసి. నీళ్ళు వేపి-ఆ బుడ్డిని 
ఆడించుకుంటూ వస్తాడు] 
శంకర : జానకికి జీతం రేసు వస్తుందిగదూ? 
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బాల ః నాకు జెలీదు. 
[జానకి లోపల (పవేశిస్తుంది. బాలకృష్ణన్‌ నాయరు కాంపో జిషన్‌ 
పృస్తకౌలు చూస్తూవుంటాడు] 
శంకర : ఇదో, ఈ కుర్చీపైన కూర్చుంటావా! 
ల * వద్దు. మాలే కూర్చోండి. 
జానకి ఏ (లోపలినుంచి ట్‌ తెచ్చె ఇదో “టీ” 
శూల ౩ నాకు వద్దు. మ రెవ్వరిక న్నా ఈయి. 
జానకి : కుర (తాగాం,. మో కివ్టయుంకే "తాగండి 
జ (దగ్గర గ్లాసుపెట్టి వెళి పోతుంది. 
౩ ఇదో! యూ A సిక_డినించీ తీసుకొనిపో ! తేకుంకు 
ష్ట్ర పగులగొడ తాను. 
జానకి 2 (లోపలినుంచ్చి మీ యిష్టంవచ్చినట్లు చేసుకోండి. 
చాల వ మోహానా! యూ గ్లాసు ల్‌సుకొ?: గో ప్ర పెట్టు. 
జానకి ఏ (లోపలనుంచి) జశేయ్‌ ! పీ నక్క_ డుండవాకు, 
ఉంచు తన్నులు పడుతాయ్‌. 
[మాహనుడు నాయనముఖంవై పు చూచి, భయపడిసట్లు లోపలికి 
వెళ్ళిపోతాడు. .] 
బాల ఈ మేజా మైన సామాన న్నన్ని టికీ చోటు చాలటం 
లేదు. 
సంకర ; నీకు టీ యందుకక్కరలేదు? బయటికి వెళ్ళినపుడు 
(తాగివచ్చావనుకుంటా లి 
చాల ఏ అవునవును. (రూమంగా చూస్తాడు. ఆ చూపులతో 
జంకినట్లు శంక రన్నాయరు లేచి లోనికి వెడతాడు.) 
శంకర ; (పోతూ వోతూూ ఆయన శేమో పిచ్చి పట్టినట్లుంది. 
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బాల : (శంకరన్నాయరును చూన్తూ) నిజ మే! విచ్చే యె క్రింది. 
ఇదో! ఇక్క డో దీపం గావాలి. 

జానకి : (లోనుండీ తెస్తున్నాను. 

(సుశీల గసపోసుకుంటూ వస్తుంది.) 

చాల వ సురీలా! పీకు ఫీతంయెత్తుకో డానికి జానకీ బాగా 
నేర్చించిందిగదూ ! 

సులీల : (తిన్నగా లారిప్రులో నూనె ఒక్క_చుక్క_గూడా 
లేదు. అందుకై బయటికి వెళ్ళాను, 

జూనకి ; (లోనుండి సుశీలా ! ఆ దీపం వెలిగించుకొొనిపోయి 
మేజాదగర పెట్టు. 

మోహన్‌. ఏ (మెల్ల గా (ప వేళించి) లేదు. అమ్మా! నాన్న 
టీ తాగలేము. 

జాల వ ఈ గ్లాసెత్తుకపో వెధవ! 

[నామము జపించుకుంటూ శంకరన్నాయరు |పవేశిసాడు. ఈజీఛేరు 

పైన కూర్చొని = మోకాళ్లు పిసుక్కుంటూ వుంటాడు, ] 

మోహన్‌ : నాన్న! స్నానంచేస్తారే మో అడిగిరమ్మంది అమ్మ. 

బాల 2 (బశులివ్యకు.) 

మోాహాన్‌ ః అను అడిగిరముుండి. 

బాల : నీవు ముం దిక్కడనుంచీ వెళ్ళిపో. (వాళ్ణివట్టి నూకు 
తొడు. . మోహానుడు నేలపైన పడు తాడు. వానివైఫు 
చూడకుండానే బాలకృన్ణన్నాయరు పరువస్యరంతో) దీప 
మెక్క_డ శ 

[సుశీల దీపంతెచ్చి మేజాదగ్గర పెట్టి పోతుంది. 
శంకర * వమిటిదంళతా? 
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* వవ] 
శంకర : నారాయణ + నారొయణ,,.! (లోపలికి వెళ్ళు 
తాడు.) అమ్మాయ్‌, నాయరు ఆ పిల్లవాణ్ణి పడేశాడు. 
(లోపలికి చూచ్చి - వమిటీ! లోపల 'దీపమున్నట్టులే జే? 
(లోనికి వెళ్ళుతాడు -) 
జానకి : ఆతుల ణొలకృవ్వన్‌ నాయరుతో) ఇదో, మో 
రిలా చే సే నాకు బాలా కష్టమాతుంది. 
వానుడు నోరుమూసుకొని” శబ్దం గడ్డకురాకుండా యేడుస్తూ 
వుంటాడు. 
జానకి ఏ (మోహానుణ్ణి లేపి సీ విక్కడ నిలుచుకోవద్దవి నేను 
ముండే చెప్పలేదూ ! నిలుచుళొన్న చడానికి మంచి శాగి 
అయిందిలే ! ఇక లోనికి వెళ్ళు. మూ నాన్న గారికోపం 
నిన్ను యెన్నడో ఒకనాడు చంవేస్తుందిలే ! (వానికళ్ళు 
బస్‌) 

ఏ. (కారంగాచాన్తూ డచాకీననూలుకు వచ్చాడు 
చూణబావా * నీన్రగూడా మో నాన్నతో వెళ్ళిపో ! నీవు 
వెళ్ళితే ఆయన మరలా యిక్క_డకు రాడు. 

జానకి : మీ రిలా అంటారని నే నప్పుడో వూహీంచాను 
"అండీ. 

శూల వ ఇక్కడ కూటికిలేక మనం చస్తున్నాం. చేతికి దొరి 
కినడబ్బంతా నీవు మి అమ్మకూ - నొన్నకూ పంపి 
వేస్తావ్‌. జీతంవ స్టే చాలు, ఒక శు పీడ. ఈ కాంపోజివన్‌ 
పుస్తకాలు ముగిస్తామనుకున్నాను. నే నేం చేయను? 
ఆ ఈజీ ఛేరుపెన గణపతిలా ఆయన అధిష్టించాడు. 
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జానకి ; (తలపైన చేతులుపెట్టుళొని అలా గట్టిగా అరవ 
వద్దండి. ఆయనకు వినబడుతుంది. ఏమి "వీడ ప్రా ప్టించిం 
దిరా దేవుడా! 

చాల : అయితే న న్నే మిచేయమంబావ్‌ * నిన్ను నాకిచ్చి 
పెళ్ళిచేసినందుకు - మా నాన్నగారిని పూలు తెచ్చి 
పూజించమన్నానా 2 

జానకి “నొ తలవాతకు మో శేంచేస్తారు స్నానంచేస్తారా 
యేమిటి ? ఇదో స్నానంచే సే మిరు కట్టుషొన్నగుడ్డ 
త డుపవద్దండి. మో నూరుపంచె ఆ పడక పైన పరచాను. 
వీరా గుడ్డలు తడిపితే, మోకు వేచే కట్టుకోవడానికి పంచె 
లేదు. 

బాల ఏ ఇంత సోదెచెప్పడానికంకు, మారు స్నానంచేయ 
వద్దండి, అంశు బాగుంటుందిగదూ. ఈ హద్దు యా 
అంగీ పంచె మారుద్దామనుకున్నాను. 

జానకి ఏ నేను తెల్లారిగట్ల ఈ రెండూ వుతికి వస్తాను లెండి. 
ఎండకూడా వుంటుంది. 

బాల: ఇదో, ఈ టీ లోనికి తీనుకొనిపో. నేను ఆ కాల్వకు 
పోయి, స్నానంచేసి వస్తాను - అబే మంచిది. 

చూహన్‌ వ నాకు నిదవస్తూంది. 

జానకి ఏ; చాప పరు స్తానుండు. ఇంత గంజివుంశు తాగుదువు 
గానీ, 

శంకర : (తలయె త్తి చూచ్చి యేమి. బాలకృన్లన్‌ నాయ 
రప్పుడే లెగిశాడన్నమా చే ! 

జూసకి : స్నానంచేయడానికి వెళ్లారు. 
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శంకర : (ప్రవేశించి) లోపల దీపంకూడా లే దేమిటి జానకీ * 

జానకి ౩ లాంఫులో ఒక్క_ చుక్కకూడా నూ నెలేదు. (కొంచెం 
సేపూర కుండి) సుశీలా! నేను తలకిరాచుకోడాకికి కాచి 
పెట్టిన నూన కొంచెం - ఆ సెమ్మెలో వేసి - ఒ త్తితడిపి 
దీపం వెలిగించు. ఆ బాప కొంచం పరుచు, మోహను 
నికీ ని దవన్తూన్న దట ! 

శంకర : ర్యాతికి బియ్యం కొంచెమే వున్నాయేమిటి 1 
(పొద్దుట వండిన అన్న మేమైనా మిగిలివుందా * 

జానకి వ ఈ చింతలన్నీ మి కెందుకు చెప్పండి. మోరు కడుపు 
నిండా తింకే సరిగడా! ఇక ,-డిక పాలు నూరుంటాయి. 
నన్నుచూ చైనా మీరు వూరుకొనండి. (మోహనుశ్ని 
చూచి) ఒశేయ్‌ ! పదరా చాప పరుస్తాను, 

శంక , యేదో! తెలుసుకుందామని అడిగాలే, (మరలా 
ఈజీ ధేరుపైనే కూర్చుంటాడు) యేదో నామంజపిస్తూ 
కళ్ళుమూసుకుం శే, నా కంతే చాలు. 
(జానకీ - మోవానుడు లోపలికి వెళ్ళుతారు.) 

శంకర : శివరావు - గోవింద - నారాయణ! 
మహాదేవ _ కృష్ణ హే 
వా లేకృష్ల మహోదేవ నారాయణ |! 
గోవింద! రామ! శివ! 

ఈజీఛేరుకు వేసినగుడ్డ చినిగిన ధ్వని జొతుంది. తొందరగా లేచి 
పరీశీలిస్తాడు. ఇక దానిపైన కూర్చోవడానికి కాదని పోయి పడకపై న 


కూర్చొని భజన సాగిస్తాడు. బాలకృష్ణనాయరు (పవేశం,] 
బాల వి యా భజన కొంచెం మల్లి గావే స్టే యితేపులపను లు 


కూడా కొంత సాగుతాయి. నా కిక్క డ కొంతపనుంది. 
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శంకర : (మెల్లగా భజనచేసుకుంటాడు) జీవితంలో నా 
కంతా తీరివోయె. ఇక నా శేముంది గనుక, 
బాల ఏ (వదో ఆలోచించినట్లు నటించి) మో కిక్కుడ పండు 
కుం శు చలిగావుంటుందను కుంటాను. లోపల పడుకొంశు 
మంచిది, నే సీ పడక లోపల పరుస్తాను. 
శంకర : అది మంచిపని. (లేచి) గురువా యకతారు కృష్ణా! 
రథీంచు నూయప్పా! (కళ్ళుమూసికొని న, 
వచ్చేరోగాంను రాకుండా చేయి. వ రాలీవయ్య్యా న క 
యూరప్పా! 
కాళ్ళుముడుచుకొని = పద్మాసనం వేసుకుంటాడు. వినయాన్ని పద 
ర్శిస్తూ గుంజిళ్ళుపెట్టునట్లు చెవులుమూసికొని నేలపైన తలవంచి, మూడు 
సారు ర్లు నమస్కారంచేస్తాడు] 
శంకర ౩ అయితే అలాగే కానీ. 
[బాలకృష్ణన్‌ నాయరు పరుప్పతీసుకొని లోపలికి వెడులాడు] 
జూనకి ఏ గంజి తాగడానికి (పొద్దయింది. మోరు లోపలికి 
పొండి. సుఖీల వడ్డిస్తుంది. 
శంకర : బాలకృన్ణన్‌సాయరుకుమ్యూత్రం | వొద్దువో బేదూ'% 
(బాలకృష్ణన్‌ నాయరు ప్రవేశిస్తాడు] 
జానకి వ మూరు ముందుగా పోండి, సుళిలా! నాన్న గారికి 
వడ్డించు. 
శంకర; నారాయణ! నారాయణ! (పోతాడు) 
జానకి : మొ శెందుకు యీ పడక లోపల పరిచారు? ఇలా 
మోకు (ప్రతిమాటకు కోపంవస్తే యెట్లా? ఇక తక్కిన 
వాళ్ళంతా యెక్కడ పండుకోవాలి? 
శాల: నే నిక్క_జే పడుకుంటాను. 
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జానకి 2 ఆ చిరిగినచాపపైన యీ చెమ్మలో పిల్లలూ _ 
నేనూ యెలా పడుకుంటాము? 

బాల వ మోరుగూడా యిక్కొ_డే పండుకోవాలని నేను 
చెప్పానా? 

జూసకి ; వద్దు. వద్దు. (తలఆడిస్తుంది) 

చాల ఏ నే నిక్క_డే తప్పక పండుకుంటాను. ఆయన సుఖంగా 
లోపల పండుకోనీ. 

జానకి ఏ; ఇదో! చూడండి. మో రీ మాట న న్నేడిపించ 
డాని కంటున్నారు. మొ గిలా అనకూడదు. మా వా 
శళెవరు వచ్చినా మీ రిలా చేస్తుంటారు, వారు బొత్తిగా 
'రానేగూడదంశేే సాధ్యమాతుంచా? 

బాల : ఎందుకు రాకూడదూ వాళ్ళనిగూడా సిరంగా 
యిక్క_జే వుంచుకో సరిపోతుంది. నేనునా యిషమెన 
చోటికి వెళ్ళిపోతాను. జీతంవచ్చేసరికల్లా మునలీవాడు 
ల రః ఇలాఅయి లే యా యింట్లో వుండడం 
నాచేతగోదు. శేప్రు తెల్లారి యి యింట్లో నా ముఖం 
నీకు కనపడదు. 

[జానకి పెద్దగా నిట్టూరుస్తుంది] 

చాల ఏ లేకపోతే నీవుకూడా ఆయనలోపాశు వెళ్ళిపో. 

జానకి వ బాగా 'నేవుంది, మిరు చెప్పేది. ఇన్ని సంవత్సరాలు 
కాప్రురంచేసినాక యిప్పుడు వెళ్ళిపొమ్మంటాకు? ఇప్పుడు 
పోతే చాలా బాగుంటుంది! 

ఏ (పతినెలా యిలాగ వచ్చిననంబళమం తా పుట్లినింటికి 

ge స్తే యీ సంసారం భరించడానికి నాచేతగాదు. 
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జానకి ; (పతినెలా యింతేడబ్బు పంపిస్తానని నేనా చెప్పింది, 
మారా? మోాకై మాెరే యా బాధలన్నీ నె త్తికెత్తుకుం 
టారు. ఆ తప్పూ నాతల పై వేసిరుద్దు తారు. 

బాల : అబ్బబ్బ! బాకీ తీరవలసిన 'జవాబుడారీవున్న ఒక్‌ 
సేవకు రాలిని పెళా డుతున్నా నని నాకు నిన్ను వివాహం 
చేసుకునేటప్పుడు తెలియచేలేదు. వాడు కష్టపడి సంపా 
దించినడబ్బుగూడా ఖర్చు పెట్టుకు నే అధికారం వానికి 
తేకపో కే. .....! 

జానకి 2 ఇదో, శేవు జీతంవస్తే ఒక్క_దమిడీగూడా నేను 
తీసుకోను. అంతా మాచేతిలో వేసే సేసాను. మాకే ఆయ 
నకు సమాధానం చెప్పుకోండి. ఉన్న నాలుక్కా-సులూ - 
ఆయనచేతిలో పెట్టి, మన మిక్క_డ, విచ్చమెత్తుకోవా 
లని నాకుమా(తం యిప్షంవుంటుందాయేమిటి? 

బాల ఏ నాచేతగాదు. ఆయన నీ చదువుకి యెన్ని "వేలు ఖర్చు 


పెట్టాడో యెవ(రికీ తెలియదు. కానీ-బాకీమాతం యీ 
బన్మలో తీరేట్టు కఎపడ్డం లేదు. నీవుగూడా ఆయనతోనే 


జానకి : డిసి స్ట్రిక్ట్‌ బోర్డులో ఫ్‌ సంవత్సరాలున్న సర్వీసును వదులు 
ఫానిపోటటొనికి నాకు పిచ్చిపట్టిందనుఖొన్నా రా యేమిటి? 


శాల; అయితే నాకు పట్టిందంటా నా? కాని _ నెల నెలకూ 
ఆయన రావడ మేమిటి. మేడ్చించడ మేమిటి? నాచేతగాదు. 
చేను వెళ్ళిపోతాను. 


జానకి + అందుకనుకూలంగా వుండాలనేనా? భయట ఫడు 
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కుంటున్నారు. (క ళ్ళనిండా నీళ్ళుపెట్టి, బాలిగా అతనివైపు 
వరాన్తూ) అయ్యో. ..! 
బాల : ర్మాతీ-పగలూ ఒక శేకన్లం. కాని-మనపాలిటికి కష్టం 
మా(తమే మిగిలింది. 
జానకి : ఆ టీ” తాగచేలేదు. ఆ గంజైనా కాస్త తాగండి. 
[559 శంకరప్పిశ్ళ। తేన్చుకుంటూ రాకకు ఆరంభిసాడు. ] 
జానకి వ శే నా వడ్రకఠెచ్చి బయట వేస్తాను. లేకవోతే, 


ఆయన పోయి దానిపైన పడుకుంటాడు. 

“బాలః ఆయ న్నక్క_డే “"వడుకోనీలే, 

జానకి వ అది బాగలేదు. 

బాల : యిప్పుడు నే నేమి హఠంపట్టానని నీబాధ? 

శంకర వ (|ప్రవేశించి) అయితే, బాలకృష్ణన్‌! నేను పడుకుం 
టాను. ఇదో, మో కప్లాలు నాముందు యేకరువుపెశ్తే 
లాభంలేదు. జీతంవస్తే నాకు తెలీకుండా యేమి ఖర్చు 
పెట్టకండి. 

బాల: మారు చెప్పవలసిందం తా జానకితో ఇెబికే చాలు. 

[జానకి పడకచుట్టుకొని బయటికి వస్తుంది| 

శంకర : ఆయితే, పడక చుట్టుకొనివస్తున్నా వెందుకు? 

జానకి వ మీ రిక్క_డే పడుకోండి. 

శంకర ఏ ఇక్కడ చల్లగావుంబుందని బాలకృష్ణన్‌ అన్నాడు. 

జూనకి ః ఇక్క_డగాదు, అక్కడే చల్లగావుంటుంది. అదో, 
పడుకోండి. నేను పిల్లవాడికి యింత గంజిపోస్తాను. 
(జూనకి పరుప్రుపరచి నిలుచుంటుంది 

బొల; ఆ వడశెత్తుకొనిపోయి లోపలే పరుచు, 
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జానకీ : మో రిలాచేస్తే మాటిమాటికి నాచేతశగాదు. 

( వెళ్ళిపోతుందిం 
[శంకరన్నాయరు యేమీతోచక చూస్తూ నిలుచుంటాడు] 

చాల; అయితే, నేనే చేస్తాలే ఆ పవి. (పడక చుట్టి యెత్తు 
కుంటాడు) 

శంకర వ జానకి! యా నా చెప్పులు (వానినెర్తి చేతిలో 
పట్టుకొని) యివి బయటపెట్టి లే కుక్కా_-గికా,_ యెత్తు 
వోసిపోదూ? (కొంచం ఆలోచించి, వానినిగూడా తీసు 
కొని లోపలికి పోతాడు) 

బాల ౩ (పడకపరచి) యిక్కడ సుఖంగా పండుకోండి. 

[తిరిగివచ్చి కాంపోజిషన్‌పు స్తకాలముందు కూచుంటాడు] 

(లోనుండి) : అమ్మా! యిక్క_డ తాత పడుకున్నాడు. ఇక 
చే నెక్క_డ పడుకోనూ? 

జానకి ౩ నుళీలా! వాణ్ణెక్క-డో ఒకచోట పడుకో బెట్టు. 
నే నింతలో వస్తాను. - 

బాల ఏ (మెల్లగా రెండుమూడుమాసాొలు జానకి జబ్బుతో 
పడింది. పుక్లై చోటంతా అప్పుతీసుకొనివచ్చాను, అప్పూడు 
ఏ ళ్ళవరూ తోొంగిమాచినవాశ్ళేకాదు. ఇప్పుడు జీతం 
వస్తుందని పరుగెత్తుకొనివచ్చాడు. కాగా నేవుంది. 

జానకీ: ఆటీ తాగలేదు. నేను గూడా తాగకుండా మోకు 
పంపించాను (దగ్గరదగ్గరికి జరిగి) ఇదో, పోదాం రాండి, 
కొంచెం గంజెనా తాగుదురుగాని. 

బాల : నాకు గంజివద్దని చెప్పలేదూ? 
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జానకి ౩ మూ రిలా వాఠంవట్టకూడదు. రాండి పోదాం 


(ఆయనచణేయి వట్టుకొనును.) పోదాం రాండి. ఆ దీపం 
నను తలకు రాచుకునే చమురకుతో అంటించాను. లేవండి, 


(బదులులేదు) ఈ టీ ఆలాగేవుంది. అయ్యో! (ఆయన 
ముఖం వెపు చూస్తుంది) 
బాల: టీ (గ్లాసు యిత్తుకొని ఆమెనెత్తిపై వేస్తాడు బాకీ 
దార్లు-యెక్క_డవడికే అక్కడ డబ్బడుతుగున్నారు. 
జానకి వ నన్ను చంపండి. చేనుచేసిన తప్పేమిటో నాకు 
"తెలీదు. ..నా తప్పంతా ఒకశే!, .. న్ర్రీగావుట్టడం...... 
[నిట్టూర్పులు ఏడ్పులు, కన్నీళ్ల] 


[ తెరపడుతుంది] 
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రచయిత; 
ఇడశ్ళేరి గోవిందన్నాయరు 


ఇతడు కని. నాటకకారుడు, న్వదేశాభి 
మానం శరీర మెల్లి గలవాడు, పురోగ 
మనసాహిత్యమును సృష్టించు నేటి 
అ|గగాములలో నికడుగూడ ఒకడు, 
తొలినాళ్ళలో పురోగమనభావాలను వెల్ల 
డించే కవిత్వాలను |వాస్తూండేవాడు. 
రాగ రాగ నాటకక ర్తగా పరిణతినిపొందీ 
నాడు. “కూట్ట కృషి” అనేది ఆయన 
[సిద్ధమైన నాటకం. దాన్ని పదర్శించని 
కళాశాలలు కేరళంలో లేవనియే చెప్ప 
వచ్చు. ఆయన పర్యవేక్షణ కింద అనేక 
సాహిత్యసంఘాలు పొన్నాడులో సని 
చేస్తున్నవి. 


పా(తలు: 


కృషమిోనన్‌ 
ణ 
వంబియార్‌ 
సంకరవపి ఏళ్ళ 
జ 
కృష్ణన్‌ 
అమ (1. 
ల్లి 
సుళీల 
రామనాథం 
మేజసీ)టు 
టు 
డాకరు 
బ 
దిన్‌ సె ఎన్టీర్‌ 
“పాడ్‌. క్రార్కు- 
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ఒక 'పెద్ద బంగళాయొక్క- ముందుభాగం. ఆందులో = పెద్ద పెద్ద 
అద్దాలూ - [వేలాడదీసిన చిత్రాలూ - = గోడలకు తగిలించబడిన దుప్పి 
కొమ్ములూ = మొదలై న ఆడంబిరాలు. రకరకాల కుర్చీలూ = గుండని 
విల్లలు సమయం = “మధ్యాహ్నం మూడుగంటలు. యువకుడైన కృష్ణ 
మీనన్‌ ఆ ఫీసుకుపాయ్యేవేషంలో వున్నాడు. సిగరెట్టు వెలిగించి - ఏదో 
ఆలోచిస్తూ కుర్చీలో కూర్చున్నాడు.) 
కృష్ణమిానన్‌ : నంబియారూ! ఓ నంచియారూ! 
[నంబియారు |పవేశిస్తాడు. వయస్సు నల ఖై యేళ్లండును] 
నంబి ; వీమిటి? 
కృష్ణ : (నంబియాకుముఖ త దేకదృష్టిగా చూస్తూ) ఆ విష 
యం తెంచివేయాలి 
నంబి ; ఎలా తెంచివేయడం ? 
కృష్ణ : ఏదో చెప్పి వారిని పంపించివేయాలి. వెళ్ళిపోనీ ఆ 
“తల్లీ పిల్లా. 
కంట్‌ = ఎక్కడికి 
కృష్ణ ఎక్కడికంటే ? ఎక్కడికన్నా పోనీ మనకేమి + 
ఇక్క_డమా తం వుండరాదు. 
నంబి ః (ఏదో నం బేహిస్తూ) కొంచం డచ్చిచ్చి......వవో 
మంచిమాటలాడి. *, .వీమిబేసినా వారు పోతారా అని, 
కృష్ణ 5 వమిటి? డబ్బివ్య్వాలా! మంచిమాటలు చెప్పాలా! 
ఇలాచేస్తే వడిచినక్లేవుంది, వా ళ్ళిటే ఆట కనుక్కుని 
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మాటిమాటికీ డబ్బడుగుతూవుంటారు. పరుగెత్తించాలి 
=== +-పరుగిత్తించాలి. , ....శనిపీడ. 

నంచి : పోరనుకుంటా. అందులో-కడుపు వేసుకుని... 

కృప్త : ఎందుకు పోరూ? నా కష్టం పీ వాలోచించటంలేదు, 
నా స్టికేమిటి?. .ఆసంబంధమేమిటి?. వాళ్ళ కేమి! ఇలాంటి 
వెన్నైనా సరిపోతాయి. నేనుకూడా ఒక కూలీఅయి 
వుంశు-యీాసంబంధం నాకేమి అవమానం తెచ్చేదికాదు 
=. కొసి-నా స్లితీ!-నా అంతన్తూ!... 

నంబి : అదంతా నిజమే, కాని, వాళ్ళని పంపి వేయడం లో. 
కొంత కష్టంవుంది. 

కవ ; కిొంచెమా! 

నంబి ; కాదు. పెద్దక ష్టే వుంది. 

కృన్త ఏ నాకు రాత్రంతా నిదరా నేలేదు. ఆలోచించి.ఆలో 
చించి యీ నిర్ణయంచేసి వేశాను. 

నంబి ఏ; ఈనాడు పనికి రావద్దనికూడా హెడ్‌ క్లార్కు చెప్పి 
నట్టుంది, ++. 

క్త * ఏమిటే! 

నంబి ః కాదు. చెప్పివుంటాడనుకుంటాను. పాపం, 4... 

కృవ్ణ ౩ ఒకపాపమూ లేదు. ఇంతవరకూ మనం ఎంతో వుప 
కారంచేశాము. పని చేర్చించాము-కూలీయి చ్బాము, , 
ఇతరులైతే పనినేర్పించినదానికి కూలి తీసుకుంటారు. 

నంబి వ ఇప్వూడు-మనం పంవించివేస్తే జనులు నిందిస్తారు. అం 
దరికీ యీ సంగతి తెలుసు. 


కృష్ణ ; వమిటి తెలుసు? 
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నంబి ; (నీళ్ళునములుతూూ) ఆ గర్భానికి యజమాని ఇక్కడే 
ఉన్నాడ నేవిషయం. 

కృవ్ణ * (నెర్తిగోక్కు.౦ట౮ూ) ఎవరన్నారు గ్‌ 

నంబి ః కొందరు పెద్దమనుష్యు లుకూ డా యా విషయం 
వాడుకుంటున్నారు. ఆ మేజస్ట్రీటు - ౨౮ రామనాధం 
కూడా. * =. * = కొద్దిరోజుల క్రితం. 4.44... 

కృష్ణు కాగా నేవుంది. ఇదా విమయం! ఆ మేజస్ట్రిటు నాకు 
విరుద్దంగా యేమోచేయడు. ఇక-_ఈ రామనాధంగాడా. ,. 
వా డొక లెక్కా. *.వాడు. , . మొదలు తనగుణం నరిజేసు 
కుంకు చాలు. 


నంబి ః కొని - జనులు అప్పుడప్పుడూ యీావివషమయం (వస్తా 
వించుకుంటూవుంటారు. 


కృష్ణ : అదే, .ఆవివయమే ఆలోచిస్తూవున్నాను. కాని... 
దానిక్యూ..డా అంత భయపడపలసింది లేదనుకుంటాను. 
ఏడైనా ఒకవిశేహం జరిగితే, (పజ నాలుగురోజులు-దాని 
పైన (బ్రహ్మాండంగా వ్యాఖ్యానిన్తూవుంటుంది. ఇంతలో 
మరొక కొత్తవిషయం జరిగితే వారిదృష్టి - పాతదాన్ని 
వడలి - కొ త్రడానిసైకి పోతుంది. 

నంబి : నిజమేనను కోండి, . 

కృష్ట ; అదలావుంచు. వీళ్ళను ముందు తేరిమేసెయి&. రెండు 
రోజులు (పజ లనుకుంటాప. తర్వాత రెండురోజులు 
గడిస్తే, మన మిల్లు జూ ఖ్టీమహోత్సవంవస్తుంది. జనులు... 
ఆ గద్దలంలోపడి=యీవిషయ మే మరచిపోతారు. 
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నంబి వ కాని_ఎలా వెళ్ళనొట్టడం! ఇంతకుముందుటిడి నాల్లో 

అయితే _ ఇంట్లో దూరి - కుండబొ చ్చెలు బై బైటపార వేస్తే 
తీరివో యేది. ఇప్పు డలా కుదరదు. కోర్టుకుపోయినా- 
శేసు పరిప్కూ_రం కావడానికి-సు మారు రెండుచెలలయినా 
పడుతుంది, 

కృష్ణ : అవునవును. రెండునంవత్సరాలవుతుంది! మాట్లాడ 
కం ఖాగా నేర్భుకున్నావయ్మా ] 

నంబి: అయితే, న న్న లొచేయ మంటారు ? వాళ్ళకు కొం 
చెం డబ్బివ్వండి - అప్పుడప్పుడు కొంచెం డబ్బీస్తూ అ 
విషయం బై టికి పొక్కకుండా చూచుకొనడి,. ఎలా 
గయినా విలా సొశ్తేగదా ! 

కృష్ణ : (ఉలిక్కిపడి "వమంటావూ ! ఈ నంబంధం నా 
'మెడక్క.ట్టుకోమంటావు? అలా ఎన్ని రోజు లిమ్మంటావు 
డబ్బు నీ౦తిము ౦టావుః వదో మాటలు చెప్పి _ నాలుగు 
కాసులు నీవే చేతితోా పెట్టు - నా) గామానికి సీ షే పంపి 
వేయి. ఆ కాసులు ఖర్చయ్యేలోగా - అవిడకు "వేలే 
వాడు తగులుకుంటాడు,. , .సరిపోతుంది. 

నంబి ఏ; అయినా. 

కృ : అయినా బేదు.-క యినా లేదు. వెంట నేపోయి పంవీవేయి. 

నంబి ; వారు పోరు. 

కృష్ట ఏ పంపించడంలోనే నీ సామర్థ కనుంతా వుంది మరి. 
ఒకపని చేతాము ఏనో మాటలుచెప్పి = నీవు వాళ్ళని 
గుడిసెనుండీ బయటికి పంపు. తరువాత ఒక్కగంటలో -_ 
వాళ్ళ గుడిసె అక్క-డలేకుండా చేస్తాము. ఈ పనికి మను 
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ష్యుల్ని నియమిసాను. వాళు ఒక వేళ తిరిగివచ్చినా = 
అక్క_డ కొంప - గోరీ వదీవుండదు. అప్పూడు వంచేస్తారుశ్‌ 
తమ సౌొంతవూరికి పోతారు 

నంబి ;: కాని-వాళ్ళను_ఆ యింట్లేనుంచీ గడ్డకువచ్చేటట్లు 
చేయడ మెలాగసి ఆలోచిస్తున్నాను. 

కృష్ణ : వదో ఒకసలహో చెప్పాలిమరి. .. తల్లీ బిడ్డా యిద్దరూ 
ss పాడ్‌ క్లార్కు_ను చూస్తే తపా క పదక స 
త సో ఒకనలహో. ఆ పాడ్‌ శ్లార్కొకడు - మోసాల 
పుట్ట. 

నంబి : ఈవిషయం మన మెట్లా సవరించుకున్నా - (వజ 
లున్నారుగడా! వారినోళ్ళు మూయడమెలాగ ౪నా కే 
ఎక్కవ భయంగావుంది. 

కృప : నీవూ - నీ జవాలూ! పజలేమిటి +, కుక్క_్లలవంటి 
వారు. =. వాళ్ళను వెళ్ళగొట్టు. (పజలను మోసగించే 
విధానాలు నాకు బాగా తెలుసులే. ఈ పొద్దు సాయం 
షన ల = ఒక టీపార్టీ వర్పాటుచేయి. 
మేజసీ స్ట )బరా' 9 న్సెక్ట రూడాక్ట క కామ నవకీలూ 
మ సనం ఆహ్యానిస్తాము, మోన మిల్లు 
హెడ్‌ క్రార్కు.గూడా అక్కడే వుండాలి. ఇంతమంది 
చాలదూ 


నంబి : ఓ! ఛేషుగ్గావుంటుంది. 


కృష్ణ ఏ ఈనాడు టీపార్టీలో - మనతిండి తిని - రేపు; 
“మనల్ని ఎలా నిందిస్తారో నేను చూస్తాను. వీళ్ళ నాహోం 
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నిస్తూ ఉత్తరాలు పంపవలసిందని హెడ్‌ శ్లార్ముతో చెప్పు 
తాను, 

నంబి : (వదో చెప్పబోయి నీళ్ళునములు తాడు.) 

కృష్ణ ఏ చెప్పదలచుకున్న బేదో తొందరగా చెప్పు. నాకు 
ఆఫీసుకు కైమైంది. ఈ పార్టీ అంతా నీవే నడపాలి. 

నంబి : అదినశే. వీళ్ళున్నస్టే వూరిశేవుండరు. ఇంట్లో నాలుగు 
మూలలూ చూస్తారు. ఆ కుముదినికోనం మనం యీ 
నాడే తీసుకొన్న (eee బ్లాసు- మొదలై నవన్నీ అలానే 
ఉన్నాయి. ఈరోజు = ఆవిడకు పంపలేదు. వాటినన్నిటినీ 
ఎక్‌ [హైనా దాచడం మంచిది. 

కప్ప * నిజమే, ఆ దర్శిదులు. *,.... ఇల్టునాలుగు మూలలూ 
వెతుకుతారు. ఆ సామానురూములో వేర్చేటప్పుడే 
రామనాధంకంటబడి౦ది. వాడు చాలా మోసగాడు. ఆ 
జెక్‌ రూమ్‌లోవుండే సామానులు మార్చి వేయాలి. (పోవ 
డానికి నిద్దమన్రు కాడు 

నంబి వ ( తలగోక్కుంటూ ) ఇంకా ఒకరెండుగంటలు 
టైముంది. ఈ రెండుగంటల్లో _ వాళ్ళను వెళ్ళగొట్టాలి. 
పార్టీకి తయారు'జెయ్యాలి. 

కృష్ణ ; : న 

నంబి : కారుతీసుకొనిపోకే బాగుంటుందా అనీ అనుకుం 
టున్నాను. 

కృష్ణ : తీసుకుపో, కాని, పనులు జూగ తగా నెరవేర్చాలి. 
వమా అవకతవకలుండరాదు. 
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నంబి : అవన్నీ మనకు వదలండి, (కృవ్ణమిోనన్‌ వెళ్ళి 
పోతాడు. 

నంబి : (కొంచెంసేపు ఆలోచించ్చి శంక రపిళ్లా |! 

శంకర (శంకర విళ్ళ (ప్రవేశిస్తాడు) ఏమిటోయ్‌ పిలిచావు? 

నంబి : కారు తీసుకొనిరా వోయ్‌! యజమాని చెప్పాడు. 

శంకర : బలే చెప్పాడు ! కారుకు బాషటరి ఫీజయిపో యింది. 
చస్తున్నాను. నీవూ - నీ యజమాని తాగా నేవున్నారు. 
వానిగతి వమాతుందో చూడు, పుండుపుట్లి చస్తాడు. 

నంబి ఏ; అంశతేకాదోయ్‌. కుక్క_మాదిరి. దిక్కు_తేనిచావు 
చస్తాడు. వాడుచచ్చేది - సామాన్యమైనచావు గాదు. 

శంకర : ఎన్నిసార్లో - “నీచే ఆ పిల్లని w= కార్లోనే తీసుకుని 
వచ్చి - ఈ మోసగాని కర్పించాను, 

నంబి ఏ (తోవలో నీ వేమా చేయశేదన్న మాట, 

శంకర : నోరొముయ్‌ ! అనుభవించదల చుకుం శు - [తోవలో 
అనుభవించేంతఖర్న నా శేం పట్టింది ! 

నంబి ; నశేలేవోయ్‌ ఇప్పటికధ చూడు, 

శంకర : ఇప్పటిపనేమిటి? వాళ్ళని యింట్లోనించీ వెళ్ళగొట్ట 
డానికి ప్రయాణమవుతున్నా వన్నమాట. ఈ మహో 
కార్యానికి నేను కారు నడపాలా? నా కిష్టం లేదు. 
కావలసిఉంజే-పోయి చెప్పుకో పో! 

నంబి : శంక రపిళ్లా! 

శంకర : నీచేమిటోంయ్న నడుమ! వానికిష్టం లేదని పోయి చెప్పు. 
ఈ నౌకరీ పోలే, నే నేమా బిచ్చమడుక్కోను లే, ఎలాగో 
బతుకుతాను. (ఒక స్టూలు మైన కూర్చుంటాడు.) 
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నంది ; (శంక రప్పిళ్ళను చాచి తలఆడిన్రూ) ' అలావ్రండాలి 
మగవాడంశే. అయి తే-ఒకనంగతి ఇబుతాను, మగవాని 
మాదిశే (పవ ర్తిస్తావన్న మాట. 

శంకర : (నందీయారు వైపు చూచి) అయితే చూచుకో! నీ 
వన్న మాట జ్ఞాపకముంచుకోవ్లాలి. నా విషయం ఎలాం 
టిదో నీకే రుజువుచేస్తాను. చెప్పు! వంచేయమంటావు? 
ఇద్దరం నాకరీవదలి పెట్టి పోదామంటానా? 

నంచి ; అలా ఎందుకంటాను! పీనిఅన్న మే మనం తినాలి, 
వనినే చక్క_బరచాలి. డానికి పూనుకుంటావా- అని. 

శంకర : ఏమైనా మార్షంవుండా వమిటి? 

నంబి : బుదివుంశు నూర్షం లేకుండా పోతుండా! 

శంకర : బుద్ధిక-నాకూ క్‌ ఏమాత్రం సంబంధంలేదు. బుడి 
వుంకే నెనే యజమానిసయేవాణ్ని గదూ! ఆ కుక్కే నా 
డ్రైవరయ్యో వాడు. 

నంబి ౩ అది స. 

శంకర : అయిశే-ఉపాయ మేమిటో చెప్పు. 

నంబి ; నీ విప్వుడే కారుతీసుకురావాలి. 

శంకర ; కారు తెచ్చి? 

నంది: ఆవిడని-తల్లి నిగాదు-బిడ్డని.చ క్క గా అలంకరించాలి. 
చీరా_బ్లాజూ ఇప్పుడే నేను తెస్తాను. 

శంకర 8 నీయిల్లుకూలిపోనూా! చీరకట్టించడం నా కెల్లాగొ 
స్తుందోయ్‌! 

నంబి ః ఛీ! గాడిదా! నిన్నె పరుకట్టించమన్నా రు? ఆవిడకి తెలు 
సులే_చీరకట్టుకోవడం. కట్టుకొ మ్మని చెప్పాలి. 
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శంకర : చెప్పాను, తరా(త,.. 

నంబి ఏ; మాడడానికి మంచి సీతాకోక చిలుకలా వుండాలి. 

శంకర ; వెవమమాడడానికి*_నీవా !... 

నంబి : నీశే...గాడిదా! నీకూ నాకూ కాదు, మూడోవానికి. 

శంకర ; యజమానికన్న మాట. ఛి! చీ! వ ఆడకుక,_గూడా 
వానికంటికి సీతాకోకచిలుక లా అగుపిస్తుంది. 

నంబి : ఆ విషయ మలావుంచు. ఆవిడ చరాడడా సికి-భేవుగ్రా 
వుండాలి. తెలిసిండా!... 

ఛంకర ; మహో, జోరుచే శా వే నంభామణ! తర్వాత! 

నంబి : దానితల్లినిగూడా బాగా అలంకారంచెసుకోమని 
చెప్పు. ఆవిడనిచూ స్టే యేదో ఒక పెద్దింటిఆవిడ వున్న 
ట్లుగా వుండాలి. 

శంకర ; ఆ, శంకరప్పిళ్ళ అన్నీ చేశాడు,,..తర్యాత?... 

నంది : ఆ యిద్దరికీ ఖెగా బోధించాలి, 

శంకర వ ఏమని? 

నంబి ; మౌాటల్లోగాని- వెషంలో గాని-కూలి వాళ్ళప లె వుండ 

- గూడదు అని, 

శంకర 2 ఇంకెలావుండమంటావ్‌ * 

నంబ్యి: అదీ నేనే ఇప్పాలా వబుటే? మంచి - భాగ్యవంతుల 
యింటి ఆడవాళ్ళు పవ _ర్తించినట్టు ప్రవ ర్తించాలి. 

శంకర ; నళి, అదీ చేశానయ్యా, తర్వాత? 

నంబి ఏ; తరవా తేముంది తిరగవాత! సాయంకాలం నాలుగు 
గంటలకి సరిగా=వాళ్ళను కారులో తీసుకునివచ్చి- యిక్కడ 
దింపెయ్యాలి. 
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శంకర ; ఆపె నేమవుతుంది జెప్పు. 

నంచి ; అ పైకథ అంతా నాకు విడిచిపెట్టవోయ్‌. 

శంకర ; వాళ్ళని మెడబట్టి బయటికి చెళ్లేస్తారు. తికిగిపొ యే 
వేళకు-వాళ్ళకి తిరిగి కొంపగూడా లేకుండా చేస్తారుగదూ! 

నంబి : (శంకరప్పిళ్ళవిపుతట్లి ఆపనిచెయ్యడానికి నే నెందు 
కిందులో (పవేశించాలి? కధంతా నూ ర్చేస్తాను. 
మూచుకోో నా తడాఖా! 

శంకర : (నవ్వుతూ) బలేవాడివోయ్‌. 

నంబి : నేను చెప్పినట్టుచేయి, 

శంకర : నీను చెప్పినంతపనీ అతరాలా చేస్తాను. నీవు _ తీరా 
కారం౦సాధించక _ వాళ్ళ కేమైనా కష్టాలు తెచ్నావంశే జ 
పీకనులి మేస్తాను జ్యాగత్త! 

నంచి ౩ నా కంతా తెలుసులే. నీవు ముందు నడు. 

శంకర : ఇదో, పోతున్నాను. నా భాగం నేను నెర వేరుసాను, 
ఈ నాొకరీ పోలే-నా పీజేపోయింది. 

నంబి ; (నవ్వుతూ నౌకరీ మెందుకుపోతుంది? భయపడకు; 
జీతంకూడా వస్తుంది, నీవు వాళ్ళను తీసుకుని - నాలుగు 
న్నర కిక్క-డికి రావాలి. అంతే. 

శంకర : ఇదిగో, పోతున్నాను. 

నంబి : ధైర్యంగా వుండవో య్‌,(నంబియా రింట్లోకి పోతాడు.) 

శంకర : (తనలో తాను అలోచించుకుంటూ)అ దలాఅయి తే 

ఇదిలా అవుతుంది. 

నంబి : (సంచితీసుకొని వస్తాడు) ఇదిగో, ఈ సంచి తీసు 
క్రొనిపో! 
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శంకర : ఆ! సరినరి! ఇందుశేనోయ్‌ బుడికానాలంటారు. 
అదే మన క్కొ-0చం తక్కువ. (నంచితీసుొని వెళ్ళి 
పోతాడు) 

నంబి ; (ఒళకుర్చీలో కూర్చొని. కాగితంమోద వమో రాసి, 
దాన్నిమడిచి) క్టస్తై, కృష్ణా. 

[కృష్ణన్‌ పదునై దేండ్ల వయసువాడు. ఆ యింటి సేవకుడు] 

నంచి : ఈజాబు తీసుకు వెళ్ళి- వెంకుఅయ్యర్‌ రెస్టారెంటులో 

యివ్వు. ఒకపార్టీకి కావలసిన సరంజామా తీసికొని 


రమ్మను. 

కృప్ల క్‌ టీపార్టీ కన్నమాట, 

నంబి ; అచే. 

కృప “టీ ఇంట్లో చేసుకోగూడ చేమండీ, కావలసినన్ని పాలు 
న్నవి. 


నంబి : ఆవి రాతికి కావద్దమి రా. మన యజమాని అవు 
గాకు వచ్చారుగడా, Sanus * భార్య గారుగూడా వస్తా 
“జీవా! 

క్ల. థ్‌ (ఆశ్చర్యంతో) భార్యగా శేమిటి? 

నంబి ; వెరి మొగమా, భార్యగారం శే భార్యగా శే. యజ 
మానిఛార్యగారన్న మాట. 

కృష్ణ : య అయితే, యజమానికి వెండ్లయిందన్న 
మాటి 

నంబి ; ఆహో, ఎప్పుడో అయింది. నీతోనూ _ నాలోనూ 
చెప్పీ సంబంధాలు చేనుకుంటారామేమితి ? పో, తొంద 
రగా ఫో! అయిదుగంటలకు టీపారీ.. (పక్యేకంగా చెప్పు. 
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కృవ్య : (ఉకిరి విక్కి_గవుతూ) నాకు తెలీని భార్యగా రెవ 
గడీ (స్వగతం: ఒజమేనేమో, బేకుంచు ఈ పొద్దు ట్రీ 
పార్టీ యెందుకు?) (వెళ్ళిపోయి, వెంటనే తిగినస్తాడు) 
యజమానిగాగి అమ్మ వచ్చారు. 

నంబి వస్తే నీశేమిటి? ఆమెవిషయం చూడడానికి చేను 
లేనూ ? తొందరగా పో! (కృష్ణన్‌ పరిగెత్తుతాడు ) 

[అమ్మ [పవేశిస్తుంది. ర0నం॥లు వుంటాయి. గొప్ప ధనవంతురాలి 

కుండవలసిన లక్షణాలన్నీ వున్నాయి. నంబియారు లేచి నిలుచుంటాడు.] 

అమ్మ వ నుఖంగా వున్నారా వమిటి? 
[నంబియారు కుర్చీ ముందుకు జరుపుతాడు. ఆమె అందులో కూర్చుం 

టుంది] 

నంబి ఏ వదో యిలావున్నాము, 

అమ్మ స్ట పిల్లలు బాగున్నా రా! 

నంబి : ఎలా బాగుంటారు! కడుమ నడువు వనో రోగాలూ, 
అపినూ,,....వీనివడుము దదో సుఖం. 

అమ్మ : బిడ్డలుఫుడితే యింతే. వాళ్ళకి ఎప్పుడూ వదో ఒకటి 
వన్తూనే వుంటుంది. వీల్ల లు కలిగారం కే-ఆఇక తల్లి దండః 
లకి సుఖపజేదినాలు గతించినశే. వీజేడీ! ఆఫీసునుంచి 
రాలేదూ? 

నంబి : ఇంకా గాలేు. ఆయన పోయి ఒక అర్థగంట 
మా)తమే అయింది, 

కవ * అయితే, మరి నన్నెందుకు = చుక్క. తేగిపడినట్టుగా 
రావాలని వర్తమానంపంపాడు. చే నా వార్త నిని-పిని 
కేమైనా జబ్బుగిణ్బు శేసించేమోననుకున్నాను. 
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నంబి ః వజబ్బూ లేదు. 

అమ్మ : వమిలేకున్నా వా డంతే. ఎప్పుడూ “అమ్మ క 
అమ్ము” అంటూవుంటాడు. 

నంబి ; (మనస్సులో-సాకూతంగ్భా ఇం శేబందువులూ లేనివా 
భ్ళకి ఎప్పుడూ అమ్మమిాదిచిం లేగడా!! 

అమ్మ : ఇంక నాకేం కావాలి, వాడు సుఖంగావుంళు 
మాలు, వదోఒకస్థలంలో వివావాంచేసుకుంకు నా కళ్ళు 
చల్ల బడతాయి. నేను (బదికివుండగానే వా డొకయింటి 
వాడై తే ఎంతో సంతోషిస్తాను. బెడ్డయినా కొడుకైనా 
నాకు వాడే, నా క్కావలిసింది వానిసుఖ మే. ఎన్ని సార్లో 
చెప్పిచూచాను. ఎంతో సీర్చంధించాను, 

నంబి ; (తలగోక్కు_ంటూ) నిర్భంధిస్తేమా(త్రమేమి? చిన్న 
వాళ్ళకి యిష్టమున్ననం బంధం . పెద్దవాళ్ళకిగూడా యిష్ట 
ముండాలిగా. 

అమ్మ ౩ నా కిష్టంలేదనీ ఎవరు చెప్పారు? పిల్ల ఎక్కడుంది! 
వా డీరోజు చేసుకుంటానన్నా నాకు సమ్నత మే, ఈవిష 
యంలో నాదంటూ మీఅభి పాయమూ లేదుః 

నంబి : మొ రిలా అంటారు, కాసి ఆయనకు మూరు నమ 
తిన్తారో వేదో ననేదే భయం ఎప్పుడూ -_ ఆయనదగ్గశే 
ఉండేవానికి - నా కాయనలఅభి పాయాలు తెలియక పో 
తాయా? 

అమ్మ , నేనూ అలా? అనుకుంటూవున్నాను, చిన్న ప్పుడు 
కూడా వానికి నన్నుచూ స్టే యెంతోభయం అలా అదు 
సలల పెంచాను, వానిమేనమామగా ని _- తండి 
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గాని-విల్లవాణ్ని ఎక్కువ మురిపెంచే స్తే నేను సహించే 
డానినికాను. ఆ భయం వాని కీంకా వదల్లేదు. 

నంచి ఏ: అచే అదే, ఆ భయ మింకా ఉంది. అందువల్ల 
ఒక, విషయమూ బయటికి చెప్పడు. ఎపుడూ మనసులో 
వుంచుకొని, కుళ్ళుతూవుంటాడు. తిండిలేదు, నిదాలేదు. 

అమ్మ : అందుశే వా డీనడుమ చిక్కిపోయినాడు. మీకైనా 
ఒక్కసారి ఇెప్పలేదూ సరీగావుండమని. 

నంబి : శే నేమో చెప్పాను. కాని - వవిషయమైనా నాతో 
చెవితేనా? నే నేమెనా ఉెప్పడానికో - చేయడానికో. 

అమ్మ శి అయితే-ఇప్పటిక్కూడా మా శేమిోా తెలియదన్న 
మాట! 

నంబి : ఇప్పుడే కొంచెం తెలిసింది. కాని _ 

అమ ఏ; వమిటి? వమిటంటున్నారు? 

నంబి : (అవశతనటించ్చి) నేను నిజంచెప్పికే ఎవరు నమ్ము 
తారు అడి నా డార్భాగ్యం. 

అమ్మ - (సోత్క_ం౦ఠం గా) శతెలిసినవిషయం నాతో చెప్ప 
రాదూ, వ పిల్లయినా నా శేమా పరవాలేదు. వాడు 
సుఖంగావుండాలి, నా అధి పాయం అంతే. 

నంబి ః తెలిసినవివయం ఇస్సి తేకూడా తప్పుగా వ్రంటుం 
దమ్నూా! ఇంతకూ చె ప్పేపరిస్థితి దాటిపోయింది. (రెండు 
చేతులూ నె శ్రిసైనపెట్టుకుని కూర్చుంటాడు) నా గవా 
బారం ఇలావుంది, 

అమ్మ ౩ (వదో సంబేహీన్తూ)ూ నంబియారూ! వదో ఆ 
నిశేవం చెప్పుదూ! ఎటువంటి విషవయమైనాసశే చెపి 
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వేయి. నా హృదయం ఎలా దహించుకుపోతూవుందో 
చాడు. 

నంబి : ఇంతకుముం బే నాతో చెప్పిపోయాడు. మోణ్‌ో 
జెప్పవలసిందని ఒక వెయ్యివిషయాలు చెప్పాడు. మో 
యెదురుగా నిలిచి చెప్పేధైగ్యం తనకు లేదు. పాపం! 
క్‌ అక 9 
నన్ను తిట్టవద్దసి అముతో చెప్పు” అని అన్నాడు. 
ఈమాట ఒక నూరు సారైనా అనిన్రంటాడు. 

అన. కి ఆవ ళో అమ్మాయి! చెప్పండి. వమిా,,. 


నంబి : అమ్మాయి చాలా అందక త్త. బికుసులాంటిది. వమి 
నడక, వమిగుణం! దానికి తగినట్టు వాళ్ళకు కొంత డబ్బు 
వ్రంళు యెంతో బాగుండేది. ఇప్పుడు నలుగురికీ తెలిసి 
పోయింది. ఈశ్వరా, ఆ సంబంధం ఎలా కలిగిపోయిందో 
నాతోనైనా ఒక్క. అక్షరం చెప్పాడా? ఇప్పుడు. అంతా 
గడచిపొయిన వెనుక-అమ్మిత్‌ చెప్పి ఒప్ప్బించవలసిందని 
నాతో అంటాడు. ఈ చా ర్భాగ్యం నా కుపట్టింది. 

అత్ను ఫ్‌ (ముఖం నల్ల గా చేసికొని అయి తే, మస as 
దాటి పొయిందన్నమా కే. ఎన్ని నెల్లియింది గ 

నంబి ఏ; (భయపడినట్లు దిగాలుగా, రెండు నెలలో మూడు 
చెలలో అయివుంటుందనుకుంటాను. వీల్ల చాలా అం 
దంగాన్రందని యింతకుముం జే జెప్పానుకదూ. అయినా 
వాళ ఛయింటినంగతికాడా విచారించవద్రా? 

అమ్మ ౩ ఊో....*4.ఇంటినంగతి ఒకటి! అడివుండేవాళ్ళీలా 
చేస్తారా ! 
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నంబి వ; చూడడానికి మంచి యింటితనం కలవ"రివలెచే 
వున్నారు, శాసీ_యిలా ఎండా కుచేశాొ రా అనిపిస్తోంది 
అయినా-యిలాంటివఏివయా లీకాల౦లో ఎవరింట్లో. జర 
గడంలేదు? 

అవు) వ ననొ క్కటే అడగవద్దండీ, మూ యిపషంవచి * నటు 
వ. అ 

నంబి : అయ్యో, అమ్మా! ఇలా కొడుకుమైన కోపంచేసు 
కుంకు ఎలాగు? అయి తే-చేను చెప్పినదానికి ఘబ మేమి 
కలిగినబ్లు * నన్ను యజమాని-పా/ధేయపడినడానికి ఫల 
మేమికలిగినట్లు * యజమానికి యెవరున్నారుగనుక! అం 
దరు బంధువులూ నీవే. 

అము : వానివివయంలో నా శేమినంబంధముంది గనుక... 
ర్స్‌, ఎంత కష్టపడి వీణ్ణి పెంచాను. 

నంబి ; రత్నంలాంటి పీల్చ త వశే మగనాడ్డ తే _ తాను 
చేసినపని గడ్డకు 'చెప్పుకాడా? ఏదో కొంచం పిరికి 
వాడైనా క్‌ కుమారుడు చాలా మంచివాడు. అతు 
"రాలా తం|డిలాంటివాడు., 

అమ్మ : (ముఖం అభితూనంత్‌ ప్రఫుల్ల మవుతుంది.) అవు 
నవును. నా జీవితంలో - మంచికొడుకును కన్నది అనే 
ఒక్కమాట మాత్రమే మిగిలింది. అతురాలా తండ్రిని 
పోలినాడు. చిన్నప్పుడు ఎంత మొండివాడనుకున్నా వు! 

నంబి; మూ రన్న మాట నిజం, ఇన్ని రోజులూ యోార వాసం 
మనస్సులోె పెట్టుకొని - అన్నమూ నిదా లేక ఒక కు -బాధ 
పడుతూడిన్నాడు. “ఈపనిచేసింది నేనుకాదు” అని ఒక్క 
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సారి చెప్పమను. “అలా చెప్పితే వ కష్టం వుండదు” 
అని ఎంతో చెప్పాను. అలా ఎన్నటికి కాదన్నా డు. 

అకా * ఛి ఛీ! అచేంమాట. మాము అలావేయరాదు. 
వాడు అబద్ధాబు చెబి కే_ఇక నా కడుపున వాజేమిఫుట్టి 
నటు* 

wo అలా అనగ౧డి. నా యసుట ఎలా హుంకరించాడను 
కున్నాను! ఇదంతా వదలిపెట్లి-నేను-వఆ[శమానికో వెళ్ళి 
బతుకుతానని _ పులిలా గర్లించాడు. 

అమ్మ  నానిపుణ్యాన ఆ పని చేయలేదు. మంచిడయింది. 
(గడ్డం కింద చెయ్యి పెట్టుకొని దీంంగాా ఈ వర్తమానం 
యీపాటి కందరికీ ెలిసివ్రుంటుందిగ దూ" 

నంబి : అయయ్యో! నేను బతికివుండి-ఎవ్వరిక న్నా తెలియ 
సీసానా! ఇ్రంతకుము? దీవివయం౦ ెలిసిం దిద్దరి శే, 
ఇప్యడు-మూడోది నువ్వు. 

అమ్మ : జరిగిం బేమో జగిగింది ఇప్పు జేంచేయాలి? 

నంబి ; అమ్మాయిని యింటికి పిలిపించుకు నేది . యజమాని 
కౌా_వలసిన నలుగురు స్నేహితుల్ని యింటి గన 
ఒక టీపార్డీయిచ్చే స్టే కధ ముగిసివోతుంఏ. 

అమ్మ ం వాళ్ళకీ నే నేం జప్పాఎంటావు? 

నంబి ః ఇెప్పవలసిం చేముంది?_అమ్ను _ కోడలిని వీలుచుషొని 
వచ్చింది ఆని మాత్రమే చెప్పనలసింది. యజమాని 
కిప్పుడు-తల్లి యె రా-తండియెనా = మూమలఅయినా అమ 
ఒక తేగదా! మన యజమానియే వాళ్ళయింటికి పోయి = 
నాలుగురోజులుండి - విలుచుకునిరావాలి, అంశే = తీరిక 
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యెక్క_డుందిగనుక! మిల్లులోనా = రాకీ పగలూ పని. 
ఏపని పెట్టుకున్నా అంతే మరి. పోతే - ఇక యెప్పుడూ 
యింటికి వచ్చిపోయే సోలీసులూ = ఇన్స్పెక్ట్టర్లు - మేజస్టీ) 
టులు--బేశ నాయకులూ-వకీళ్ళూ మొదలైన స్నేహితులు- 
అన్నంతినడానికిగాడా  తీరికవుండదు. నిద్రవోవడానికి 
నమయంవుండదు. పని యిలావుంకే-ఒక్క._ రోజు - ఆయ 
నకు బయటికి వెళ్ళడానికి సాధ్యమవుతుందా! అందుకోసం. 
అమ్మయే పోయి పిలుచుకొనివచ్చింది. 

ఆమ్మ ఏ (ఆలోచిన్తూూ యా మాటలు నన్ను చెప్పమం 
టావు. ఇంతకుముందు_ముక్కూ మొగం యెతుగనిపిల్ల ను 
గురించి-నేనే పిలుచుకొనివచ్చానని ఎలా చెప్పేది! వాడే 
నంబంధంకుదుర్చు కున్నా డుగనక _ వాడే యేమైనా చేసు 
కోనీ, 

నంబి ; (న్యరభేదంతో) ఇలాంటి కొన్ని మాటలు చెప్పకపోతే 
యేపనీ సాగదు. ఈమాటలు మోరుగాక ఎవరు చెప్పాలి? 
ఇంట్లోవుండే ఎవడో ఒక అనామభేయుడు చెబితే సరిపో 
తుందా! నమయంవచ్చినప్పుడు- మోవంటివారు కొంచెం 
ఛైర్యంవహీం చాలి. 

అమ్మ : (వదో ఆలోచిస్తూవుంటుంది.) 

నంబి * మో రలా ఎమో సంచేహంపెట్టుకోవద్దండి. ఐమగంట 
లకు అతిధులంతా వస్తారు - దాని కొ_౦చెంముందుగా నే 
అమ్మాయి వస్తుంది. 

అమ్మ : ఇంతకూ _ అవిడ సేశేమిటి? 

నంబి + “నుళీలి” అంటారు. గుణానికి తగిన పేరు, 
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అమ్మ : ఒక సుశీలను _ కోడలిని చేసుకుందామనుకున్నాను. 
ఆవిడస్థానంలో - మరో సుశీల వచ్చింది. ఇంతకూ అంతా 
(పొాపానునారం జరుగుతుంది. 

[బయట హారన్‌ శబ్దం వినపడుతుంది. | 

నంబి ; (గడియారంలోోకి చూచి గంట - నాలుగూ నలభై 
అయిదునిముపా లయ్యింది. ఇదిగో! ఆవాల వచ్చే 
సింది. యజమాని కారుయివ్చి పంపేటప్పుడు _ సరీగ్దా 
నాలుగూనలభెయైనునిమువాల కిక్క_డుండాలని యజ 
మాని చెప్పివుండినాడు. చూడండి! అమ్మాయి “నెమలి 
లాగి” ఎలా బాగుందో! 

అమ్మ : (ఇంటిముందుకు చూపులు సారిన్తూ మారు చెప్పా 
రుగదా బాగుందని-ఇక ఆశేపణేముంది? 

[తల్లీ బిడ్డా బాగా శృంగారించుకొ న్నవేషాలతో |పవేశిస్తారు.] 

నంబి : (అమ్మాయి వెపు చూస్తూ) అదిగో! ఆమె మి అత్త 
గారు. నమస్కారం చెయ్యండి. 

సుశీల * అత్తగారికి నమస్కారం, 

నంబి ; (సుశీలతల్లికి కూర్చుండడానికి కుర్చీచూపిన్లూ మృదు 
వైనస్వరంతో) ఇలా కూర్చోండి, 

తల్లి * (కూర్చుంటుంది) 

నంబి 3 కృష్ణా! కృష్ణా! (కృవ్వన్‌ వస్తాడు.) ఒరే! అమ్మగారు 
లేచి ఎంత సేపైందనుకున్నావు. 

అమ్మ : (లేచి) మేము యింట్లోపలికి పోతాము. అమ్మాయి 
కూడా అలసివుంటుంది. (అమ్మాయి చెయ్యి పట్టుకొని 
ముందు నడుస్తుంది.) 
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నంది : (సుశీలతల్లివై పు చూచి) వెంట నీవుకూడా వో! నోరు 
తెరచి-అబడ్దం ఒశ్టటిగూడా చెప్పకు, ఇంక సుశీల నీ 
కూతుకుగాదు. వాళ్ళయింటి బిడ్డ. శలిసిందా! 

తల్లి : తెలిసింది. మీ మంచితినంళ్‌ * బతికాము. (తల్లికూడా 
లోపలికి పోతుంది ) 

[శంకరపిశ్ళి పవేశిస్తాడు.] 

నంబి : బాగా పారం చెప్పీంచావన్నమాట. 

శంకర ఏ ఓ! చిలుకలాగా మనం ఇెప్పినపాఠం పల్లి స్తుంది. 

నంది : అమితే, వం చెప్పించావు పాఠం? 

శంకర వ ఒక్క కు ఒక్కపారం చెప్పీంచాను. ఎవ్యరడిగినా- 
ఏమడిగినా - “ఆమాట చేను చెప్పలేదు” అనమని 
చప్పించాను, 

నంబి : శేష్‌! సరియైనట్య్యూషన్‌. (బయట హోరన్‌ వినపడు 
తుంది.) 

శంకర : ఎవరో వచ్చారు. 

నంబి ఏ (ఇంటిముందుకు చూచి) ఎవరున్నారు ఆ రామనాధం 
గాడూ - మేజస్త్రీ)టూా. ఐదుగంటలకి రమ్మన్నాము. 
నాలుగూనల భెఅయిదు*శే వచారు వెధవలు. (బిగరగా 
రండి! రండి! న్‌ | 

—™ [రామనాధం, మేజస్ట్రీటు = ఉచిత వేషాలతో [పవేశిస్తారు, శంకర 

పిళ్ళ వెళ్ళిపోతాడు. | 

రామనాధం : ఓ, మిష్టర్‌ నంబియార్‌! యజమాని రా లేదూ 

[లోపలికి తొంగిచూస్తొడు.] 
నంబి : ఓ లోప లవ్వరూ లేరు, 
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రామ : (సోత్క-_౦ఠంగా) అయితే ఎవరో... 

మేజ ,; ఎవరన్నారు లోపల!్‌... 

నంబి ఏ యజమానిగారెఅమ వచ్చింది. 

రామ 4 మకి నన్నెందుకు లోపలికీ పోవద్దంటావు? అమ్మ 
నాకు (కొత్తాయేమిటి? 

మేజ ఏ నాకుమాత్రం తెలయదా యేమిటి? 

నంబి వ అమ్మ ఒక్కతే కాదు. (శృంగారంగా చేతులు 
తివ్వుతూ) ఇంకా కొందరు. 

మేజ : ఎవరోయ్‌! నీ వెందు కిలా ఆడవేషం అభినయిస్తు 
న్నావుః 

రామ , ఓ! అర్థమయ్యింది లే! (మేజ స్ట్రీబును చూస్తూ) చేను 
చెప్పలేదూ! ఆ చీరా _ ఆ బ్లాసూ _ (నంబియాకుతో) 
అమ్మకంటపడిందా- కేదో య్‌! నేనే చెప్పుదునా! 

నంబి : మీరేమో 'ెప్పవుసినపని లేదు. అమ్మగాశే పిల్లను 
తీసుకునివచ్చారు. 

మేజ : ఎందుకు? 

నంచి ; ఎందుకు? అందుకే. 

| రామనాథమూ, మేజస్ట్రీటూ నవ్వుతారు. ] 

మేజ : అయి తే-అమ్మ కుమారునికి నప్టయిచేయడానికి, ,. 

నంబి ; అలాకాదు, ఇది శాశ్వత మైననం బంధం. 

రామ : శాశ్వతమా 

మేజ : శాశ్వతమా? 

నంది : అవ్రనవును. అన్ము-యజమానికి నాలు గదుజూబులు 
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రాసింది వచ్చిపొమ్మని. తీరిక లేదని రాశాడు ఫొడురకు, 
కడకు-ఆమే కోడలిని పిలుచుకొనివచ్చింది. 

మజ * బాగానే జరిగింది. 

రాను *: ఆమెకు మనస్సువుందడి. 

మేజ (నంబియారుతో) అయి జే యిపుడు యజమాని కా 
నంబ౦ధం గిట్టకుంశునో. +. 

నంచి : అమ్మ శామ్మాతం తెలియదా యేవిం? గిట్టుతుందనే 
ఆమె యీ పనిచేసింది. 

రామ : పీ మిష్టర్‌ మేజ స్ట్రీట్‌! అదింకా (పారంభించళేదన్న 
మాట? 

మేజ వ వది? 

రామ : ఆ పిల్ల పెన-యజమానికి అయిష్టం క లగలేదన్న 
మాటో? 

మేజ * ఎందువల్ల క లగలేదూ? 

రామ : అడే నాకూ ఆశ్చర్యం. వాడు చేపట్టని అమ్మాయి 
"లేదు. చేపట్టివదలని అమ్మాయికూడా లేదు. 

నంబి ః ఓహో! (రామనాథమును చూస్తూ) అయితే, మీరు 
పట్టినదాన్ని వదలని ధర్మ్మవభువులన్నమాట ] 

మేజ ఏ బాగా అన్నావు. అందరి అభిరుచులూ నీకు తెలుసు. 
అవునుగదూ?* 

రామః ఆ వచ్చినమోహినిని ఒకసారి నేను చూ 
బాగుండును. 

[కృష్ణన్‌ (పవేశించి నంవియారుతో] 
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క్ర ఎ్రిపన్‌ ః శరెస్టోరెంటునుండి అయ్యర్‌ నచ్చినా డు. 

నంబి ; ఇప్పుడే వస్తాను. ( ఇద్దరూ వో తారు.) 

మేజ : ఆ మోహిని ఎవ రెయుండునో ! 

రాను ౩ అదా! నేను చెపుతా విను. వట్టి దర దురాలు. 
చూడ్డానికి నల్ల కాకిలా వుంటుంది. పేరునమ్మూతం సుశీల 

మేజ : అయితే నీవు చూచినావన్న మా. 

రామ వ నేను చూడనిదంటూ బౌకీఒకటుందావమి ? 

మేజ ఏ అర్‌, ఉట్టి గప్పాలు కొట్టవడ్డు. 

రాము వ నా కంతా తెలుసునయాం! ఆ పిల్ల కృషహ్ణమిానన్‌ 
తం|డికి మేనగోడలు. కావలి స్తే ఎవరినైనా అడిగి తెలు 
సుకో. 

మేజ : ఎనరూ - ఆ నారాయణ మోననుశా! 

రామ : ఆ, అదే, కొన్నాళ్ళ క్రీతంనుండి ఆ తల్లి కొడుక్కి. 
వల వేస్తూవుంది. ఈ కొడుకు ఇదంతా తెలిసీ “తెలియ 
నట్టున్నాడు, 

మేజ ఏ ఓ, అలాగా! 

రామ : అలాకాకపో శే, డబ్బులో వుందయ్యా అంతా, 
డబ్బులో | 

మేజ ఏ ఒకవేళ వాడు ఒప్పుకోకపో లేనో ఫ్‌ 

రామ : నేను చెప్పలేదా. డబ్బుతో పని అని. మనస్నేహి 
తునికి యిప్పుడు పదహోరువేల రూపాయలు కావాలి. 
“జూబిలీ ఇెండు రోజుల్లో నే వుంది. అందుకే అతగా 
డమ్మకు (వాశౌడు “మిల్లువ వహారమంతా తల క్రిం'దైంది. 
కూలిలంతా సెక ్చేసున్నారు. డబ్నుకానాలి” అని, 
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మేజ : ఆమెదగ్గర డబ్బుండా అని? 

రామ వ ఆహో, వుంది. జడ్జి నారాయణ మోసన్‌ చే ఆ 
డబ్బం తా. కాసే, రెండులతులుంది. ముక్కా లులత్సన్నా 
కోడలికిస్తుంది. 

మేజ : ఓహో! అందుకే కొడు కీ కార్యానీ కొప్పుకున్నా డు. 

రామ వ ఇక్కడి వ్యవహారమం తా తల్లీ కి తెలిసింది. అతణ్ణి 
wma తీనుకురావాలను కుంది. 

మేజ వ ఓహో! ఐనీ!! 

"రామ ఏ అందువల్ల కొడుక్కు. డబ్బుకావాలీ అంశే తల్లి 
తెచ్చిన పిల్ల నే కొడుకు ఒప్వ కోవాలి, కాబట్టి ఆమె 
థైర రగా యోాపీల్ల ను పీలు చుకొనివచ్చింది. 

జజ: $$! ఆ తల్లి ఎంతగడుసుదీ! 

[కృష్ణమీనన్‌, డాక్టరు, ఇన్‌ స్పెక్టరూ వస్తారు] 
రావు హలో మిస్టర్‌ మోానన్‌! స్వాగతం, డాక్టర్‌ గారూ, 
రండ, రండి. ఇన్‌ స్పెక్టర్‌ రండి! 
[అందరూ వచ్చి కూర్చుంటారు, 
డాక్టరు : (రామనాధంతో) యజమానివి నీవేనా వమి? 
నస్పెక్టర్‌ : ఎక్కడైనా విందుభోజనమూ అని చెవిలో 
wr చాలు. మనవాడు నిన్ననే అక్కడ హాజరై 
వుంటాడు. 

రామ : భోజనమా? అల్ఫాహోరమా? ఆ, ఏదో మంచివా 
సన వెయ్నటం లేదూ! 

ఇన్‌ ; అజేనా! మోనన్‌! గొప్ప విందుభోజన మేనా! 

కృష్ణమి “ఓ, చాలా గొప్పది. 
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మేజ : ఇప్పుడుగాకపో తే మరెప్పుడు? 

డాక్టర్‌ £ అ'ేవి! ఇప్పుడు ఏశేషమేమి? 

మేజ : (రామనాధంను చూస్తూ) ఇప్పుడు మిష్టర్‌ మీనన్‌ 
వివాహం జరుగుతుంది. 

కృవ్ణమిా వ; వివాహామా! 

రామ : అచేనయ్యా! నీ అదృష్టం. మా అమ్మ వధువుతో 
నహ వచ్చింది. 

ఇన్‌ స్పె ; అమ్మా! మోానన్‌ అమ్మ వచ్చిందా! ఆమెతో నా 
కంతశా పరిచయంబేశు. 

డాక్టర్‌ ఏ నాకుగూడా లేదు, 

మేజ ; ఎమ్టెనా_కృష్ణమోనచే తనత ల్లినీ-భార్యనూ కూ డా మన 
కందరికీ ఇప్పుడు పరిచయంచేస్తాడు. 

ఇన్‌ : అట్టయికే యీ నివాహాని శేదైనా (పజంశేవన్‌ 
శకేవద్దా! మి, ,.మోనన్‌! ఆహ్వానప,తిక లో యీావనివమయం౦ 
లేచలే బే? 

కృష్ణమిోా: ఇన్‌ స్పెక్టర్‌! (రామనాధాన్ని చురచురచూన్తూ) 
ఇదంతా ఇతనిఉపాయ మే 
(అమ్మ (వ వేశిస్తుంది. అందరూ లేచి గౌరవిస్తారు.) 

రామ : విశేష మేమిటి? 

అమ్మ ; నేను నాలుగుజాబులు (నా స్తిన్‌. వీరుబడిలేదు, తీరు 
బడిలేదు-అని జవాబు. కడకు నీవే ఒకసారి వచ్చిపొమ్మని 
(నాకాడు. వివాహంచేయవలెనని చాలాకాలంగా అను 
కంటిని. కడకు నేనే ఆ పిల్లను పిలుచుకొనివచ్చినాను, 

కృష్ణమిా * ఎవ రా పిల్ల 
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అవు) ౩ నీకు నచ్చినపిల్ల re 

డాక్టర్‌ : భీమ్‌! చాలా మంచిది. 

ఇన్‌ ఏ; భీమ్‌! చాలా మంచిది, 

నంది : (వ వేళించి) లోపల అంతా సిద్ధంగావుంది. 

అము : అయితే రండి. అందరూ లోపలికి రండి. 

[నంబియార్‌ తప్ప తక్కినవారంతా లోపలికి పోతారు, శంకరప్పిళ్ళ 

(పవేశిస్తాడు. చేతిలో ఒక పాకెట్టువుంది.'] 

నంబి ; ఇచేనా పెండ్లి పజంశ్లువన్‌* 

శంకర వ; మాల. ఈ శంక రప్పిళ్ళ తనజీవితంలో యిలాంటి 
నిర్బంధాన్ని. ఎప్పుడూ అనుభవించలేదు. ఇలాంటి 
డ్రైవింగా చెయ్యలేదంకే నమ్ము. ఇన్‌ స్పెక్ట రంటాడే 
అడేదో 'శెక్‌ లెస్‌ డైఫవింగ్‌” అని _ అలాంటి దిది. 

[కృష్ణమీనన్‌ ముందుకు వస్తొడు. శంకరపిళ్ళ లోపలికి పోతాడు] 

కృష్ణ 3 (కోపంగా) వమిరా నంబియార్‌! నీవేనా యిదంతా 
చేసింది? నీ అభి పాయమేమిటి? 

నంబి : (తెలియనట్లుగా) అమ్మకు ఇక్కడికి రమ్మునీ స్‌-పే 
మైనా వాశావా? నాతో ఒక్క-మాశైనా ఛెప్పినావా? 

కృష్ణ ః నీతో చెప్పియే అమ్మకు (వాయన లెనా వమి* 

నంబి : నాతో యెందుకులే! ఆ కణంలోశచే రెండూ తటన 
పడవలెనా * స్త 

కృష్ణ : ఏ రెండూ! అంతా మోసం! 

నంబి : అమ్మ యిటొస్తూవుండగనే _ ఆ శెండుశనులూ 
అటొచ్చినా స్ట 

కృ్ణ నొళ్ళిద్దరినీ అప్పుడే తరిమెయ్యవలసింది? 
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నంబి హెడ్‌ కార్‌ ,-ను మూడమనిగదా! 

కృష్ణ ' నే నక్కడినించేగదా వ స్తిసి 

నంబి ఏ నేరుగా నిన్నే చూచి చెప్పుకుందామని వచ్చిరిగా 
బోలు! ఒకవేళ నమతంలో-తవమ దుఃఖం చెప్పుకుంశే 
కార్యం చక్క_బడుతుందని ఆ తనీ బిడ్డా తలచివుండ 
వచ్చు. అమ ఎదురుపడింది. ఆమెతో తమ దుఃఖం వెళ్ళ 
బోసుకున్నారు. విషయ మంతా తెలుసుకుందామని 
అమ్మ లోపలికి తీసుకెళ్ళింది. 

కృష్ణ ఏ ఇప్పుడు నే నేం చేసేది? అయ్యో! అంతామోాసం! 

నంబి ; అమ్మ ఎదురుగుండా నే _ వారి సీడ్సి బయటికి 7ంటే 
వే స్టేసరి. 

కృష్ణ : అది వీల్లేదు. తానే పిలుచుకొనివచ్చినానని-అందరి 
ఎదుట అమ్మ చెప్పి వేసింది. ఈ మునలివాళ్ళ కుండే పెద్ద 
చాద స్తమే యిది. 

నంబి : అయితే వం చేస్తాము? 

క్భన్ల ఏ నా కిప్తూ డందరిని మెడబట్టి బయటికి గెంటివేయా 
లనిపిస్తూ వుంది. అయ్యా! శుద మోసం జరిగింది! 

నంబి : జూబిలీ కిక రెండే రోజులున్నాయి. డబ్బు! అది 
అమ్మచేతిలో వుంది. 

కృష్ణ : అచే, డబ్బు! పదహోరువేలు. ఆ ముసలి దంతా 
ఒక్క_సారే యిచ్చి నావ రాదూ! 

[లోపలినుండి “మీనన్‌! మిష్టర్‌ మీనన్‌1”అని పిలుపు, శ ౦కరపిళ్ళ 
(ప వేశిస్తాడు] 
శంకర $ లోపల పిలుస్తున్నారు? 
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కృష్ణ : అంతా నాశన మైపోనీ ! (లోపలికి విసుగ్గా పోతాడు) 

శంకర: పట్టుకొని గంటు తౌడు. ఊం, పట్టుకొని మ 
వీడు బయటికి గెంటివేయడం' ఆ అ బయటికి 
పోవడం! 

నంబి ; బయటిశేమటి! ఆమెను బయటికి గాని లోపలికిగాని- 
తీసుకు వెళ్ళడాని కాతని కధికారముంది, నీక్కా_దు. 

వంకర ; హుం! బాగంది. ఈ శంక రప్పిళ్ళ బదికివుండంగా నే 
వారిద్దరినీ కారులో చేసి -ఊరంతా తిప్పుతాడు. 

నంబి ; అడే కావలిసింది. నేను కోశేది అడే. 

కంకర | అట్లు చెయ్యవ లె 

నంబి ౩; ఆ కారులో డానికల్పినిగూడ కూర్చొన బెట్టవ లె. 

[లోపలినుండి కరతాళధ్వనులు వినపడుతవి.] 

నంబి ; (లోపలికి చూస్తూ) రీ, అయిపోయింది, 

శంకర వ మగవాడు ఆాళిగట్టినఆడు దానిని ఏలుకోవలె. అది 
గాక _ అమాయకులైన అఆడవారిపై గుజ్జపుస్వారి చే సేట్టు 
గాదు, 

[డాక్షరు, ఇన్‌ స్పెక్టరు, బయటికి వస్తారు. శంకరప్పిళ్ళ లోపలికి 

పోళాడు.] 

డాక్టర్‌ : ఇన్‌ స్పెక్టర్‌! ఆమె గర్భిణిగా కనపట్టం' లేదూ? 

ఇన్‌ : ఆ గర్వ మితనిదిగాగూడ అగుపవీంచకేదు. ముఖంగూడా 
పాలిపోయి తెల్ల బడినట్టుంది. (నంబియారునుమాచ్చి ఆ, 
నంచియారూ! "చాలా " పనితొందరలో వున్నట్టున్నా వ! 
పోయివస్తాము చాల నంతో వమైంది. 

నంబి ; వలా. సంతోవనుయ్యింది. 
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డాక్టరూ, ఇన్‌ప్పెక్టరూ వెళ్లి పోతారు. రామనాధం, మేజస్ట్రీటు 
వస్తారు. ] 
మేజ వ వమిరా! మోసంగాదూ? గొప్పమోనం. ఇది యింత 
తకరారువని అని ఇంతవరకూ నాకు తెలీదు. నీ సుఠీల 
పరాధీనమైపోయింది. 
రామ : (నవ్వుతూ వా డదృష్టవంతుడు. పూలగు ర్లివంటి 
వీల్ల. డబ్బూ దక్కింది. (నంబియాకరునుచూచ్చి దీనికి 
సూతధారివి ను వ్యేనా?-_వానితల్లి వేసిన వలా? 
నంబి : (వమి ఎరుగనట్టుగా) నాకు బాత్తుగా తెరీబే! 
రాను 2 నిజంగానా? 
మేజ ; నిజంగానా!...అయితే మేము పోయివస్తాము. 
[ఇద్దరూ పోతారు, తరువాత ముందు కృష్ణమీనన్‌ = వెనుక సుశీల 
(పవేశిస్తారు. నంబియారు లోపలికి పోతాడు. 
సుశీల ః (కృష్తమానన్‌ను చూస్తూ) అప్పు డొకటికళూడా 
తిన లేచే! " 
[కృష్ణమీనన్‌ గంభీరంగా వుంటాడు. సుశీల ఒకకుర్చీలో కూర్చు 
టుంది. | 
నుళీల , అపుడు. 
కృష్షయిగా , నా చెప్పడం నీ కనవసరం. 
(హెడ్‌క్షార్కు. పవేశిస్తాడు.] 
హెడ్‌ : అదంతా నెర వేర్చినాను. ఇంక వా రావైపు తిరిగి 
రారు. 
కృప వ కొదు, అటు నైఫు విరిగి రారు. 
సాక్‌ : (వెనక సుకీలనుచూచి అదరివడి) ఇచేమి! ఇటేవి? 
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[సుశీల సగౌరవంగా హెడ్‌ క్షార్కును చూస్తుంది.) 
హాడ్‌ : (కృహషమోనన్‌నుచూనూూఆ, అప డటు చెపి... 
ఇది చై Mt మ స 
కృష్ణ : (గంభీరంగా లేచి షెడ్‌ శ్లార్కా! ఇళమిద నా 
ఆంతరంగికవివయాలలో జోక్యం కలిగిం చుకోవద్దు. 
ని న్నెవరూ ఇక్కడికి రమ్మని వీలువలేదు. కొంత వానే 
ర్పరచుకొనడం మంచిది. పోవచ్చును. వమైనా ఆఫీసు 
విషయాలుంకేు నే నాఫీసుకువచ్చి చూచుకుంటాను. 
[కృష్ణమీనన్‌ లోపలికి పోతాడు] 
సుశీల: యజమాని కివ్వుడు విశ్రాంతి అవసరంగదూ! అన్ని 
టికీ ఒక వాద్దుంది. (లోపలికి పోతుంది) 
సాండ్‌ ; (రంగన్హలము న క భిముఖు ౭) అదా యిష్తూడు జరి 
గింది! ఒకరి తప్పును వేరొకడు నె త్తికై వేసిళొనడం. 
[శంకరప్పిళ్ళ, నంబియారూ (పవేశిస్తారు.] 
నంబి : ముందుకుగాదు. తనముందుకు |తోసికొంటాడు. 
శంకర : సార్‌! కూలీల కీ రోచ్చే బట్వాడా చెయ్యవలసిన 
రోజు. 
కాడ్‌ వినా బట్వాడా యింతకుముంజీ నాకు ముట్టినది. 
(పోతాడు) 
నంబి : (భూన్తూ) వా! వా! వా! శంకరవ్పిళ్ళా! ఇది మన 
యిద్దరిదీ! 
శంకర : వా! వా! వా! (యిద్దరూ చప్పట్లు చరుస్తారు 


స్‌ 


స్వప్న మెఖల 


రచయిత; 
డీ యన్‌, 


హాస్యరస పధాన మైన నాటకాలు [వాయ 
డంలో అగగాములు కొందరున్నారు. 
డి, యన్‌, వారిలోకూడా (ప్రసిద్దుడు, 
కేరళ దేశంలో [పతి హైస్కూలులో = 
కాలేజీలో ఆడబిడుతుంటాయి. రేడియో 
నాటకాలు [వాయడంలోను ఆయన సిద్ధ 
హస్తుడు, ఇతనినాటకౌలు సుమారు 
సం|డెండుకు పైగా వున్నాయి, “సుధో 
అనే ఒక నవలకూడా (ప్రసిద్ధము. 
“కశిజ్ఞోణి” అనే ఒకకవితారచనకూడా 
ఆయనదీ (పసిద్ధంగావుందీ, డీ. యన్‌, 
సు|ప్రసిద్ధుడెన ఒకనటకుడుకూడ. జననం 
1920లో. సొంతవూరు తిరవనంకప్పరం. 


సా|తలు: 


సుకుమారన్‌ 
రవి 
వ్నదుడు 
అధ్ధ 
సులేఖ 
శౌబు 


శేణుక 


స్వప్న మేఖల 


[కళాదృష్టికి కావలసినట్లుగా అలంకరింపబడిన గది. మేజకుముందు 
సుమా రైదడుగులు యెత్తుగావున్న ఒక మంటిళో చేసిన ఒక శిల్పం. ఆ 
శిల్పి.ఒక స్త్రీ ఆకారాన్ని నిర్మించాడు. గోడపెన | వేలాడుతూన్న ఒక 
తరుణీ చిత్రం. స్టేజిలో చక్కని లైటింగుతోను, వెనుకవైపు చక్కని 
సంగీతంతోనుంఒక యసాధారణమైన సుందర (ప్రపంచాన్ని నృష్టించాలి.] 


సుకుమారసన్‌ : నీవు ఎద్జివిమన్‌ కు వెళ్ళి - థాని తెచ్చుకొన్న 
శిల్చమూ ర్తి యి బేనన్న మాట! 

రవి : అబే! శేటిఉదయం తెచ్చాను. శిల్పం ఎంత అందంగా 
వుందీ! 

సుకు ; ((పతికుకు దగ్గరగా వెళ్ళి పరీశుగాచూచి) ఓహో! 
అద్భుతంగా వుంది! 

రవి ; ఇలాంటి ఉక క్రీ (ప్రపంచంలో (బతికి వుంటుందని 
చెప్పటానికి ఏల్లేదు. ఎంత సుందరంగావుంది ! 

సుక్కు: ఖరీ చెం తిచ్చావు! 

రవి £ వమి యిన్యవచ్చునో నీవే చెప్పు 

కవి శా! "విట! 

సుకు ; ఇన్న్నూరు. 

రవి ; నరిపోతుందంటానా? 

సుకు ; మున్నూరు, 


196 మళయాళ నాటికలు 


రవి ; మున్నూ టా యా భె యిచ్చి తెచ్చాను. 

సుకు ఏ నీ కేమి నష్టంలేదు. (ప్రతిమ చాలా బాగుంది. 
మున్నూటా యాభెరూపాయలు ఖర్చుపెట్టి. ఏనాడూ 
యవ్వనం వాడని నిత్యనూతన సౌదర్యంవున్న ఒక స్త్రీని 
స్‌ హేజాదగ్గర శాశ్వతంగా (పతిష్ట్థించుకున్నా వన్న మాట! 

రవి ఏ నీ వన్నది నిజమే. శ్రీ యుక్క_ అధరాంచలముపై 
వసాడూ మందపహోనం మాయదు. 

సుకు : శేశపాశములో ధరించిన ఆ పూవు లెప్పుడూ వాడవు. 
గాలిపీచినచో ఆ కొంగు తొలగదు. 

రవి ఏ; ఆ చీర,,..ఆ రవీక...ఎప్ప్పుడూ మాయవు. అంతే 
గదూ? 

సుకు ః నిజం నిజం. నొసటిపై భరించిన ఆ కుంకుమ గూడా 
చెరిగిపోదు. దీన్ని చెక్కిన దెవరో? 

రవి ః ఒక ముసలాయన. 

సుకు : (అశ్చర్యముతో) సృద్ధుడా? 

రవి ; అచే! జీవితం వాడి = పండ్లూడిపోయిన ఒకవృద్దుడు. 
ముఖమంతా ముడతలుపడ్డ గతాయుష్కుడు. అద్భుతంగా 
వాక్కేడు. ఆ వృద్గుడు యంరా చి తాన్ని జెక్క.డంలో నే 
ఎంతో ఆశ్చర్యంవుంది. ఆ వృద్ధుని'చెయ్యి వణుకుతుంది. 
_వేళ్తుగూడా వణకుతాయి. 

సుకు ఏ ఏమిటీ! వణుకుతూండే వేళ్లు నృష్టించాయన్న మాట 
యా యద్భుతసౌంద ర్యాన్ని! 

రవి : అంతేగాదు. అనేక సంవత్పరాలు-రాతీ_.పగలూ నిద 
"లేశ శ్రమించి, తయారుచేసిన ద్‌ సౌందర్య ప్రపంచం, 


స్వస్నమేఖల 197 


సుకు ః అయిసే నీ వీ (పతలిమకిచ్చిన వెల వమా(తమూ సరిపో 
దంటాను. ఒక ఐదునూ రైనా యిచ్చివుంశే సరిపోయేది. 

రవి ఏ చే నేమిచేసేది. నాచేతిలో అప్పు డంతమా త్రమే డబ్బు 
వుండినది. ఉన్నదంతా యిచ్చి వేశాను.ఆ _ప్రతిమకన్నులు 
చూడు, ఎంత అందంగా వున్నా యో! మాటిమాటికి 
ఆమె మనవైపు చూచి, రెప్పలార్పుతూవుందా యనిపి 
స్తుంది. మనవైపే త దేకదీతుగా చూన్తూవుం డావిడ. 

నసుకు ; నీ వన్న మాట నిజమే! ఆ కన్నుల్లో జీవెేఖలు 
అంతగా కనుపిస్తున్నాయి. నీవు కొంచెందూరంగా 
నిలుచో. లేకపోతే ఆవిడ నిన్ను బాహుబంధాలలోనికి 
లాగి కొగిలించుకుంటుం బే మో! 

రవి : అబే నాకూ సంచేవాం. కాని నీవన్నమాట నిజంగా 
జరిగి లే ఎంత బాగుంటుంది! 

సుకు ః బాగా నేవుంది. అబితే నీ (వేమ శిల్మాపతిములను 
(సేమించడాని కారంభించిందన్నమాట. ఇక నీవు తొంద 
రలో నే శిలా పతిమలకు “తా లెటర్లు” రాయడానికారం 
భీస్తావన్న మాట. 

రవి : అబద్దంకాదు. ఇంత సాందర్యమున్న ప్రీని నే నెక్క_డా 
(పపంచంలో చూడ లేదు. 

సుకు : నీ మత్తునుచూ సే - యీ ప్రతిమ శిలామయమైన 
దానివల్ల _ుదికివోయిం౦దను కున్నాను, 

రవి , చేనూ అలాగే అనుకుంటాను. ఈ స్సు శిల్పమూ ర్తి 
కావడం నా దురదృష్టం. 

సుకు * అదిగో! ఆ (పతిమయొక్క_ నాసిక యంత చక్కగా 
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ఇక్క_బడిందో చూచావా? ఈ స్రీ తనదగ్గర వృద్దుడు 
ఉండడానికంశు నీవంటి నవయునకుడు ఉండడమే అద్భ 
పంగా భావిస్తుందిగదూ! 

రవి ఏ నిజమే అయివుంటుంది. అదిగో! ఆ మునలివాడు 
చూడు. వణుకుతూ మరలా వస్తున్నాడు. 

సుకు : నీ విచ్చిన కన్ని రూపాయినోట్లలో కొన్ని చొంగ 
నోట్టుగూడా ఉండివుంటాయి. అందుకే వెనక్కి. వస్తున్నా 
డనుకుంటాను. ఏదిఎ క్లైనా చేను పోతున్నాను. మూ 
రిద్దరూ ఆ (పతిమతో నరసాలాడండి, 

[ఫీడిల్‌ (మోగినశబ్దం | 
[సుకు వెళ్ళిపోతాడు. ఒకవృద్ధుడు[పవేశిస్తాడు. ఆతని ముఖంలో 

కలతపడినరేకలు. గట్టిగా నిశ్వసిస్తూంటాడు. ] 

వృద్దుడు థ్‌ ఎక్కడ? 

రవి. మో శజేంగావాలి? 

వృ వి నా సులేఖ ఎక్కడవుంది! 

రని ః సు లేఖ! రీ] ఆపతివముకు మోరు పెట్టుకొన్న పే రదన్న 
మాట, 

వృ: అది (పతిమే నంటావాొ* 

రవి ౩ కాదంటారా? 

వృ: నేను కనపడనిడాని కావిడ ఎలుగెత్తి నన్ను పిలువ 
లేదూ? 

రవి : ఆ శిల్పం మాట్లాడుతుందన్న మాట. 

వృ ఏ “దుఃఖ కీ నదియా”అని పాటలు పాడళేదూ? 

రవి వ నీ మాటలు నా కర్ణం కావటం లేదు. 
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వృ: చే నావిడను తీసికొనిపోవడానికి వచ్చాను. 

రవి ; అయితే, నేను ఖరీదుపెట్టి కొన్నానన్న సంగతి మరచి 
పోయారన్న మాట. 

వృ: మిరు నా కిచ్చిన డబ్బంతా దమ్మిడీలతోనహో వెనక్కి 
ఇచ్చి వేస్తాను. ఈమె లేనిది నేను [_బదుకలేను. నన్ను 
డార్భల్యం ఆ వేశించింది. ఒకానొక చార్భాగ్న్వతణంలో 
నీ క్రీ (పతిమను అమ్మి వేశాను. (స్వరం మార్చి) 
సులేఖా! నామె నీకు కోపంవచ్చిం దా? అయ్యా! సీ 
ముఖమంతా వాడిపోయింది. అచేమిటి! అలా నా వైపు 
కోపంగా చూస్తున్నావు. వద్దు వద్దు. నా వై పలా 
చూడవద్దు. నిన్ను వెనక్కి తీసి కొనిఫపోవడానికే నేను 
వచ్చాను. (రవినిమాస్తూ) ఇవిగో మీరిచ్చిన రూపా 
యలు. యిందులో ఒక్కరూపాయి మాతం ఖర్చయి 
పోయింది. శేపు ఎలాగానా ఆ రూపాయి తనుకు వాప 
సిస్తాను 

రవి - తమించండి. నే సీపతిమను వాపసివ్యలేను. డబ్బును 
వెనక్కి లీసికోను, నా కీ ప్రతిమంశే ఎంతో యిష్టం. 

వృ: మా సులేఖ అంచీ యిష్టం లేని'దెవరికి? వమి నుళేఖా 
మా మాటలన్నీ వింటున్నావా? 

రవి మోకు యింకా ఒక నూరు రూపాయలు పైెనగూడా 
యిస్తాను. వానిలో మిరు తృ ప్తివడండి, నా కీ (పతిమ 
అవశ్యం వుండాలి. 

వృః(కొం చెంగా నవ్వుతూ) నూరేమిటి!.వె ముం. + .లతరకూపా 
యలిచ్చినా నేను నా సులేఖనుఅను శ్రటం లేదు. నా బుద్ధి చెడి 
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పోయిన సమయంలో నే నీవిడను వెలకు తమ కిచి 
పోయాను. ఇంటికి వోతూనే నా కేమో తోచలేదు. 

రవి : అయిళలే, యిప్పుడు న న్నేం చేయమంటారు? 

వృద్దు : మిరు చాలా మంచివారు. నా ముద్దుల సులేఖను 
చేను వెనక్కి-లీసికొనిపోవడానికి నమ్నుతించండి. 

రవి  (చీకాకుగొన్న చూపుతో) ఇది మూ |(పేమను దొంగి 
లించిన న్ర్రీపతిమ యనుకొంటాను, 

వృద్ధ * అంతేనా, ఈమె నా హృదయం, నా జీవితం, నా 
సరంనం౦. 

రవి వ పీపా! చేనతల్లాంటి సౌందర్యం. 

వృద్దు : కొంచెం మెల్లీగా మాట్లాడండి, ఆవిడ వఏంటుంది,. 
(కంఠస్వరం తగ్జించికొన్సి చేవతాసౌందర్య మేమిటి? ఆమె 
'బేవత యే. 

రవి : నసంచేహాంలేదు. ఒక్కవిషయ మడుగుతాను. ఆ స్రీ 
యెప్పుడు మరణించింది? 

వృద్ధ ఏ (కొంచెం కోపంగా) వమన్నావు? ఆ శ్రీ మరణిం 
చిందనా?ి నా సులేఖ మరణించించా! అయితే యో 
యెదుట నిలుచున్నది యెవరని సీ భావం 

రవి ః తమించండి. చే నడిగిన ప్రశ్నతో తమకు వేదనకలిగి 
న్రంకే నన్ను తమించాలి. 

వృద్ధు : (నవి) సులేఖా! నీవు మరణించావని యిత డంటు 
న్నాడు, నీవు వింటున్నావా (మరల నవ్వి) కన్నుల 
ముందు నీవు నిలుచున్నాను. న న్నీత డడిగిన్నపశ్న నీకు 
వినపడలేదూ* నీవు మరణించావంటున్నాడు. (రవితో ) 
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తాకిచూడు. ఆ శరీరంలో మాంసం లేదూ మెల్లగా తాకు 
నాయనా, ఆ శరీరం నొస్తుంప. 

రని ః నొస్తుందన్న మాట! 

వృద్ధు * ఎందుకు నొవ్యదు? మాంనముయమైన మృదుశరీరం 
గదా! 

రవీ ; మూ మాట నిజమే. 

వృద్దు : ఆ నరముంలలో న్పందసమున్న”. ఒక చిన్న నూది 
తీసికొని గుచ్చితే ఆ శరీరంనుండి రక్తం బయటికివస్తుంది. 
(కొంచెం నవ్వుతూ) ఇల్గా౨టి ఆవిడను మిరు మగణిం 
చిందంటున్నాకు (ఏదో గహస్యం చెబుతున్న వాసవ లె 
ఆవిడ మరణిస్తుంది. నేను మకణించిన అనంతగం, 

రవి వ నా కా విషయం తెలియదు. 

వృధ్దు : అందు శే చెబుతున్నాను. ఆమె నా (ప్రాణం, నేను 
జీవిం చినప్పుడు సులేఖకూడా జీవిస్తుంది. మా గండుశరీరా 
లకూ ఒక్క_కేపాణం. 

రవి వ (కలగంటున్న వానివ లె బాగాశచేవుంది. అయితే యీవి 
డకి (పాణంవుందన్న మాట! (కంఠస్వరం మార్చి ఓహో! 
ఏమి సౌందర్యం! 

వృద్దు : సులేఖా, ఇక పోదాము. నావైన నీకు కోపం 
వచ్చిందా? నీ కోపాన్ని తణంలో మారుస్తానులే, 

రని: నా దొక కోరికవుంప. ఈ (పతిమను భూడాలనే అశ 
నా కింకా తగ్గలేను. ఇంకా రవ్వంత సేపు _ ఈవిడని 
నాదగ్గరనే వుంచుకుచేందు కవకాశం కల్పించండి. దీనికీ 
పూరు నమ్మతిస్తారను కొంటాను. ఈరాతి యిక్కడ 
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వుంచి, కెల్ల నారినపిడప మో రావికను తీసిళొనిపోన 
చును. నా డబ్బు మీరు వాపసుచేయనవనరంకూడా 
లేదు. ఈ _పతిమమై నా కంత మనత వర్పడ్డది. ఈవిడతో 
నా కేదో సంబంధమున్న దిలావుంది, 

వృద్ధు ; ఆమి నన్ను కలవరిస్తుంది. 

రవి ; లేదు, లేను... నే నావిడను సమాధానపరుస్తునా* 
ఆవిడకు నంతోషం గా వుండేట్లు పాటలు పాడ తాను. 

వృద్ధు : అయితే! మరొక అక్క_లాగా ఆవిడకి శుళూవవేస్తా 
రన్నమాట! 

రవి ; తప్పక చేస్తాను, నంబేవాంబేదు. 

వృద్ధ : అయిశే నేను తెల్లవారి వస్తాను. మా సులేఖ నంత 
పరకూ జా గత్తగా కనిపెట్టుకోండి. అమ్మాయీ! చేను 
తెల్లవారి వస్తాను. నీ వమా భయపడవద్దు. నీవు మో 
అన్నతో వున్నావనేవిషమయం  జ్ఞాపకంవుంచు కో ! 
ఏీన్నావా!ఇది నీకు నమ్మత మేనా! (ఏళ " రహస్యంగా) 
ఆను రాతి యేమైనా పోరుపెట్టి'కే ఆ విషయం నాకు 
తెల్పాలి నుమా! 

రవి : తప్పక అలాగేచేస్తాను. 

(వృద్ధుడు తిరిగిచూచుకుంటూ పోతూపోతూ చిజునవ్వునవ్యి మరీ 

పోతాడు, రాతి యొక్క ఎ ఫెక్ట్‌] 

రవి £ (ఈలపాట పాడుకుంటూ) సులేఖ]! సులేఖ! ఎంత మంచి 
చేరు. చేకుకంశుే మధురమైంది నీ సౌందర్యం. నీవు 
మాట్లాడు తావన్న మాట! అంలేగాదు, సాటపాడుతావు, 
సహాఠంపడుతావు. నీ ముఖం చూస్తూవున్నంత సేపూ ఎంత 
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ఆనందంగా వుంటుంది. ఏదో ఒక శోక మూక మైన (పేమ 
కథలో-నీవు నాయికవె యుంటాను. నీకు నన్ను గెలు 
సునా? (తిన్నగా నవ్యడానికారంభించి - నిలిపి నిలిపి _ 
నవుగితూ ఉచ్చస్ణంం౦లో నవ్వునాపు తాడు.) ఒక మంటి 
బొమ్మతో పే వుబంధఫ" ని వేదిం మకుాటు న్నావన్న మాట! 
ఈర్యాతి.వెన్నె లతో ఎంత అందంగావుంది. ఈ [పతిమకు 
నిజంగా _పాణంవ్హంకే-జేను నా వీణను వాయిస్తూ అద్భు 
తంగా పాడివుందును (ఒకపాటలో రెండుచరణాలు పాడ 
తాడు) నా (పేయి యిలావుండాలని ఆశిస్తాను. ఒకా 
నొకసుందరి. ఆపిడకు నాపైననే గాఢమైన పేమ. "కాదు 
కాదు. ఒక యునతి.-నాణో యేమిటో-ర హన్యం ఇపప్పాలనీఒక 
నం శేతస్థలంలో కాచికొనివుంది. జ్యూగత్స్వప్నాలకు మధ 
తూగాడుతూ నే నక్క_డికి వెడతానన్నమాట! శరీరం 
సిండా ఆవిడకి యవ్గునం తొణుకుతూవుందడి, (నగం పాడి 
నిలివినపాట నందుకొని పూర్తిగా పాడతాడు.) సుతేభఖా! 
పాట విన్నా వుకదూ! ఇక చేను 'కొస్పేపు పడుకుంటాను. 
మారాముసేయనుకదూ! నాకు సనీసైనా-నిన్ను సృష్టించిన 
కళా కారునిమైనా ఎంతో ఆదరం వుంది. గుడ్‌ నైట్‌! (రవి 
దీపంఆర్బి పడుకుంటాడు.) 

[కొంచెం సేపు నిశ్శద్దిత. ఫిడిల్‌ వాయించినశబ్దం. వేణువుధ్వని 
గూడా వినపడుతుంది.... ........మరలా విళ్శబ్దిత. ఒక స్త్రీ ఏడుస్తూన్న 
ధ్వని... .... ఆవిడ ఎవరినో పిలుస్తూన్నధ్వని.] 
రవి వ (తొందదగా లేచి) ఎవరది! (దీపం వెలిగిస్తాడు) ఎవరూ 

తేరు. మరి యింతేకుముందు వినపడ్డశబ్దం వమిటి* నా 
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ముతిభమ అనుకుంటాను. కాకపోతే, యీ అకాలంబో 
ఎవరు పిలుస్తాప? మనోమోహీనీ! సులేఖా! నీవే పిలి 
చావా! (పరిహానంగా) ఊ! పిలిచావు పాపం" చే నొక 
మూష్టణ్ణయిపోయాను. లల్ల ల్ల లలల్లా లల్ల ల్ల ల 
ల ల్లా,.....ఈ గదిలోకి ఎవరువచ్చి పీలుస్తారు? ఎవరూ 
గూడా నా స చాభంగంచేయ రాదని యింట్లో వాళ్ళ 
కింతకుముందే చెప్పి వేశాను. గుడ్న్‌నెట్‌ - (మరలా పడు 
కుంటాడు.) 

[విశ్శబ్దిత ... మరలా ఎవరో వెక్కివెక్కిఏడుస్తూ పిలుస్తూన్నశబ్దం] 
కంఠం ఏ; కూబూ.446 26, 
* (అదరిపడి లేచి) ఎవరది? 

* బాబూ! 
3 (వైటు వెలిగించడానికి సి చ్‌ వేస్తాడు. మెల్లగా) ర్‌ాజు 
గారా! ఎవరు విలిచేది? (వడుకొ నే ఎవ రా మాట్లాడు 
తున్నది! 
స్వే: మా బాబుగా నెక్కడ? 
రవి ౩ (ఆశ్చర్యము - నం భ్రమమా కూడు కొ నేముఖంతో) 
వేగంగా గాలిపీలున్తూ సుతేఖా! 

; నేనే. 
* సులేఖా! 
ఫి చేను ఏడ్నానని బాబుగారితో చెప్పకండి. ఆయన 
మనసుకు నోవ్పీకలుగుతుంది. 
రవీ : చెప్పనులే. నీవు మాట్లాడు తావన్న మాట! 
(ప్రీ : చేను పడుకుంటాను, 
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రవి : వద్దు. 

సులేఖ : మరి దేుంచేయమంటారు?* 

రవి ఏ కొంచెంసేపు మాటాడుకుందాం. ఈ ముఖమరా-యోా 
స్యర మూ-నా కెక్క.డో పరిచయ మైనవిలా ఉన్నాయి. 
కొంచెంసేపు నంభాషీంచుకుందాం, 

సు శేఖ : వవిషయంగురించి? 

రవి ః ను బేఖనుగురించే. 

సులేఖ ; నన్నుగురించి అన్నమాట! నన్ను గురించి శెప్పడాని 
శేముంది? నేను ఒక బొమ్మలోనుంచి మోట్లాకుతు 
న్నాను. ఇాబుగారిస్నే హబలంతో ర ఒక 
వత్తిని నేను. ్ట్‌ 

రవి : నా కర్గమైంది. కీహో' ఈ కంఠసరం మా అమ 
దిలా ఉంది ఆ మెకండ్డుగూడా యిలానే ఉండేవి, వమి 
అందం! ఇంతకుముందు నా కీ విషయం శోచనేశేదు. 

సుకేఖ ఏ వమిటీ! మో అమ్మా! నా జీవితంగో నేను (పన 
విఎచిం చే లేదు. 

రవి ఏ నిజమే, నిజమే, నన్ను తమించు. వదోన ప్నంలో 
నాకు కనపడినవృత్తాంతానికీ నీకూ ముడిపెట్టి వేశాను. 
కాని- నీవు చెప్పవలసింది చెప్పు, 

సులేఖ : నేను బాబు నెప్పుడూ చూన్తూవుండాలి. ఎడ తెగ 
కుండా నంభాషన్తూండాలి. ఆయన వినేటట్టు రసవత్తర 
మైన పాటలు పాడుతూవుండాలి. అందుకోసమే న 
న్నాయన చితాభనంలోంభి _ వుఠరలా సృష్టించాడు, 


రవి ; ఓహో! అయితే సు లేఖ-యవ్యన కాలంలో నే మరణిం 
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ఛచిందన్నమాట! అయితే నా వూవా తప్పయిన'క్లే. మా 
అమ్మ-9ఇక్క_డే మరణించింది. నన్ను తమించు. ఏదో 
మననుభో ఊహిన్తూ మాటలని వేశాను. 

సుకేఖ వ మిము ల్ని చూస్తే, నా క్యూడా ఒక మమత 
యేర్పడిపోయింది. కాని-మోరు-తీరా దగ్గరికివచ్చి - అదీ 
యిదీ మాట్లాడడాని కారంభి స్టేమాతం-నే నేమో సంభా 
మీంచదలచుకో తీదు. 

రవి : లేదూ లేడు ఇకమోడ నే నొక్క మాటగూడా మాట్లా 
జేదిలేదు. సీ జీవితగాభే వింటాను, మొదట్నించీ కడవ 
రకూ చెప్పు. నీ కధ ఒక్కరికైనా తెలియకపోతే 
యెల్లాగూ? 

సులేఖ : నిజమే. ఒకరికై నా తెలియవలసిం బే! నవ్వులూ - 
పొాటలూ-కనీ షరూ-నిండుకొన్న నా జీవితగాధ కొంచెం 
పెద్దదే. దాన్ని వంజషేవీంచి వినిపిస్తా వీనండీ 

రని: అజ ఆరంభించు, 

సులేఖ ఏ గాలీ వానా పట్టుకొన్న ఒక రాతి (వెనుక భాగంలో 
గాలి_వానలను నూచించే సంగీతం వినపడాలి.) చాలా 
సంనత్స'రాల కిందటి మాట! అప్పుడు క శిళశువ్రను. 
మా నాయ నా_-అమ్మా- ఎవరో నాకు జాపకం లేదు. వారి 
ద్దరూ -చిన్న పడవలో _పయాణంచేస్తున్నారు. హఠాత్తుగా 
గాలిశేగింది. పీడుగుణన పడడాని కారంభించినాయి. మెటు 
పులు మెజసినాయి. పడవను తీరంచేర్చడానికై చేసిన 
(పయత్నంకూడా వ్యర్గమయ్యింది. ఆ పడవ మునిగింది, 
(పాణంపోక (బిదికిన నను. మూ నాయనమృత దేహోన్ని 
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పట్టుకొనివున్నానట! ఆ సమయంలో ఎవరో నన్ను 
రతీ.౦చారు. (వెనుకవైపున సంగీతం నిలిచిపోతుండి) వమి 

రవి ; వమోలేదు. ఆ భయంకరర్శాతి నూహిస్తున్నాను. ఆ 
గాలి_ఆ (పయాణం-తీకంచేరడా న కిచేసిన ఆ .వషయత్నం- 
ఆ యేడ్సులూ, వృత దేహాలూ-తం। డిశ వన్ని వటుుకొొని 
(బదికియున్న ఆ పసిపాప - ఇవన్నీ నా భావనలో-తివగిపో 
తున్నాయి ఆ శిశువును రవీ.౦చడానికి సాహసించి - 
యీాదుకొనివచ్చినక రక వృద్దుడు కనపడుతున్నాడు. మా 
అమ్ముగూడా యిలాంటిక ధనే ఇొప్పుతూవుండేది. ఛీ ఛి! 
ఆ కథ వరాల (స్వవంమార్చి) సు బీఖా! తరువాత 
చెప్త, 

సుజేఖ ఏ ఇంశేమో నాకు జూపకంళశేదు. ఇదిళూడా ఎవరో 
ఇచితే పిన్నవృత్తాంతమే. నే నప్పు డంత చిన్నపిల్ల నన్న 
మాట. నేను పెరిగింది-బాబుగా రితొడలపైననే. నాకు 
యేడ్వడానికీ-నవ్వడానిరీ నర్పించిం దాయనే. బాబుగారి 
వళ్ళు పల్టుషొనే - తప్పటడుగులు వేయటం నేర్చు 
కున్నాను. ఆయనే నాకు నృత్యం నేర్పించాడు. 

రవి : (మెల్లగా) ఆ కధ కానేకాదు. మూ తల్పిక ధ కాదు. 
ఎంతబాగుంది నీ జీవితగాధ' ఒహ్కొక్క. భట్టాన్ని విస్త 
రించి చెప్పు. హాయిగా వింటాను. 

సు లేఖ థ్‌ వెన్నెలలు ఆక్రమించిన ఒక 'రా। తీ. మా గామంలో 
తోటదగ్గర-చేనూ బాబుగారు తీయని నారింజపళ్ళు తింటు 
నాము, నడుమునడు్హ నవునోవారంగా స్లాడుతున్నాము. 
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ఆ నారింజణోటణో శెండు చిన్న మొలకలు పీకి-శయ్యలో 
నుండి వవావాంలోకి వదిలాను. మనమిద్దరూ దోనెలో 
| పయాణంచేతామని నేను బాబుగారితో పలికాను. 
[రంగం మారిపోయినశబ్దం. మెక్‌ ద్వారా రంగం మారిపోయినట్టు 

మాటలతో సూచించాలి.] 

బాబు ఏ ఒక అలకొడిలే _ అది మునిగిపొతుంది. 

నులేఖ ఏ కాని-ఆ రెండు మొలకలూ వదోఒకతీ రానికి పోయి 
జేరుతాయి. 

ఇఖాబు వ చిన్నని ఆ మొక్కఒలు ఒకానొకనాడు = పెరిగి పెద్ద 
వెతాౌయి. 

సులేఖ : ఆ మొక్కలలో కాచే పండ్లు భతీంచేభాగ్యశాలికి 
వాడయంనిండా _పేమయే వుంటుందని నేను భావిస్తాను. 

బాబు ఏ పేమ కడుపులో వుంటుందా? ఆ పళ్ళు తిచేవానికి 
కడుపునొప్పిమ్మాతం వ స్టే రావచ్చు. వండబో య్‌ పండ్లు 
తలచుకొొని నా కప్పు జే నీళ్ళూరుతున్నాయి. 

సులేఖ ఏ నారింజపండ్ర కాలం గడిచింది. నే నిక పాడను. 

కాబు వ నశే! (ఒక కేపాట యిద్దరూ పాడతారు) 

నుతేఖ : (మైకులో శబ్దంనిలిపి, పొద్దు చాలా గడిచిపోయింది. 
నీలాకాశంలోవు' డే నత్ముచతాలను చూసుకుంటూ 
వెన్నెట్లో పడుకుం కు ఎంత ఆనందంగా వుంటుంది! తెల్ల 
వారిండి, నీలాటిశేవులో తానమాడడానికి వచ్చిన శీణుక 
చిజునవ్వుతో - యిలా అన్నదిః 

శేణుక : సులేఖా! రాతి చక్కగా న్నిదపట్టిందన్నమాట. 

నుకేఖ : నేను పడుకునే కేళకే చాలా పొద్ద్గుపోయింది, 
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శీణుక ఏ; ఆవివయం నీ కళ్ళుచూన్తూనే తెలుస్తుంది. 

సులేఖ : అదిగో! అప;డే ఆరంభించావు - నీ యేటుపోటు 
మాటలు. 

శేణుక వ జే నేమన్నానుగనుక? నిదరావడానికిముందు అను 
భవించిన అనుభవమే అనందకర మెనది, అని చెప్పాను. 

సుళేఖ : నీవు స్నానంచేయడాః కిగచా నచ్చావు ? ఆ పని 
చేసికొనిపోతే బాగుంటుంది. 

శీణుక : ఈ తోటనిండా నారింజలే కనపడుతున్నాయి. 

సులేఖ వ అవును. అందుకే రా తిపూట - జల బేవతలుకూడా 
వచ్చి ఆ పళ్ళు తింటారు. 

శేణుక : నే ననేదీ అబే. ర్నాతిపూట-ఈ స్థలములో _ జల 
చేవతలు తికుగుతూవుంటారూ! అని. 

సులేఖ ఏ అందులో [కొ కేముంది? 


శేణుక 2 ఆహోరమరా - నిదా లేని జల దేవతలన్న మాట! 
అవునా కాడా? అదిగో అటుచూడు. ఆ కాలలో ఒక 
యిసుక తిన్నె పై | నారింజ మొక్కలు - ఎలా న 
న్నాయో - = అంద౦గా_ 

సులేఖ : చాలా అంశంగా. అందులో ఒక మొక్క. నేను. 

శీణుక ; రండవ మొక్క_.? 

సుఠేఖ వ అది నీవే! 

శీణుక : నే నెందుకాతాను? నన్ను సులేఖ యిలా కొగ్గి 
లించుకుంటుందా? ఆ కెండో మొక్క. ఎవరో నాకు తెలు 
సులే! న్మీవ్రైయున్ను ఆ మొక్క-_చూడు,. మాటిమాటికి అ 
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రెండో మొక్క. నెలా కొగిలించుకుంబున్న దో! వారు జల 
"జీవతలు లే! వారికి సిగ్గుండదటగా! 

సులేఖ : నీ పరాచిశాలన్నీ యిప్పుడే సీరుస్తానుంకుః 

రేణుక ఏ ఏమి? నన్ను (పవాగాంలోకి (ోసి వేస్తావా యేమి? 
దిక్కులేక చచ్చిఫోతాను, 

సులేఖ : పరాచికం చచ్చినా వదలను. 

"రేణుక : నిజమే! నేను చచ్చినా నిన్ను పరిహానమాడుతూనే 
వుంటాను. ఇదిగో! (నీటిలో స్నానంచేస్తూన్న శబ్దం) 

[మైక్‌లో శబ్దం నిలిచిపొతుంది | 

సులేఖ : ఇలాగా వినో దాలతో-పిహోసాలతో.కలసనోలణో 

నూ (వేమ. పం సహ న ఆ Lass ఇన 
ములు- శే నె తావి పష తుమెొెదలగానాలతోేపాటు 

ఆజలచేగేవి. నే జా గానాలంఎ మాసీవోయినవి, వానితో 
పాటు మూ సరగసగ్గమూ మూాసివపోయిండి. 

రవి* ఆ మధు” రుంకారగానాలు - వాయువులో లీనమై 
పోయినాయిగాని,వృుదయాలలోమ్మాతం మాయ లేదన్న 
మాట! న న్మగణలో మాయ తేదు. 

సులేఖ : నిజమే! |పేమలు మరణాన్ని గూడా జయిస్తాయి. 
మరణానరతరంగూడా అవి నిలుస్తాయి. 

రపి: నా కన్నులయెదుట సిలు చుకొన్న సులేఖ - ఆ (పేక 
యొక ,-రూ ప్రుకట్టిన మూ ర్తియేకడా! కధను పూర్తిగా 
చెప్పలేదు. 

సులేఖ : ఇక ఇెప్పడానిశేముంది? ఒకనాడు నేను - నాతి 
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చెలిక-క్తెలూ చేరి వకంతకాలంలోని వెన్నెలను ఆహ్వా 
స్‌స్తూ పాటలు పాడుతూవున్నాము,. 
[మెక్‌లో గానం, సంభాషణా వినపడుత ఏ] 
శేణుక : సులేఖా! మీ చొబుగారు నారిజశోబలో నీలాటి 
శేవువద్ద వడుస్తూ కూర్చున్నారు. వమి జరిగింది! 
సులేఖ : వడుస్తున్నా రా! 
శేీణుక : అవును. వదో తలచుకొని వేదనవడుతున్నారు, 
సీను వెళ్ళు. కొంచెం ఓడారు - పాపం! 
[మైక్‌లో నంభాణ నిలిచింది.] 
సులేఖ ; నేను వెంటనే పకుగక్తాను. వదో ఆపద నంభపిం 
చిందని భయపడ్డాను. నావ్చాదయంలో సుడిగాలిలేగింది. 
ఆ తోటయొకై ఒక చిన్నచరియలో మా బాబుగారి 
జేహాం = అలసంగా _ నేలపై పడివున్న పూమాలవలె 
పడివుంది. (P8189) నా కా విచారధారను అడ్డగిం చడం 
యిష్టం లేదు. కాస ఆయన చెక్కిళ్ళ వెంట (వనహీ గా స్తూంచే 
కన్నీటిని తుడవాలనిమా తం అనిపించింది. 
(Flash- back) 
సులేఖ : వబుటిది * చేనినిగురించి ఆవేదన ? 
[ మైకులో పాట | 
ఇచశాబు వ సులేఖా ! వచ్చావా ? 
సులేఖ వ "రేణుక చెప్పింది. ఇక వడుప్రు నిలపండి. ఆ కన్నీరు 
నా చీరచెంగుతో sar nd ఏడుస్తున్నారు. 
ఛాబు ఏ సులేఖా! ఆ కన్నీరు పూర్తిగా తుడవడాని శెవరి 
'భేథాగాదు, 
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సులేఖ: ఇప్పు జేం జిగిండి? నాకు చెప్పరాదూ! 

బాబు : ఈ నల్లని రాళ్ళకట్టడం -నా జీవితంతో ఒక భాగ 
ముయిపోయింది. 

సులేఖ : ఈ రాళ్ళకట్టడం చూచిన - | చీమనీలలకు మితియీ 
లేదు. దాని చుట్టూ కిలకిలన వ్యులు చుట్టుకున్నాయి. 

శ్రూబు; సక ORR Eye యిపుడు నా జీవితం మూ నల్ల 
రాతిని ఆకెయిరిచింది. నా కన్నీరు దీని చుట్టూ చిన్న 
చిన్న కాల్యలను సృష్టిస్తుంది సులేఖా |! అ కండ్లలోకి 
చూడు! నీ బాబును నీవు మకుస్తాశా! 

సులేఖ : అది కల్ల. ఎప్పుడూ శృరువను. 

ఖాబు ఏ పాపం! నీకు తెలియదు. నీకు తెలియకుండా నే నీవు 
నన్ను మరచిపోతావు, చావ ేంచేతాము! 

సులేఖ : (సగౌరవంగా) తమ రలా అనరాదు. 

శ్రజబు వి నీవు_వేశే ఒకళఛవనంలోకి వెళ్ళిపోతాను. 

సులేఖ ఏ దయ చేసి తిరు రలా అనకండి. 

బాబు: సులేఖా! మన మా పరిస్లితిని మార్వ్నలేము జకిగి 
తీకుతుండి. 

సులేఖ : అలాగైతే, యిదుగో, చూడండి! నా తల్లినీ 
తండడినీ (మింగి వేసిన (పవావాం ముం జే పారుతూన్రంది. 

బాబు ఏ అడి నిజమే (పవాహ మెప్పుడూ పారుతుంది. కాని- 
సీవ్రుమాషత మొకానొక ధనికునిభవనంలోనికి వోయి 
తీరుతావు. 

సులేఖ : నేనా! అయితే నా బాబు నన్ను నమ్మడం లేదన్న 
మూట. 
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కాబు ౩ లేశేబు! కానలసినంత విశ్వానంవుంగి. కాని, నిర్జీవ 
మైనమంటిని పిసికి బొమ్ములుచేసే చారా గ్యం అంటు 
కొన్న నా చేతిలోనికి _ పరమేశ్వరుడు అర్చిస్తాడని నాకు 
నమ్మకం లేను. 

సులేఖ : అయ్యా! మో రిలా నిశాశపడరాదు మోరీ 
చింతనువిడిచి ఒక్క చిరునవ్వు న వ్వేవరకూ నే నిక్క_డి 
నించీ కదలను. 

శాబు :ః సులేఖా! నీ వొక న్వర్షఖండంగా నాకు [సపావవ్లిం 
ఇవావు. ఇంబులో గందేహంలేసు. వర్తమానానికి సంబం 
ధించినంతవరకూ నీవు నా పడారన్ధానివి. కాని, భావి కాలం 
ఒకటి వున్నది. (Flash Back సిలిచింది) 

సులేఖ వ అవును, మా బాబు నిజమే చెప్పాడు. 

రవి : వమిటీ! అయితే, నీకు వివావాంజరిగిందనా_ లేదనా? 

సులేఖ : జరిగింది. నా తేల్లితేర్మడులను మింగినపవావాం 
అలానే _పవహిస్తూంది. కాని-నేనుమ్మాతం-ఒక ధనికుసి 
గృపహాంలోనికి (ప వేశించాను. 

రవీ : ఏమిటే! 

సులేఖ : అవ్రను. అందమయిన నా శరీరం ఒక ధనికుసిపదా 
రముయిపోయింది. నా వివాహమంటపం నిర్మింపబడిన 
నంగతిని మొట్టమొదట కనుక్కున్నది రేణుక. ఆవిడ - 
కన్నీటితో నా కా వర్తమానం తెలిపింది, న న్నీలా 
ఆ శ్యాసించింది. 

gam) 
రేణుక వ సుతేఖా! లాభంలేదు. జీవితమంపే యిలాంటి చే. 
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వది సంభవించినా - ఓర్చుకోవడాని శే గ్రీజీవితం (పపం 
చంలో కలిగింది, వడ్వవద్దు. వడ్చి లాభ మేముంది గనుక. 
బాబుగా కెంత భెర్యంగావున్నారో చూడు. ఇంకా 
ఆయన తన కార్యాలయం ల - ప్రతిమను త్రీశీ పనిలో నే 
వున్నారు. ఇప్పుడే చూచివచ్చినాను. నీ జీవితంలో ఒక 
అధ్యాయం ముగిసింది. కన్నీరు తుడుచుకో! 

సులేఖ : శేణుకా! నీవుకూడా యీోమాే అంటున్నా వే 
(గట్టిగా యేడుస్తుంది. ) 

[Flash Back ends | 

రవి ౩; తరువాత! 

సుశేఖ : తరువాత! 

రవి ః తరువా తేమి జరిగింది? తమించు. సులేఖ ఎప్పుడు 
మరణించింది? 

సులేఖ : బాబుగారికి (పాణ, పదమెన సులేఖ ఆనాడే మర 
ణించింసె. హృదయంకాని. ఆత కాని లేని ఒకశరీరం వివా 
పామండపంలోనికి (పవేశించింది. ఒక ధనికునియింటిలో 
కాలు పెట్టింది. వదో ఒక పెద్దమేడలో ఆ శరీరం నలిగి 
నలిగి యిష్వుడూ జీవిస్తూవుం౨డవచ్చు. ఆతరువాతకథ నాకు 
తెలియదు. 

రవి ః (ఆశ్చర్యంతో) వమ, అఆలాఅయితే నా వూవా 
తేప్పుగాదన్నమాట. నిర్భాగ్యురాలైన ఆ (స్ర్రేమొక్క 
దురదృష్టవంతుళ్హాయిన కు మారుణ్ణి “సశ! 

సులేఖ ! అలాగా... 

గవి! అయ్యో, :.అమ్మా, ..! 
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సులేఖ : (ఆసవ్యాభావంతో) కాదు కాదు. నేను నీకు 
అమ్మనుకాదు. నా కెవ్వరూ లేరు. నాకున్న దొక్క్య_ బాబు 
గారుమాతమే. 

రవి ః ఇదిగో! ఆ గోడవై _శేలాడుతూన్న నా తల్లి యొక్క. 
చిత్రం చూచావు గదూ! ఇప్పుడు చెప్పు. నీవు నా తల్లివి 
గాదూః* 

సులేఖ కాదు కాదు. నేను తర్వాత |బదుక నే లేదు, యవ్వనం 
లోన మంణింఛాను. అబ్బ! ఇక్కడ నాకు నరకంలో 
వుండినట్టుంది. చాబూ!...బాబూ,..రండి...రండి నే 
సిక్క_డ నిప్తూలమైనున్నట్టుంది. .. బాబూ... (వెనుక వైపు 
నంగీతం తారశృతిలో మోగుతుంది... మైకులో 

స వ; సులేఖా! సుజేఖా! ఇదినో వచ్చాను. అబ్బ! 
రాత్రంతా నా శేమి మైక౦కమి ంది! ఆ “చీకటిలో =నా 
కండ్లకుకూడా చీకటికమి)౧ది. వం, భయవడ్డావా 
యేమిటి? (దోహీ...వాడేంచేశాడు. *. నే నెలా లోపలికి 
పోవడం. ..(Pause) 

[వాకిలి తడుతూన్నశబ్దం. పిచ్చివాన్‌వలె నవ్వుతుంటాడు] తెరు, 

వాకిలితెరు, (తలుపు తెరచినశబ్దం) 

రని ఏ; వమండీ! వమి టీ సావానం!, , .ఒళ్ళం కా చెమటలు 
పోన్తూవుంది. పడ్డారా యేమిటి! 

వృద్ధు : వ నా సులేఖ “యెక్కడ? సులేఖా! సులేఖా! 

సులేఖ : బాబ్బూ.,....(Pause) 


(స్టేజిలో లై ట్లువెలగడం, మలగడం= ఇలా కొన్నిసార్ల వుతుంది. 
వృద్దుడు ఆవేశంతో |పతిమను కౌగలించుకుంటాడు.] 
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వృద్దు : సులేఖా! ఇక నీన్నొక్క-_తఈణంకూడా వదలివుండను. 

సులేఖ వ బాబూ! అడే నేనూ అనేప. ఒక్క_నిమివంకూడా 
వదలకండి. ఇంకా గట్టిగా కొగలించుకోండి, . . ఈచోటు 
నాకు నరకంగావ్రండి. 

రవి వ ఎకకడ దాపురించావు పిశాచీ! అంతగట్టిగా కరచు 
హొంటా వేమిటి. , .ళరీరం నలిగిపోదూ! అమా! 

వృద్ద వ్‌ అవలం (నలం లాలా, అమ్మా. . -దోహే సే నా 
సుశేఖను భయ పెట్టావు. 

రవి ౩ ఆ బాకా పగిలివోతుంది. పిడిచి పెట్టు. 

వృద్ధు 2 పగిలిపోతుండి. పగిలిపోతుంది. వోనీ, *...**, 

[బొమ్మ పగిలిపోయినశబ్దం. వృద్ధునినవ్వు నిలిచిపోతుందీ, వాడు 

భూమిపై పడిపోతాడు] 

గవి ః అయ్యా! అమ్మా! యిప్పుడు నే చేడ్చినా పీకు విని 
పించేటట్టులేదు. ..... 


[తెరపడుతు౦ ది] 


[14] 


లింణాఆం 


రచయిత: 
యన్‌, కృష్ణప్పి శె, యమ్‌. ఏ. 


కేరళ నాబకకారులలో (ప ఢాను డు. 
ఈతని పై “ఇద్‌ సెన్‌* నాటకాల|పభా 
వం హెచ్చు. ఈతని రచనలకో ఆ 
గాలులు ,కేరళంలో పీచమొదలు 
పెట్టాయి. సామూహికాలు= వైయ క్రి 
కాలు అయిన జీవితసమస్యలను 
(పథానంగాతీసికొని= వాటికి పరిష్కా 
రంచెప్పవలెననేదృష్టి యీతని నాట 
కాలలో ప్రధానంగా కనపడుతుంది. 
జననం 1917. స్వస్థలం ఏ వర్క_లం 
ఇప్పుడు తిరువనంతప్పరం యూని 
వర్ఫిటీకాలేజీలో లెక్కరరుగా వుంటు 
న్నాడు, “భగ్నభననం” “కన్యక” 
“అనురంజనం” మొదలైనవి (పసి 
ద్ధములై న కొన్నినాటకాలు. 


పా(తలు; 


గోవీందపీ ఎళ్ళ 
భవాని 


బం౦ంధథెలు 


[గోవిందప్పిశ్ళె మధ్యతరగతి ఉద్యోగస్థుడుం కాని-ఇంటిలోని బాధ్య 
తలతో ఆయనపరిస్టితి చాలాకష్టంగావుంది. ఆయన నివసిస్తూండేది బాడుగ 
యిల్లు. దానికిముందు వరండా. ఆ వరండాలోవున్న ఒక స్తంభానికి ఒరిగి 
నిలుచున్నాడు గోవిందప్పిశ్లె. చాలారోజులు జీవితశ్లేశాలతో పోరాడడంతో 
అన్నపానీయాలసంపాదనకు నిర్విరామంగా [పాకులాడడంతో గోవిందప్పిశ్లై 
శరీరం అలసిపోయింది. ముఖంనిండా ముడుతలు. కన్నులలో నల్లని రేకలు 
పుంజుకొనివున్నాయి. దగ్గరే భార్య భవాని నిలబడివుంది. ఆమెవంట్లో గూడా 
యెముకలు వెళ్ళబడ్డాయి. ఆమె యేదో మాట్లాడుతూవుంది. గోవిందప్పిశ్లె 
మౌనంగా వింటున్నాడు. నడుమనడుమ వేచనాధిక్యంతో ఒక్కసారి మూల్లి 
డంతప్ప ఆత డేమాటా అనడంలేదు. కాని, భవాని ఆయన్ను మౌనంగా 
వుండనివ్వటంలేదు. 
గోవిందప్పిళ్ళ * చెప్పేదంతా చెప్పివెశావుగదూ! ఇకనీ 
సంభాషణ చాలి స్టే బాగుంటుంది. 

భవాని వ నేశే! ఎందుకు నా సంభావణ నాపాలి? నేను 
మాట్లాడినా మాట్లాడకపోయినా కలిగే (ప్రయోజన 
'మేముందిగనుక¥ నా మాటల్లో మా శేబ్లు నష్టంవచ్చింది 
గనుక ? 

గోవింద ; చెప్పితే _పయోజనంలేనివిషయాలు చెప్పకుండ 
డమే మంచిదని నీకు తెలీదూ? 

భవాని : అజే నేనూ అనేది? కాని_అట్లాలని కఇప్పకపోలే 
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ఎట్లా? కాని-చేను ఇెప్పేదానివల్ల (పయోజన మెందుకు 
లేదో తెలుసుకుందామని! 


గోవింద : అయి శే, నీకు సమాధానం చెప్పేవరకూ - నన్ను 
వదలవన్న మాట! ఇడిగో! చెబుతున్నా విను! నీవు చెప్పిన 
(వకారం చేయటానికి సాధ్యంకాదు. ఈ వుత్తరంతో నీ 
కిం ఒరిగింది? 


భవాని ; పోనీలెండి. మీ బంగారుమూతివిప్పి యామాకైైనా 
ఇప్పారుగదా! చాలా నంతోవం, 


గోవింద : నీ మాట బొ క్సిగా తోసె సెయ్యాలనికాదు అయితే 
లయావీివమయ”లో న "న్నేం చెయ్యమంటావు! వం చెయ్య 
డాసికి సాధ్యమవుతుందిగనుక* 


భవాని ఏ ఏమీ చేయకండి. నన్ను నా పిల్లల్ని నడిపీధిలోకి 
తోసెయ్యండి, సరిపోతుంది. 


గోవింద : వీఫిలోపడేటట్టయి తే-అందరూ ఒశేసారి పడదా 
మనుకో!... ... చిన్నప్పటినుంచీ నే నెంతో (పేమతో 
ఆదరంతో లాలిస్తూవచ్చినవాణ్ణి... (గొంతారిపోతుంది) 
భవానీ! యీవాటలనడానికి ని కెలా బుద్ధిపుట్టింది? నీన్ర 
వాని కొక తల్లి వంటిడానివికదా! 


భవాని ఏ (ముఖంకై కనపడుతూన్న వేదనళ్‌)ఆ భావం నాకు 
లేకుం కే-వాణ్ణి నా బిడ్డవలె యెలాచూస్తానుో నా బిడ్డల 
కర్క్కాడా లేకండా వాడికి ముప్పూటా తిండిపెట్టాను. 
పోమీంచాను. నాలో మి రిలా మాట్లాడడం నాకిష్టంలేదు. 
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గోవింద : నా కీ వివయం తెలీకకాదు భవానీ! ఇ-కొక 
శైశే_నీవ లె వాణ్ణి వోపీం వివ్పుండరని నాకు తెలుసు 

భవాని ; ఆ స ర్రిఫీ కెబ్టు నా కక్క ర లేదు. ఇన్నాళ్ళ వుంచి 
తనంతో నా శేం ఒరిగింఏ. గనుక? నాకుగూడా-కడుపఫున 
బుట్టిన బిడ్డ లిద్ధర ముగ్గుకున్నారు! 

గోవింద : ఇన్నాళ్ళు ఓర్చుకున్నావు!' ఇంతలో ఎం*కు 
తొందరవడ తావు? వాని కెక,. డైనా ఉదో్యోసందొర కనీ, 

భవాని ఏ ఎంత కాలనుని ఓర్చుకొ మ్మ" టారు? బ్రంతేవ''కూ 
ఒక్క-సారైనా మోతతో యిలా మాట్లూడానా? ఎన్ని రోజు 
థ్రీ డారిద్యబాధ నిలా మనసులో అణ చుకోమంటారుి' 
వానిచదువు ముగిసి రెండేండ్లు గానచ్చిండా? ఇప్పటికి 
దొరకనిఉదో్యోగం మురెప్పటికి దొరుకుతుందని? ఇంకా 
ముందటివలెనే నంసారాన్ని గుల్ల చేసికొంళే_ఇకమోద 
నా పిల్లల్ని ఎవరు చూస్తారు? 

గోవింద ఏ ఎంత్మప్రయత్ని ౦చినా ఉద్యోగం దొరకటం లేదు. 
బాడు మాత్ర మేంచేస్తాడు! 


భవాని ఏ; మనంమాత మేంచేయాలి? వేయగలిగిందంతా 
హేఛాము. వానిచదువుకోనం. నొ సొములుగూడా 
అమినసంగతి మోకు తెలిసిం చే. అన్నానికి గింజలు నేక _ 
ఇంట్లో పొయ్యి లోనిపి ల్లి లేవనినాడుగూడా నేను వాని 
కడుపుచూచాను. ఇంత కష్టపడి యేంలాభం? వదైనా 
నాలుగుకాసులు సంపాదించి, మన ల్నాదుకుంటాడా 
అంకు ఆ కాలం వచ్చేటట్టు కనపడదు, 
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గోవింద : మనక రృవ్యం మనం వేశాము. అదిఒక్క_కే మనం 
చూడవలసింది భవానీ! 

భవాని ఏ; ఆ కర్తవ్యం యింకా తీరిందా బేడా అని నా(వశ్నః 
మ్‌ కర్తవ్యవిర్వహణ లో మిోాచిడ్డల్ని మోకు మరచిపో 
తున్నారు. కాని జే నలా మరువలేను. నేను వాళ్ళని 
కన్నాను. 

గోవింద ఏ అయితే! వారి కిపు జేంచేయాలని నీ భావం! 
వారికొరకు నిర్భహాంపవలసినక _ర్హవ్య మింకా ముందుంది. 
చేను తలవేది,,....! 

భవాని : బాగుంది లెండీ! మి తమ్ముడు తేలచక పోయి నా. 
విగారుమా(తం తలచండి. 

గోవింద : అయి తే వాణ్ణి యింట్లోనుంచీ వెళ్ళిపొమ్మని 
చెప్పాలి. అంకేకదూ-నీవుచేశం! అయితే...... 

భవాని : అయి తేలేదు, గియి తేలేదు. అలాకాకుంశే-ముంచే 
చెప్పానుగడా-మమ్మాల్నైనా తరిమెయ్యండి. 

గోవింద : నీమాటలళేమో బాగలేవు. వానికి అన్ననూ నేను- 
తల్టీ_తం డీకూడా నేనే. ఇదేదీ కాదనుకో. నే నొక 
మనుమ్వుణ్ణ యినా అవునంటావా! ఆ మునువ్య్వధర్మాన్నై నా 
నెర వేర్చాలా! ఇంతకాలం పోవించి.చివరికి తొందరపడ 
మంటావు. అయో +....ఆ పని,,.,.4, 

భవాని ః ఇంత దయా దావీ.ణ్యాలుం డే మోకు యీ సంతాన 
మెందుకుకలిగిండా అని నౌ దుఃఖం! 

భోవింద : మరలా అదేకథ ఎత్తుతావు. నేనా తమ్ముని 
ముఖంచూసి యీ విషయ మెలా చెప్పను? 
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భవాని ; ఎలా చెప్పను! తక్కి నవివయాల్లో చప్పడంలేదూ ! 
ఇంటికి పెద్దనారైన మిరు చెప్పకవోతే  ఎవకు చెప్పు 
తారు? తము ణ్ని గుకించి-ఇంత బాధపడే చూరు. మూరు 
కన్నుమూస్తే మో బిడ్డలగకేమవృతుందీ అని తట్ట 
డమేశేదు-ఎందువేతనో! మన మిలా యిల్లుగుల్ల చేసుకుం కే 
వాళ్ళు వీధిలో బిచ్చమె త్రవలసిం చేగదూ! 


గోవింద ౩ నేను శేకపోతే వాళ్ళపాలిట దైనమున్నాడు. 
అయినా-వాగికోనం యిష్వుజే యింత బాధపడటం చేసికి? 
అద శేపటిపని. 


భవాని ఏ మాతో ఎవరు మాట్లాకుతారు? కడుపంతా కోసి 
మూపీనా గారడిపిద్య లె గో 

గోవింద : నీవు చెప్పినబ్టుచేయడం యిీాపీషయంలో నాకు 
నాధ్యంకాదు చిన్నప్పటిను' చీ నీరుపోసి పెంచినతీగెను 
(తిప్పి వేసి- యెక్క_డికో మళ్ళించమంటావు! 

భవాని ; నిజమే. తీగ పెద్దదై నతర్వాత - (తిప్పి మళ్ళించక 
పోతే_.అనలు తేేే పాడయిపోతుంది. 

గోవింద : నీ వింత కఠినంగా మాట్లాడుతావనుకో లేదు. 
వచైనా మాట వీలే వివేకముండాలి. 

భవాని ఏ నా జ్ఞానం కట్టుకొని యేంచేస్తారు లెండి! ఇప్పుడు 
కోయవలసినపచేదో చూడండి. 


గోవింద : జ్ఞానంకథ వదలుడాములే. వాణ్ని సుమా రిరవై 
యేండ్లు నీవు కన్న కునూారునినలె ఫోషించావు. అలాంటి 
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వాణ్ని -నేడు వెళి పొమ్మనడం అశార్యంగా తోచడం 
లేదూ నీకు? ఆమాతం హృదయంకేదూ! 


భవాని  (కొండ్లనిండా నీరు తెచ్చుకుంటుంది) నిజమే. వాద 
యంలేక చే యిన్ని భాధలూ పడుతున్నాను. ఇంట్లోని 
నరకయాతన మో శేం తెలుస్తుంది? హృదయంలేకనే మో 
అందరికీఅన్న ౦- నీళ్లూ విచారిస్తున్నాను కాబోలు! ఎవ 
రికోన మిదంతాౌ వేయడం? నా మరది యిల్లువిడి చిపో లే... 
చే ననుభవించే బాధ మో క్రీం ' తెలుస్తుంది? పెంచిన పేమ 
చంచినవారిశే తెలుస్తుంది. ఏమో దయాదావీ.ణ్యము 


గోవింద : (శెప్పవేయకుండా చూస్తూ) మరి యింతకష్టపడి- 
వానికోసం యింత బాధపడుతున్న ఏ ఏనాడు వా తెలా 
యిల్టువడలిపొమ్మనడానికి సాహసిస్తున్నా ను? 


భవాని: మీరూ ఒక ఆడపుట్టువువుట్టి-నలుగురుపిల్లల్ని కని 
“అము” అనిపించుకుంశు తెలిసివుండేది. ఇస్సు డెలా 
తెలుస్తుంది. చిన్నప్పటినుంచీ జీను పెంచిన మరది-ఇల్లు 
విడిస్తే భగవంతా. .....! ఆ బాధ... నేను పడే బాధ 
మో శేం తేలుస్తుంది! 


నోవింద ౩ నీ విచ్చి నా కరంకావడంలేదు. ఒకదానిలో ఒకటి 
నంబంధం లేకుండా మాట్లాడుతున్నా వు. అన్నీ నరివోతా 
యివే! కిెంతకాల మోపిక పట్టు! 


భవాని : వమా సరిపోవు, అతనితో మాశే జస్పండీ, ఆపని 
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కూడా నేనే చెయ్యాలని మో అభ్మిపాయం గాబోలు! 
ఆ పావంకూడా నాని త్తినే పడెయ్యాలని మీ కోరిక. 

గోవింద : నేనీ జన్నలో చెప్పను. నీవూ చెప్పరాదని నా 
కోరిక. దైవాన్ని మననులోపెట్టకొని-నీ పీ విషయం 
చెప్పరాదు. 

భవాని: నేకు ఇప్పితీరతాను. నే నొక తల్టిననేవిమయం 
మోకు అెలిసినవిమయ మే. తండిఅనేబాధ్యతను గమనిం 
చని మీవంటి తండిగలబిడ్డలకు నేను తల్తిని, నాకు నా 
మరదిపె - ఎంతో (వపేమవుంది. మీకున్న దానికం'కే 
యెక్కు_ వే ఉంది. కానీ- నేను 'చెప్పితీరవలసి యేవచ్చింది. 


[కన్నీరు తుడుచుకుంటుంది. ఇంతలో వేణు (పవేశిస్తాడు. శరీరం 
అలసిపోయింది. ముఖంపై కవిసికొన్న విషాదరేఖలు. గాని*"ఆ యువకుని 
వాలకం యేదో ఒక స్థిరనిశ్చయానికి వచ్చినట్టు కనబడుతుంది.] 


వేణు, (భవానివైపు చూస్తూ, వదినా! నన్ను పీన పిలిచావా? 
ఏమిటి? వంజరిగింది? 


భవాని 2 నిజమే, పిలిచాను, కొని-ఆ పని అయిపోయింది తే! 
నీవు పోయిన కార్యం? 


గోవింద ః ఆపని యేమయ్యిం బేమిటి? కాయా-పండా? 
"వేణు * వముండి! డినమూ అయినశ్తై నేడూ అయ్యింది. 

s 9 జర ల 
గోవింద : కమిోవన రేమన్నాడు? న్నష్టంగా చెప్పు. 
"వేణు ; అనగాని కేముంది? ఉదో్యోగమివ్వటానికి వీల్లేదన్నాడు. 

mm 
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గోవింద ఏ బాగా నేవుంది. ఇదీ యిలా 'తెల్లవారిందన్నమాట, 
ఆ కమోవనరు ఎన్ని ఆశలు చెప్పాడు, ఇతరులదుఃఖం 
యో ఉద్యోగన్గుల శేమాతం తెలియదు. 


భవాని ః సరి నడచివచ్చావు పాపం! ఇంట్లోకి వెళ్ళి-కావలి 
సించేమైనా తిను. 

వేణు: నా కేమో వద్దు వదినా! ఆకలి లేదు. రమణి..రాముడు 
ఎక్కడి కెళ్ళారు? 

గోవింద ఏ ఎక్కడో ఆడుకోవడానికి వెళ్ళిఉంటారు. (కొంచెం 
నిదానించి ఊ! ఇంకా చూద్దాం లే. నీవ్రమ్మాతం నిరాశ 
పడవదు, 

యి 

వేణు : అన్నా! నీ వింక యెక్కడికీ తికుగవద్దు. నే నింక 
యి యింట్లో ఉండదలచ బేదు 

గోవింద : ఆఅయితే...... 

వేణు: శే నిక్క-_డినుఎచీ ఎక్క్‌_డినె నా వెళ్ళిపోతాను. 

గోవింద : (త చేది వింటాననుకున్నా డో_అచే విన్నట్టు 
వేదననటిన్తూ) వమిటేీ! ఎక్క_డికెళతావూ-యీో చోటు 
వదలి కే మరి ఆశయం? 

చేణు ః ఎక్క_డికో వెళ్ళిపోతాను. అం తేగాని, యిక్కడ 
వుండను. 

భవాని : (ఇంతవరకూ. వింటూన్న భవాని చకితురాతా 
తుంది. ) వేణూ! యావమాటలు అలోచించి అంటున్నా వా- 
లేక ఆలోచించక అంటున్నావా వి 
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"వేణు వ బాగా ఆలోచించే అంటున్నాను వదినా! ఈవిమ 
యాన్ని గురించి “శీను చాలారోజు లాలోచించాను. ౦౮ 
నాటికి తీర్మానాని కివచ్చాను, 

భవాని : తీర్మానానికి కారణం 

"వేణు : నేను _వేమించేవాండ్ల కు - నే క భారంగావుండ 
దలచజేదు. పెదలు గమనించకవోతే పిల అనా జగత 

ల్‌ Ma peat 
వడాలిగదా! 


గోవింద ఏ మాకు నీవు ఫారమైనావని యెవగన్నా రు! 


"వేణు ౩ అన్నా! నాపై నీ కెకు_న పేమ. అందువల్ల - ఆలా 
సీ ననవు. కాని, నాకు తెలీదాయేమిటి? చే స: పత 
బానికి భారంకాదూ? ఈ భారంతో-యిీయిల్లు (కుంగిపో 
తూన్నట్టు నాకు తోస్తుంది. కన సనంతానంయొక్క. కమా 


సికి.ఖర్సు పెట్టవలసినభాగాన్ని -నే 5 నిన్నాళూ ఇ బలవ తంగా 
లాగికొని అనుభ్గవించాను. ఇంకైనా నేను గమనించక 
పోలే ఎట్లా నా జవావ్రారీతో మిరు మిాసంతానంవివ, 
యంలో-తల్లిదర్యడుల బాధ్యతలను నెర వేర్చుడం లేదు. 
భవాని వ ఓహో! వేణూ! (కన్నీటితో) నిన్ను నేను చిన్న 
ప్పటినుంచీ పెంచాను. డా న్నెలా మరచిపోతాను? 
వేణు ; వదినా! 'నే నిన్ని రోజులూ.-అన్యా యంచేన్తూన్నాను. 
రాముడు-రమణి-తంగప్ప-నోవీ, వీళ శనం నేను గమ 
నించవలసిన్రంది. ORNs నా కసిగందు 
లకు (దోహంచేన్తూ |బదికాను. ఇక- అలావుండను. నే 
నెక్క_-డిశ నా పోయి-ఎలానో జీవిసాను. 
రూ జీ 
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గోవింద ఏ భవానీ], . . వేణూ... 


వేణు : అన్నా! నీవేమి మనస్సులో కేదన'పెట్టుకోవద్దు. 
(వపంచమే వేదనామయం. అనుతణం యేడ్వన నలసేన 
దృుళ్యాలన్నైనా యీ _పపంచంలొ వున్నా యి, ఆ 
దుఃఖంతో ఎందరో నశిస్తారు. వాకు జ ఆ 
నశించడం. వేరొకరు సుఖంగా (బతకడానిశే. అనేకులు 
నలించకుండా ఉండటానికి. ఒకడు నశించడం మేలు. 


భవాని మై వేణూ] నొ న ఒక్క_కొడుకున్నా డు, 
“అమ్మా” అని పీలి చే ఒక్కగానొక్క ఫొడుకు. 


వేణు : కన్న తల్లికి తనకొొడుకుదుఃఖ మే తెలుస్తుంది వదినా! 
ఇతరదుఃఖాలన్నీ తెలిసినవాడు ఒక్క_డే ఒకడు. కాని- 
అతడుగూడా చూ స్టే-ఒక రీతిగా అమ్మనంటివాడే. సీ విక్ర 
దుఃఖంచకు. 


వాసి “వేణూ! నేను దు౭ఃఖంచ కుండా ండాలంజచప్‌ ఎనీ 
నిలువిడిచి పోరాదు. 


శోవింద ఏ ఎక్కడికి పోవడం_వమిటి చెయ్యడం, అనే ఆలో 
చన యేమోలేకుండా-నీ విల్లువడలడం యేమి బాగాలేదు 
వేణూ! వృధాగా కష్టపడశావు. నీ కెవళరూ ఆకశ్రయమివ్య 


కపోతే? 


వేణు : ఇవ్వకపోతే నశిస్తాను. నశింపవలె. శేనునశి స్టే. యిత 
రులను నళింప జేసే కారణంమూ తం నశించినట్లు అంతే 
గదూ! 
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గోవింద : తమ్ముడూ! సీవై యెన్నో ఆశలుపెట్టుకొని-యిన్ని 
రోజులు గడిపాను. స్‌వు వెళ్ళివో తే. aes 

వేణు ౩ వమిా నష్టం లేదు, సీ ఆశలకు పాదులుగా సీ నంతా 
నం వుంది, 

భవాని : అయిశే ఎప్పుడు వెళతావు? 

"వేణు ౩ ఇప్పుడే. పిల్లలను ఒక్క_సారి మాచిపోతాను. 

[దూరాన శబ్దం, రాముడు రమణి మాట్లాడుకుంటూ యింటికి వస్తూ 

వుంటారు. ] 

రాముడు : అయితే యింత ఆలన్నమెందుకువే శావు? 

రమణి : నేనొక తెచేనా యేమిటి? నీవుకూడా ఆలన్యంచేశావు. 
మరి నన్నెందుకు దండించటం? 

[వేణు యిద్దరినీ కౌగిలించుకుంటాడు ,] 

వేణు వ తొందరగావచ్చింది చిన్నాయన, మో రాలన్యంగా 
వచ్చారు. అంలేకదూ. నా మాట నిజంకాకపోశే అమ్మ 
నడగండి. 

పిల్లలు వ నిజమేనా అమ్మా! 

భవాని ౩ నిజమే, 

"వేణు ఏ తొందరగా వచ్చినవారు తొందరగో వెళ్ళిపోవాలి, 
ఆలస్యంగావచ్చినవారు ఆలన్యంచేయవచ్చు. 

రాముడు : (వేణుమెడకు తన రెండుచేతులను చుట్టి (వేలా 


డుతూ) చిన్నాయన యెక్క_డికో వెళ్ళిపోవడానికి సాక 
'వెదకినట్టుంది. 
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రమణి : నూరు బింగిళ్ళుతియ్య డానికి. 
వేణు ౩ బింగిళ్ళుతీసినత రాత పోపచ్చునన్న మాట. 
గోవింద : (కన్నీరు తుడుచుకుంటాడు.) 


భవాని : (కలిగిన వేదనను అణచికొని, గంభీరంగా నిలబడు 
తుంది.) 


[వేణు వీంగిళ్ళు తియ్యడానికి మొదలుపెట్టుతాడు. భవానికండ్ల లోనీరు 
మెదులుకుంది. బీంగిళ్ళు పెట్టి "వేణు (పయాణమవుతాడు. పిల్లలు గటిగా 
ఛు ళ్‌ అ 


యేడుస్తారు] 


[ తెరపడుతుంది, ] 


కాజ్‌ వుహలు 


రచయిత: 
“మలయాట్లూర్‌ రామకృష్ణన్‌ ») 


కథాకారుడుగా ఇతడు (పసిద్ధుడు. కొన్ని 
యేకాంకీకలు = రేడియోనాటకాలుగూడా 
[వౌసినాడు. గవర్న మెంటుసర్వీసులో 
మేజిస్ట్రీటుగా వున్నాడు. ఇప్పుడు 
కొచ్చిన్‌లో వుద్యోగము. 


పా [త లు; 
పూజ హాన్‌ 
రహమాన్‌ 
వాలీమా 
అమ్మ 


వద :ీ 
అధ్ధి (మైలీ 
వవాశావాడు 


[15] 


తాజ్‌ మహలు 


[శేకచ్చాయతోకూడిన ఒకరాగం-ఫిడిల్‌లో (చూగు తూంది. | 
అనానరు ఏ; ఆాజమహల్‌ రూసె కింది. వాటలొలుక 
బోన్తూండే యమునాతీరంలో-కవులహృాదయం స్పందింప 
జేసే ఆ (పణయచివ్నాం నిర్మింపబడి, ఆకానం లోకే 
తొంగిచూన్తూంది. మంటిపాలైన మనోవారి ముంతాజ్‌ 
కోనం పాజసహోను నిర్తించిన ఆ చివ్నా౦-చలువరాళ్ళతో 
'చెక్క_బడ్డ ఒక మహో కావ్య. 
[రోజూ సాయంకాలం చ[కన్నర్హి అక్కడికి వస్తాడు = ముంతాజు 
శా౦తికోనం [పార్టించేందుకు] 
[ఎ పఫెక్టు..._.మాట్లాడుతూన్నశబ్దం] 
చలువరాళ్ళ పై పాపాసులు వడలుతూన్నధ్యవి. ఆ ధ్వని హఠాత్తుగా 


నిలిచిపోతుంది. ] 
[మం|దంగా- ఆవేశభరితంగా వినపడుతూన్నధ్యని. | 


“వాలీమూ! ఆనాడు చే నన్నమాట యీానాటికి నెర 
'వేర్చుకున్నాను. సీ మృమదేహోన్ని కెగిలించి, కన్నీ టిథధాం 
లతో తడిపి_ చేను చేసినవాగ్జానం ఈనాటికి రరూపంఫరించింది. 
ఇదిగో! నీకోసం నేను నిర్మించిన _ప్రణయోపహారం-పప౦ంచం 
కనివినియెతుగని అద్భుత మైన నిర్మాణం అతిసురిదక మైన సీ 
కరీరానికి ౧0౮నాడు- శయ్యగా వుంది.” 

[ఎ ఫెక్టు, హఠాత్తుగా ఒరలోనుండి క తితీసినళబ్దం. తొందరగా 
కడుస్తూన్నధ్వని,] 
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పూబజహాన్‌ : (ఉన్నట్లుండి) రహమాన్‌ 1 


ఏఫెప్ట__ఒకానొకడు కోపించి నడుస్తూన్నధ్వని] 

రహానూూన్‌! నీ వన్న దంతా నేను విన్నాను. ఇందులో 
వడో కుకం తముంది. నిన్ను చే నెంతో దయతో 
వరాణాను .చ వ రాళ తో యిా నుందరస్వష్నాన్ని -నిర్భిం 
చిన నిన్ను నేను గొరవించాను. నీవుకోరెనశ్లే ఈ మహా 
లుకు నిన్ను కావలివానిగా యేర్చాటుచేశాను. ఇంత 
వేసినో-కడకు-నీవు నన్ను మోసంచేనావు. ఊ... చెప్పు 
...ఎవ రా వాలీమా,... 


రవా : పాదుషా! ఆమె ని హృదయం స్వాథనంచేసుకున్న 


ఒక దేవతే. ఆవిడ ఇక్కడ విశవిస్తూంది. 


పూజ : అయితే, నిన్ను నేను _పేమించినందుకు నాకుగలిగిన 


ఫలమేమిటిః నన్ను మోసగించావన్నమాట. నా ముం 
కారా నం ఇ నీ హలిమాను (పతిస్టుంచావు. ఇంతే 
కతా. ఈ అపరాధం ఓర్వడానికి ఏళ్లే దు. నిన్ను చంపి 


వేసాను. 
అలీ 


హా : (పభూ! చావుకు నేను భయపడడం లేదు. హలీమాకు 


హోజు 


ఒక మనోహర (ప్రణయచివ్నాం నిర్మించడానికి నే సన్ని 
రోజులు జీవించాను. ఆ పని నెరవేరింది, 

వ; వమా! 

[ఎ ఫెక్టు....క _త్తివిచడం] 


రవా : ఖ్యురం! నే నెవంరినో గుర్తువకువా? నేను నీకు 
ఓ ప్‌ అతి 6 


అన్నను, శక చి ఇ టు సూ, శశ 
[ఎ'ఫెక్ట, కత్తి క్రింద జారిపోయినధ్వని] 
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పూజ : వమా! నా ఆన్న వా! ఖు|నూవా! ఆప్పుడు, ,.... 
అప్పుడు. *,.తమరు మరణించ లేదన్న నూట! oe 


రహః లేదు అదొక పెద్ద గాధ భురం! ఈ తొజమహా 
లులో వి శమిస్తూండో హలిమా. నీవు చేమించిన ముంతా 
జుకంకు ఎంతో గొప్పుద. అమెన్నిహము..-ని ఫొ మె 
కథ వినాలి, వంశు-అ ఉజహో న్నిచ్చట (పతిష్టం కడంలో 
చేను నికు దోవాంచెయ్మ లేఎసి నికే తెలుస్తుంది .,. నొ 
యవ్వన కాలంలో-నే నంత నంపన్నుడినో వకు తెలిసిన 
పిషయ మే. అవునా, కాడా! సింహాసనానికి వారనుణ్ణ 
యిన నాచుట్టూ, = మూూక్యాము లైనవ కరంచదయ ౬ స. 
చేయడానికి కాదుళొనివుం డేవి. నానోటినుండి యే ఆజ 
వెబువడుతుందో! _అని-_ షై ల కాయకునివుండేవి, నా 
అజ నచ్చిందా-ఎంత కహ్లమైనప నైనా సాధిం చి కీ శాలి 
సిందే. నా దర్శనానికి ఢిల్లీ పజల తు కోపతేండాబుగ 
పీధికిరు వైపులా కాచి సీలబడేెవారు. నాచుట్టూ న _ర్తనం 
చేన్తూండే వేలాది వేలసుందరులు- బా రెవ్వరనుకున్నా వు? 
కాబూలునుండి తెచ్చిన సుందరాంగులు కాళ్లీర చేశ 
స్రీలు, పర్యా, ఆఫ్థృవిస్థానములనుండి యేరియేరి తెచ్చిన 
మంజుల బేవాలు. వారు = అన్ని రీతులా నాకు వశులన్న 
మాట, నే చేమో (పయత్నించకుండా నే జూ యువకుడ నైన 
నా అనుగహాోనికి_వారు కాచుకొనీవ్రుంజేవారు. కాని.నే 
నా పని చేయలేదు. ఇం[దియాలపై నాకుండే అధికారం 
జహాంగీరుచ్నకప ర్తి నన్నో సార్లు ఆశ్చర్య చకితుణ్రి చేసింది. 
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ఒకసాయం కొలం_ేను-నా మూతృచేవిని దర్శించడా 
నికి అంతఃప్రుకం లోకి వెళ్ళాను. అలతఃపుగంలో ఎవరో 
పాడుతున్నారు. ఆ సుందరగానం నన్ను అద్భుతేపరవశుణ్ణి 
చేసింది. 
ఎఫెక్ట్‌ = గానం ] 
వాలీమా - నా తల్లికి పాటపాడ్‌ వినిపిన్తూంది. ఆమె 
నంగీతం ఎంత మనోరంజక మో -_ ఆ మెసౌందర్యంకూడా 
అంత మనోవారంగావుంది. నన్నువూస్తూనే ఆవిడ పాట 
ఆపి లేచింది. వింటనే అము ఆవిడతో 
[ప్లాష్‌ హా 5] 


అమ్మ : హాలీమా! ఇక పోయిరా! 

రహ : ఎవగవ్నూూ ఆమె? 

అము * ఎవరై లేవమి* 

రహ; నేను తెలుసుకోవాలి. చెబుదూ! 

అమ్మ వ ఊ!,,.అది ఒకదాసి, దాన్ని గురించి ఇంత అడుగు 


తున్నా వేమిటి? 

4... 6హమెనుగురించి - నా హృదయంలో కలిగిన 
కాతుకం [కమంగా - _పేమగా మారింది. నేను వాలీ 
మాను కలుసుకున్నాను, మరల ఎన్నో సార్లు కలుసుకు 
న్నాను. ఆ కాల మెంతో మధురంగా సాగిపోయింది. 
హృదయాన్ని తాకే మా (ప్రణయరంగా లెన్ని టికోఎఅంతః 
ఫురోద్యానం సాఖీ.అయ్యింది. అది ఒక పున్నమ. అంతః 
పురోడ్యానంలో - ఆమెలొొడపన తిలపెటుకొని - అలా 

owt ఉం 
ఒరిగాను. 
[కాష్‌ భక్‌) 
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శవా : వాలీమా! 

వానీమా : ఊం... 

రహా ఏ మనజీవితా అప్పుడూ యిలా గడిచివో కే? 
హనీమా : అది సాధ్యమా-అని 1 స్‌ 

రవా : సాధ్యమై కే! 

పహాలీమా : అయితే? 

రహా £ నేను నీతోకూడా ఒక సామాన్యమైన జీవితం గడుపు 
తాను. 

హలీమా : బాగా నేవుంది. ఢిల్లీ చ క్షనర్తి కావలసిన తలురు.. 

రహా వ వమి? నడుమనే నిలిపావు. వాక్యం పూర్తిచే బు. 

వాలీమా : వనో ఆలోచనతట్టింది నడుమ... .... 

రహా ః వమి టా ఆలోచన? 

వాలీమూ : మన యీ మధుకన్యప్నం ఎలా ముగియబోతుం 
దోనని ఆలోచిస్తున్నాను. ఈ సంగీతం నిలిచివోతుంది. 
నాకు బాగా తెలుసు. జే నొక వీచ్చి దాన్ని గా వ్యవహ 
రిస్తున్నాను. ేపు-యిా అఖండసా మాజ్యానికి చవ ర్తి 
కాబొయే మో పణయిశు కోరడాపకి ఒక సామాస్య 
డాసినైవ నాకు వమి అర్హతవుండి? 

రహ ః అయితే నీ నంచేవా మేమిటని? 

హలీమా : వమోలేదు గాసని,,.కాని...మాకు రాజకుమా 
రులు వవిషయంకూడా మోకు సొంతంగా నిర్ణ యించు 
కునేఅధికారం లేదు. 

రహా ః హలీమా! నీ వింకా నన్ను పూర్తిగా అర్థం చేసు 
కున్నట్టు లేదు. లో కాన్నం తా సంతోవసము[ డంలో చుం 
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ఇత్తుతూంజే యీ వెన్నెలతోడు. ఒకమాట చెబు 
తున్నాను విను. కాంతిప్రుంజ మైన కోహానూరురత్న ము. 
మ యూరసింహాననము నీ ప్రణయానికిముంగు-గడ్డిపో చకు 
నవమానాలు. చేను నీకుకట్టిన చెల నీకు తెలియదు. ఈ 
అనర రాజభోగాలకంకు అనంతమైన వెలను నేను నా 
మనస్సులో నీకిచ్చుకున్నాను. హనీమా! యీ గానం 
నిలువదూ. ఈ స్వప్నం ముగియదు. 
యో (పణయనాటకం చాలారోజులు న 
వుండడం నా కిష్టంలేకపోయింది. ఆ స్నేహామాంర్థి 
హలీమా. పత్యకంగా నావస్తువెపోవాలని తీర్మానించు 
కున్నాను. ఒకనాడు మా అమ్మతో అన్నాను, 
[ఫ్లాష్‌ బాక్‌ | 

రహా: అమా! చే నొకవిషయం నీతో "చెబుదామని 
వచ్చాను. డాన్ని విని- నీ "వేమా బాధపడకుండా వుం శే. 
తొందరగా నిశ్సయా నికివచ్చేస్తా గనుకను 


అమా) వ వమిటడి? నా మనస్సును "కోభిం పచేసే సెవార్హ 
రహ వ నీను, ..హలీమాను. = .పేమిస్తున్నాను. 
అమ్మ వ ఏమో! 


రహ : అవునమ్మా ! ఆవిడ నా జీవితాని కధిళ్వరి. ఖండి 
తంగా ఇబుతున్నాను. నా కాయమెతశో వివాహంచేయాలి. 

అమ్మ * నీకు పిచ్చిపట్టింది! 

రహా : శేదు. బాగా ఆలోచించే యో తీర్మానానికివచ్చాను. 

ఆ వ నీకు సిగ్గులేదూ ! నాకడుఫున పుట్ట మూ పాడు 
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మాట లంటావా! ఒక రాజప్ప త స్ర్రీనైన నా పాలా 
(తౌొగి- పెరిగిన కుమారుడే శ బూ మాటలంటున్న డొ 

రవా ; నేను-మాటయిచ్చా: మ్మా! మేషిద్దగము యింతకు 
ముంచే ఒక: శ్పృయానికివణ్చాము. 

అమ్మ : అఖండ స్మామాజ్యం ప"పాలించవలసిశ నీవు. ఒక 
బిచ్చగ త్తెను పెండ్రాడు తావన్న మాట!......ఇదంతా ఆ 
దాసీముండ చేసినపని. ఎవ రక్కడ? ఆ వాలీమా నిట్లా 
వీలు, 

[హలీమా [పవేశిస్తుంది.] 
వాలీమా : బేగం! 
అమ్మ వ దురా స్రరాలా! వదో మోనంఛేసి రా కుమూరుణ్ణో 
[కొట్టిన శబ్దం] 

రవా : అమా! 

అమ్మ వి ఇక నీవు వెళ్ళు, నేను నీముఖం చూడను. దొంగ 
ముండ! 

[హలీమా వెళ్ళిపోతుంది] 

రహమాన్‌ వ; అమా! 

అమ్మ : నీ వేమా మాట్లాడడానికి వీల్లేదు. అఖండసా మా 
జ్యాన్ని భరించబోతూన్న రాజకుమారునిని నీవు - తెలి 
సించా? థీ + శీ 
నా హృదయం దుఃఖంతో వీలివోయిన మ్ల”ది. నేను 
హలీమాను వివావాంచేస కోకుండాచే-ఆమెను నా జీవిత 
మంతా అనుభవింపవచ్చు. కాని-అది నా కిష్టం లేదు. నా 
(పణయగాథ తండిగారికి , తెలిసింది. అగ్గివ లెమండినాడు* 
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నాపై ఎన్నో తర్టనభిర్టనలుచేతాడు. కాని=_అవేవీ నా నిళ్చ 
యాన్ని మార్చలేదు. కాలం గడీచింది. నా తల్లి మర 
ణించింది. నాకు చెడ్డ కరోజు లారంభమయ్య్యాయి. "నూర 
వహోన్‌ యొక్క... యుం (జాతం మధ్యాహ్న సూర్వునివ లే 
వెలుగుతూన్న రోజులవి. జవాంగీరుచ శన ర్తి ఆమెచేతిలో 
కీలుబొను. ఎలాశణెబికే అలా చేసాడు. "ఆమెకంటికి నే 
నాక కంటకంగా కనబడ్డాను ఆ మెనంతానానికి రాజ్యా 
ధికారం రావాలంకే, సన్ను లొలగించుకోవాలి. నాపైన 
ఒక అపరాధం మోపబడ్డది, ఒకానొకరోజున 
దర్బారులో. 
[స్తాష్‌బాక్‌ ] 
| ఎఫెక్స్‌ ,  కాహళధ్వని, “జహాంగీరుణాదుషా జిందాబాద్‌” అనే 


ధ్యనులు. ] 
జహాం : ఈ ఖు_నూ (దోహా. నౌ అధికారాన్ని వా _స్తగతం 


చేసుకోవడానికి (ప్రయత్నించాడు. సైన్యాలు తయారుచేసి 
కొని. విప్ప నంలేవదీయడానికి యత్నించాడు. ఈ వార్థ 
లన్నీ నిజమేనని నమ్మడానికి కావలిసిన బలన త్రరమైన 
సాత్యూలు మాకు లభించాయి. 
ఎఫెక్ట్‌ -సదస్యులతో గునగునధ్వనులు] 

రాజదండవు ను ధరించిన చేము-ఖునూ రాజ దోషా 
యని తీర్మానిస్తూన్నాము, వాని స్తానమానములన్నీ 
యీనాటితో తీసి సి వయ బడ్డవి. ఈనాటినుండి ఖు నూకు 
కారాగారనితు విధింపబడ్డది. 


తశ శ ఉ ఇ ఈ న 2 


= నేను నిర్దోపిసని స్థాపించుకోవడా నికీ వేసే లీ 
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వాదననుగాని వినడానికి జహాంగీరు తయారుగా కేడు. నవ 
రత్నే సింహాసనము నధినసించి, రాజ్యం పరిపాలింపవలసిన 
చేను కారాగారంలో (తోయబడ్డాను. 
నా జీవితనూర్యుడు ఆ న్తమించేకాలం ఆసన్న మైన 
ట్టుగా తోచింది. ఆ కారాగారవాసానికంచు మరణిం 
చడ మేమేలనుకున్నాను. కాని..దైవం నా మరణానికి సమ్మ 
తించలేదు. సాలీమారూపం నా కన్నులయెదుట ఒక 
దివ్వనతుత్రంలాగా (పకా శిస్తూవుంది. ఒక పభాతంలో... 
ఫ్లాష్‌ా 
[ఎెక్ట_ కోడికూస్తుంది. హలీమా కారాగాఠపుమెశ్లైక్కుతూన్న 

శబ్దం | 

హలీమా : నాథా! 

రవా : హలీమా! నా వాలీమా! ఎలా నబ్బా విక్క_డికీ* 
ఇది ఆగాజైలు- తెలిసిందా! ఇక్కడికి రావడానికి నీ కెలా 
సాధంమయిం౦ది? 

వాలీమా: అదృష్టవంచితుడవైన నా స్వామి! చెబుతా విను, 
ఈ జైలుఅధికారియింటిలో నేను పనిచేస్తున్నాను. అతడు 
నాపై కరుణించాడు. 

రవా వ నీవు నాదగ్గమం శు-యీా కటిక రాళ్ళల్లోగూడా నను 
సర్గం నిర్మించుకుంటాను. ఇక నీవు నన్ను వదలిపోవు 
కదూ? 

వాలీమా : సాంమిా ! ఎవరపకారంచేసినా _ దైవంమా త్రం 
మనల్ని మరచిపో లేదు. వానిదయ మనపైన వుంది. ఇక్‌ 
(పతిరోజూ--నేను తవావద్దకు వస్తూ-వోతూనవుండవచ్చు. 

రహ + అదెలా సాధ్యపడుతుంది! 
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వాలీమా : తమకు దినమూ ఆహారం తెచ్చి పెళ్లేవని - యూ 

అధికారి నా కప్పగించాడు, 
[ఎఫెక్టు = పకులక్ల బ్దం] 

మనమూ పడుల మైతే యంత చాగుంజేది! స్వేచ్చగా 
పాడుకుంటూా-ఆ కాకంలో నంచరించేవాళ్ళం. 

వాలీమా : ఇదంతా మనదుర్విధి నాకోనమై తమరు- యీ 
హీందూస్థానానానికి భావిచ, కవ ర్రిగావుండవలసిన తమరు 
యీ మహోనంకట మనుభవిస్తున్నా రు. 

రహా : విచ్చిడానిని హలీమా! నీవులేని మయూరసింహాననం 
కంశే-సీవు దగ్గరగావున్న యూ కారాగార జీవితమే 
హాోయిగావుంది. నే నొక విచ్చగాడనై పుట్టివుంచే దురా 
బాధలు జేకుండావుం జేవి. 

వాలీమూా : తమ రలా అనరాదు. 

రవా ; చే నొక రాజకువూరుడను గాబశైగదా-నిన్ను స్వే 
చృగా ఆలింగనంచేసుకోవడాని కిన్ని నిర్బంధథాలూ ని"పే. 
ధూల 

వాలీమూ : స్వామి! త్వరలో మంచికాలం రాబోతున్న ది. 
మోకు రాజ్యం పైన అధిలావ లేదని తెలి స్టే ఆమె 
మిమ్మల్ని త్వరలొ 'కారాగారవిము క్‌ి చేసుంది. 
అలా కొన్నిదినాలు గడిచాయి. వాలీనవూ రోజూ 
వస్తుంది. నేను ఆవిడవచ్చేవేళకు _కారాగృహంలోవున్న 
యినుపకటకటాలకు వెనుక నిలబడతాను. ఆవిడ .. నా 
ముందు కటకటాలకావల నిలుస్తుంది. మేమిద్దరమూ న 
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గతించివోయిన రమ్యను భవాలనుగూర్చి తలపోసుకుం 
టాము,..ఒకానొక్‌ వునోవార సుపభాతాని కెదురు 
చరాన్తూండే మమ్మల్ని విధ కలనరపరచింది. ఒకసు[పభా 
'తానికీిబదులు భయంకరమైన సుడిగాలి వీచింది. ఒకనాడు 
చెకసాలనాకీ౨డ్డు తెరువబడ్డాయి. పాలీమాముఖం పై పెన 
యీవో దుఃఖ శేఖ లలముక న్నా యి. ఆనా డామెకో 
పాటు చెంసాలఅరకారిగూడా వున్నాడు. 

[ఎ ఫెక్ట్‌. చెరసాలవాకిండ్లు తెరువబిడ్డవి.] 
చేను ఆశ్చర్వపడ్డాను. ఈనా డీ వాకిండ్డు తెరువబడడానసికి 
కారణం? ఎదురు పూస్తూవున్న అదృష్టదివస వచ్చిండా 
వమి* నేను వాలీమా ముఖం వెవు చూచాను. ఆ ముఖం 
మ్లానమైవుంది. ఆ కన్నులలో బాప్పాలు... 
రహ : వాలీమా! ఎందు కలా దుఃఖస్తున్నావు? నీ ఆలోచ 
నేమిటి? 


వాఖీమా ; వమోలేను...వమో లేదు. 


రవా వ నాతో చెప్పవన్న మాట. 

హాలీమా : (బలవంతేంగా నవ్వు తెచ్చుకొని నవ్వుతుంది. సి 
నేడ్గ్యటం లేదు _పభూ! నాకన్నుల్లో నిలిచినవి దుఃఖబా 
పాలు గావు, ఆనందబాప్పాలు. 

రహ : హలీమా! న న్నీనాడు చెరసాలనుండి విడిపిస్తా 
రన్న మాట క 

హాలీమా : ఖండితంగా... ఇదిగో, నేను తమకు కొన్నీ ఫల 
హారాలు తెచ్చాను అద్భుతమైన ఫలపహో రాలు. 


% ఖ్‌ వ జ 
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నంతోవంగా చే నవి తిన్నాను. నా నరీరం నాకు స్వాథీ 
నంతప్పింది. నాకన్నుల్లో వనో తిన్నని భాబ్బులు మూసు 
కొనివస్తూన్న ట్లు భావించాను. నా యెనుటనేవున్న 
హాలీమారూపం నాకు స్పష్టంగా కనపడటంలేచు. నే 
నామెను పిలవాలకుకున్నాను. కాని _- అప్పటికే నాకు 
నృహాతప్పిపోయింది. 
నేను కళ్ళు ఇెంచే వేళకు సాయం కాలమయ్యి-ది. ఓకా 
నొక చిన్న యింటిలో మంచంపైని పడుకొనివ్రన్నాను. 
ఎదుట ఒక మునలావిడ నిలబడివుంది. 
[ప్లానూక్‌] 
పవత నెక్క_డున్నాను? మ్‌ రెవ్యరు? 
వృద్ద : అలా కల్లోలపడకండి. తమకివ్వవలసిన బక జూబు 
నావద్ద వుంది. 
రహ ; ఆ జా బెవ్వరు (వ్రాశారు? నా వాలీమా యేదీ? 
వృద్ధ : ఆవిడ వాసిం చే యా జాబు. 
[ఎఫెక్ట్‌- జాబు తెరచినశబ్దం. ఆ జాబు స్రీకంథంతో చదవాలి ] 
“స్వామి ! 
తమరు కళ్ళు తెరచే వేళకు నే సీ లోకంవదలి వెళ్ళిపోయి 
వుంటాను. ఈ యభాగ్యురాలిని (పేమించినందుకు (ప్రతి 
ఫలంగా తమకు సింహాసనం తవ్చిపోయింది. ఎన్నడూ దుఃఖ 
మనుభవించియెవగని తమకు కారాగృ్భృహవానం సిద్దించించి. 
ఈ అభాగ్యురా లైన పహూలీమా _ తమజీవితమంతా కన్నీళ్ళ 
పఫాలుశేసింది. దుఃఖభూయిష్టమైన యీ (ప్రపంచాన్ని వదలి 
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వెళ్ళిపోతున్నాను. ఒజకమునలా విడ తమద్యకకి వస్తుంది. 

తము తప్పించుకొనివోనడా ఒకి కొ కలసిన యే ర్చాట్లన్నీ 

ఆపు చేసింది. త రొక్క_నిమిషంకూడా జాగుచేయరాదు, 

వెంటనే వెళ్ళిపోవాలి. మన (వణయనాటకములోని కడపటి 

రంగ మి-తటితో ముగిసిందన్న మాట ౫” 

రహా :; వాలీమా! వాలీమా! 

వృద్గ వ రాజకుమారా ! గుక్చాలు తయారుగావున్నాయి, 
తవురు వెంటనే తయారుగావ లె. 

రహా ఏ నా వాలీమానువిడిచి వెళ్ళడవూూ 1 వవింజరిగిందో 
దయచేసి చెప్పండి. ఎ న్నిక్క.డి కెవరు తెచ్చారు ? 

వృద్ధ : కొందరుమి[తులు తెవమురిని విడిపించడానికి [పయ 
“ల్నించి యో కార్యం చేశారు. నూర్ణహోను కిదంతా వెలి 
సింది, తమకు జీవించడం ఆవిడ క్రిమం'వేదు. ఈనాడు ..౧౫ా 
తెల్ల వారి-ఆగాకోటలో తము, వధించడానికి కావలసిన 
యేర్చాట్లు నూర్జహాను వేసింది. హలీమా యీ విషయ 
మెల్లాగో పసి సిగట్టింది. ఆవిడ-ఫలహో రాలలో మత్తుమందు 
చలుకొని తెచ్చిరది. తమరు న నృతితప్పిపోయినవ్వుడు హా 
వనము లామెధరించి-మోాకు బదులుగా చెరసాల లోవ్రండి 
++... పాప౦! ఇప్పటి కామెను వారు వధించివుంటారు, 
తమరు తొందరగా బయలు చేరాలి. ఆకాశంలోమేఘాలు 
ముంచుకువస్తున్నాయి. వాన రావటానసికిముందే బయలు 
చేరాలి. 4 4 4 
గుజ్లంపైన కూర్చొని - నే నొక పిచ్చివానివలె - దానిని 
తరిమాను. వాన జోరుగా కురుస్తూంది. రయుంయూవా 
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కం వీన్తూ3గి. నా పణయికి పాణం కాపాడాలి. నేను 
చెరసాలలోని కురికాను. నాజీవితంలో ఎంతో మర 
భీదకాలెన ఆ నిమిపొలను నేను మరువ బేను. దూరంలో- 
అన్నష్టంగా - ఆంల8పురో ద్యానం కనపణుతూవుందడి. ఆ 
నుద్యానవన తోచే _ పహాలీమా అచేక స్వర్షఖండాలను 
నాకొజుకు న ఎప్పీంచియిచ్చింది. నే డందులో నే మృుత్యుము 
ఖాన్ని చరాడబోతూవుంది. ఆమెను రథీంచాలి. అది 
సాధ్వంకాకుంకు, పహాలీమాతోనే మరణించాలి. చే 
నక్క_డికి చేశే వేళశే. 

[ఎ ఫెక్ట్‌ = ఫిరంగిశబ్దిం] 
ఆగాకోటలోనుండి ఫిరంగిశబ్దం వినవచ్చింది. నేను _ 
వెక్కి. వెక్కి. యేడ్చాను. ఆ దురా రు లామెను చంపి 
వేశారు. దుఃఖంతో నా వృాదయం కుంగిపోయింది, 
ఆత్మవాళ్యచేసుకుండామనుకున్నాను, కాని _ అందుకు 
(వయత్ని౦చడానికిము ౨ చే నాకు స్పృవాతష్నిండి మరలా 
నాకు స్పృవావచ్చింది. ఒకదినమంతా మూర్శలోనే 
వున్నాను, నాకు తెలివివచ్చునపష్పూడు మరొక్క_ఆలోచన 
నా తలలో మదలింది. నా (పేమకోసం త్యాగం వేసిన 
ఆ వాలీమాకు మనోహరమైన సా రకచిహ్నం నిర్మించా 
అనుకునా, ను. అందుకొోరనై జీవించాలనుకున్నాను. 
మారువేవషంతో నేను కోటలో (ప వేశించాను. రహా 
స్వంగా _ నేను = చెరసాల అధికారిని కలుసుకున్నాను. 
అతడు దుఃఖంతో క న్నీ రుపెట్టాడు. 


(ప్లావవాక్‌ 
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రవా : నా వాలీమాశరీర మెక్క_డుంది? నేను దానిని 
చూడాలి. 

అధికారి ; సరే, 

రహా నా కొక ఉపకారంచేస్తావా? 

ఆధి ౩ వమది? 

రవా: ఈ శరీరాన్ని యిక్కడే ఒకచోట భదంగాపెట్టి 
పోతాను. ఈ (పేమ మా రికి... ఒకానొక జ్ఞాపకచివ్నాం 
నిర్మిస్తాను. అది పూర్హిఅయ్యేపరకూ - దయతో - యీ 
చేహోన్ని నీవు రథీ.౦చవలసివుంటుఐది. 

అధీ ; తమరు ఉన్నాదులయినల్లున్నారు. 

రవా : కాదు కాదు. నా జీవితము-కీరనినకోరికల ఒక పట్టిక లా 
అయిపోయింది. అయినా ఒకవిషయం మాతం చెబు 
తాను మో పణం చాలా పమిత్రమయినది. ఈ 
నాడు నే నెక ఆశయంలేని విచ్చగాడనే, కానీ. నా 
జీవితంతో యీమె కొక మవాత్తర పణయచిహ్నం సిరి శ్రంచి 
తీరుతాను. 

శ వ్‌ $ క 
—ఖురం! (వలిజ్ఞ నేటికి నెర వేర్చాను. నా పణయ 

మూ గ్రియెన హాలీమా నిదించడానికి ఒక సుందర మైన 
కటడం కట్లాను. ఇప్పుడు నేను నీకుచేసిన (దోహా 
A A) 
మేమిటో చెప్పు... 

పూజ ఏ రవామాన్‌! నిజము. సీవు నా శేమో (దోహాం 
వేయలేదు. నా ముంతాజ్‌ మహాలుకంజు యెన్నో రెట్లు 
వాలీమా గొప్పది. సుఖాలలో-దివ్యస్వప్నాలలో మునిగి 
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వున్న నన్ను ముంతాజ్‌ (పేమించింది. వాలిమా దుఃఖ 
ములనువలచి నిన్ను ,_వేమించింది. ఆవిడకు సా రక 
చిహ్నం చెలకొల్పడంలో ఎంతో న్యాయంవుంది. కానీ.. 
రహమాన్‌! లోకంలోమా తం౦ం-ఇది ముంతాజ్‌ స్మారక 
చివ్నాంగానే నిలబడిపోవాలి. ఇందుకు సీవునమ శ్రతించాలి. 


రహా :; నీ కా భయం అక్కరలేదు. ఈ రహాన్యం నా హృద 
యంలోనే యిమిడిపోతుంది. చకితలో ఇ పేరు వాత్య 
తంగా నిలిచిపోతుంది. శే నా బహుమతి కోరడంశేదు. 


(తేర ప డుతుంది | 


